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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product.
Familiarise yourself with the
product before using it for
the first time.
] Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the giv-
en areas of application. Store
these instructions for use
carefully. When passing the
product on to third parties,
please also hand over all ac-
companying documents.

Scope of delivery/
Parts list (fig. A)

1 x ladder (1) including
11 x ladder rung (1a)
2 x ladder foot (1b)
1 x ladder leg (1c)
1 x ladder leg with cross

brace (1d)

1 x cross brace (2)

2 x screw (3)

2 x shim (4)

2 x screw nut (5)

1 x instructions for use

12 GB/CY

Technical data
Weight: 5.9kg

Maximum permissible load
capacity: 150kg

EN 131

ol

Intended use

This product has been de-
signed for private use to
help with climbing up both
indoors and outdoors and
can bear a maximum weight
of up to 150kg. The product
can be used to stand on to
work for a short time.

Date of manufacture
(month/year): 12/2025

Symbols used/Safety
instructions to prevent
causing accidents

Warning, falling off
the ladder

Follow the
instructions



X | Inspect ladder upon
g delivery. Before use
each time, do a
visual inspection of the ladder
to ensure that it is undam-
aged and safe to use. Do not
use a damaged ladder.

Maximum permissi-
ble load capacity

Do not use the
ladder on an uneven
or loose surface.

Avoid leaning out to
the side.

% | Do not set up the
ladder on contami-
nated ground.

Maximum number
of users

Do not climb up or
down while looking
away.

Hold tightly onto the
ﬁ ladder while climb-

ing up or down.
When working on the ladder,
hold it firmly or if this is not
possible take other safety
measures.

.@/v/

e X Avoid jobs that put
a lateral strain on
ladders, e.g. drilling

through solid materials side-

ways.
o/l X
% any heavy or cum-
bersome equipment

when using a ladder.

Do not carry/wear

%| Do not climb on the
ladder wearing
inappropriate shoes.

x| Do not use the

% | ladder if you have
@ﬁ physical limitations.
Certain health conditions,
taking of medications, and
misuse of alcohol or drugs
when using the ladder can
lead to safety risk.

GB/CY 13



Warning, electri-
cal hazard. Ascer-
tain all risks due to
electrical equip-
ment such as
high-voltage over-
head power lines
and other exposed electrical
equipment and do not use
the ladder if there is any risk
posed by electric current.

>

Do not use ladder to
bridge gaps.

g

ﬂ V| Ladder not
O for profes-
sional use.
. v| If aladder with
' stabilising struts is
\ delivered, and these
struts are to be attached by
the user prior to initial use,
this must be indicated on the

ladder and in the instructions
for use.

3,

N :?i
==
=

. X| Do not cross side-
E‘K\ ways from the step-

[ | ladder to some
other surface.

14 GB/CY

A‘/ Open the ladder
fully before use.

max.

Use the ladder only

v
%A:% with the spread
V'Y | stopper in place.

Horizontal surfaces
similar to the plat-
form of a stepladder

but not designed for
that purpose (e.g. a worktop
made of plastic) must be
clearly marked on the sur-
face (if required for construc-
tion purposes).

/w v/| Lean-to ladders with
e

rungs must be
leaning at the cor-
rect angle when in use.

. . v| Ladders used to

" | reach areas at any
great height must be
pushed at least 1 m out away
from the point of placement
and secured if need be.

up v/| Use the ladder only
f when it is facing in
the direction indi-
cated for set-up (should this
be required by its design).




Do not lean the
ladder against any
unsuitable surfaces.

Do not use the top
three steps/rungs of
a lean-to ladder to
stand on. The last metre of
telescopic ladders may not

be used.

L X

%1\2 top two steps/rungs
of a stepladder

unless it has a platform or

holder for knee/hand.

Do not stand on the

~—~| Locking devices

f'f must be inspected
e and fully secured
before use if this does not
happen automatically.

¢ Do not stay up on the lad-
der without taking regular
breaks (tiredness is a risk).

e The ladder may never be
moved from above.

e When transporting the lad-
der avoid damaging it by
lashing it down, for exam-
ple, and make sure that is

suitably fastened/attached.

Make sure that the ladder
is suitable for the respec-
tive purpose.

Do not use a ladder soiled
by e.g. wet paint, dirt, oil,
or snow.

Do not use the ladder
outdoors in unfavourable
weather conditions, e.g.
strong wind.

For professional use, a risk
assessment must be car-
ried out taking into account
the legal provisions in the
country of use.

When the ladder is placed
in position, be aware of the
risk of a collision with e.g.
pedestrians, vehicles, or
doors. Whenever possible,
lock any doors (but not
emergency exits) and win-
dows in the work area.

Do not modify the ladder’s
design.

Do not move the ladder
while standing on it.

Take care when using the
ladder outdoors in the wind.
Use non-conductive lad-
ders for work that must be
done underneath electric
cables.

GB/CY 15



A Danger to life!

¢ Never leave children unsu-
pervised with the packag-
ing material. Risk of suffo-
cation.

Risk of injury to
children!

e Children may not play with
the product. Warn children
specifically that the prod-
uct is not a toy.

¢ Take into account chil-
dren’s natural instinct to
play and sense of adven-
ture. Prevent situations and
behaviours for which the
product is not intended.

¢ The product is not for
climbing on or playing
with! Make sure that peo-
ple, especially children, do
not pull themselves up on
the product.

e When not in use, the prod-
uct must be stored out of
the reach of children.

¢ Cleaning and operator
maintenance may not be
carried out by children.

16 GB/CY

Set-up (fig. B)

Note: For assembly you will

need a suitable spanner (not

included in delivery).

1.Remove the packaging
material.

2.Use the screws (3), shims
(4) and screw nuts (5) to
secure the cross brace (2)
to the product (1).

Use

The product can be used
either as a stepladder or as a
lean-to ladder.

Risk of trapping fingers.
Mind your fingers when open-
ing and closing the product.

Unlocking the product

(fig. C)

¢ The product is secured to
one of the rungs (1a) by
the locking hook (1e).

¢ Pull the locking hook
and raise the ladder leg
(1c) slightly to unlock the
product.

For use as a stepladder
(fig. D)

Important: Pay attention
to the heights for use, as
shown in fig. D.



Unfolding the ladder

1.Unlock the product.

2.Extend the ladder leg (1¢)
as wide as possible from
the ladder leg with cross
brace (1d).

3.Secure the product by
hooking both sides of the
top rung (1a) of the ladder
leg with cross brace into
the recesses (1f) provided.

4.You can also place the lad-
der leg on a stair. Secure
the product by hooking both
sides of a rung of the ladder
leg with cross brace into the
recesses (1f) provided.
Important: As you do so,
make absolutely sure to
pay attention to the maxi-
mum use heights and the
angles indicated.

Folding up the ladder

1.Tilt the product slightly
towards the ladder leg with
cross brace.

2.Press the ladder leg towards
the ladder leg with cross
brace until they are both
touching. Use the locking
hook to secure the product
to the lowest rung of the
ladder leg with cross brace.

For use as a lean-to

ladder (fig. E)

Important: Select the

heights for use as shown

in fig. E.

1.Unlock the product and
slide the ladder leg (1c) to
the height desired.

2.Next, use the locking hook
(1e) to secure the product
to a rung (1a) of the ladder
leg with cross brace (1d).

3.After using, push the lad-
der leg fully back in and
with the locking hook
secure the product to the
lowest rung of the ladder
leg with cross brace.

List of parts to be
checked

When doing regular checks
the following items must be
taken into consideration:

e check that legs (parts
standing upright) are not
twisted, bent, warped,
dented, cracked, corroded,
or dilapidated;

¢ check that legs are in good
condition to be used as fix-
ation points for other parts;

GB/CY 17



¢ check that fasteners (welds,
screws, bolts, etc.) are not
missing, loose, or corroded,;

e check that no rungs are
missing and are not loose,
heavily worn, corroded, or
damaged;

¢ check that hinges between
back and front sides are
not damaged, loose, or
corroded;

¢ check that the lock stays in
horizontal position, no rear
bars and corner braces are
missing and are not bent,
loose, corroded, or dam-
aged;

¢ check that there are no
rung hooks missing, dam-
aged, loose, or corroded
and that they can be
hooked onto the rungs
properly;

¢ check that guide brackets
are not missing, damaged,
loose or corroded and that
they latch into the strut
correctly;

e check that no ladder feet/
feet caps are missing and
that they are not loose,
heavily worn, corroded. or
damaged;

18 GB/CY

e check that the entire ladder
is unsoiled (e.g. dirt, paint,
oil, or grease);

¢ check that the locking
catches (if there are any)
are not damaged or cor-
roded and that they func-
tion correctly;

Should any of the checks
listed above prove unsatis-
factory, the ladder should
NOT be used.

Repair and
maintenance

e Keep the product clean
and free from foreign mate-
rials since these materials
can destroy hinges and
their functioning.

e Oil the hinging mechanism
regularly.

¢ Repairs and maintenance
of the product must be
performed by a profession-
al and in accordance with
the instructions.

NOTE: A professional is
someone who has the
knowledge of performing
repairs or maintenance
work, by having attended



a manufacturer’s training
session, for instance.

¢ For repair and replacement
of parts such as feet, for
example, it may be neces-
sary to contact the manu-
facturer or dealer.

Transport and
storage

¢ Improper handling of the
product during transport
and storage can lead to
damage.

¢ Close the product up after
use, for storage, and trans-
port.

e Secure and fasten down
the product during trans-
port (e.g. on roof carriers
or in the car) to prevent
damage.

¢ When not in use, always
store the product clean and
dry at room temperature.

¢ Do not store anything on
the product.

e Store the product away
from areas in which its
condition might rapidly
deteriorate (e.g. exposed
to humidity, high tempera-
tures, bad weather).

e Store the product in a po-
sition that helps it to stay
upright (e.g. hanging on a
ladder holder or lying on an
even, clean surface).

e Store the product so that it
cannot be tripped over or
be in someone’s way.

Cleaning

Only clean the product with
a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean
the product with harsh
cleaning agents.

Disposal
> Dispose of t.he produgt
and packaging materi-
als in accordance with
current local regulations.
Store the packaging materi-
als (foil bags, for example)
out of the reach of children.
For further information about
disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging
in an environmentally friendly
manner.

GB/CY 19



/N, The Recycling Code

(—’; distinguishes different

materials to be returned
for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol
for the recycling process and
a number that identifies the
material.

Notes on the
guarantee and
service handling

The product was produced
with great care and under
continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives
private end customers a
three-year guarantee on this
product from the date of pur-
chase (guarantee period)

in accordance with the
following provisions. The
guarantee is only valid for
material and manufacturing
defects. The guarantee does
not cover parts that are sub-
ject to normal wear and tear
and that are thus considered
wear parts (e.g. batteries)
and it does not cover fragile
parts such as switches or
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parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product
has been used incorrectly,
improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the
provisions in the instructions
for use were not observed,
unless the end customer
proves that a material or
manufacturing defect exists
that was not caused by one
of the aforementioned cir-
cumstances. Claims under
the guarantee can only be
made within the guarantee
period by presenting the
original sales receipt. Please
therefore keep the original
sales receipt. The guaran-
tee period is not extended
by any repairs carried out
under the guarantee, under
statutory guarantees, or as
a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and
repaired parts. If you wish
to make a claim please first
contact the service hotline
mentioned below or contact
us by e-mail.



If there is a guarantee case,
then the product will be
repaired or replaced free

of charge to you or the pur-
chase price will be refunded,
depending on our choice.
There are no further rights
from the guarantee. Your legal
rights, in particular guarantee
claims against the respective
seller, are not limited by this
guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing

of your case please follow

the following instructions:

¢ For all inquiries keep the
sales receipt and prod-
uct number (e.g. IAN
123456_7890) handy as
proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product la-
bel, on an engraving on the
product, on the title page
of your instructions (bot-
tom left), or on the sticker
on the back or bottom of
the product.

e Should any functional
problem or other defects
occur, first contact the
service department named
below by telephone or
use our contact form,
which you will find at park-
side-diy.com under service
categories.

¢ Once the product is de-
termined to be defective,
you can then attach the
proof of purchase (sales
receipt) and state the
nature of the defect and
when it occurred and send
it, postage free for you, to
the address of the service
department of which you
have been notified.

o At park-

side-diy.

com you
a1, | can find
e | and
kS | download
these and
parkside-diy.com many
other
manuals. With this QR
code you can directly
access parkside-diy.com.
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Select your country and
use the search template to
look for the operating in-
structions. By entering the
product number (e.g. IAN
123456_7890) you access
the operating instructions
for your product.

IAN: 509604_2507
Customer service
United Kingdom
Telephone: 08000518970

@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany
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Szivbdl gratulalunk!
Vasarlasaval kivalé mindségu
terméket valasztott. Haszna-
latba vétele el6tt ismerkedjen
meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa
|| el az alabbi haszna-
lati utmutatot.
A terméket kizardlag az itt is-
mertetett mddon, a rendel-
tetésének megfeleléen hasz-
nalja. Gondosan 8rizze meg
a hasznalati utmutatét. A ter-
mék tovabbadasakor adja at
az 6sszes kapcsolodd doku-
mentumot is.

A csomag tartalma/
Alkatrészek attekintése
(A abra)
1 x létra (1), melyhez tartozik
11 x létrafok (1a)
2 x |étratalp (1b)
1 x létraszar (1c)
1 x kereszttartos
|étraszar (1d)
1 x kereszttarto (2)
2 x csavar (3)
2 X csavaralatét (4)
2 x csavaranya (5)
1 x hasznalati utmutaté

Miiszaki adatok
Tomeg: 5,9 kg

Maximalis hasznos teher:
150 kg

EN 131

&I Gyartas datuma
(hdnap/év): 12/2025

Rendeltetésszerii

hasznalat

Ez a termék beltéri és kultéri
maszasi segédeszkdzként va-
|6 maganhasznalatra késziilt,
és legfeljebb 150 kg-ig terhel-
hetd. A termék révid idétar-
tamu tevékenységekhez alla-
si segédeszkozként is hasz-
nalhato.

Hasznalt szimbodlu-
mok/Biztonsagi
utasitasok a balesetek
okainak elkerilése
érdekében

Figyelmeztetés,
leesés a létrarol
@ Tartsa be az utmu-

tatéban foglaltakat
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X | A kiszallitas utan el-

g lendrizze a létrat.
Minden hasznalat

elétt vizualisan ellendrizze a
|étrat, hogy nincs-e rajta sé-
rulés, és biztonsagosan
hasznalhat6-e. Sérult étrat
ne hasznaljon.

Maximalis
hasznos teher

x| Ne hasznalja a létrat
egyenetlen vagy laza
felUleten.

Kerllje az
oldaliranyban
valé kihajolast.

Ne allitsa a létrat
szennyezett fellletre.

1 Y| A felhasznalok
ﬂ\ maximalis szama
o X| Ne masszon fel
7 vagy le a létran a
|[étranak hattal allo
testhelyzetben.
.@/ v | Fel- és lemaszaskor

er6sen kapaszkod-
jon a létran.
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A létran végzett munka so-
ran kapaszkodjon meg, vagy
ha az nem lehetséges, te-
gyen mas biztonsagi intéz-
kedéseket.

e X Kerllie az olyan
munkakat, amelyek
oldaliranyu terhelés-

nek teszik ki a Iétrat — pl. szi-

lard anyagok oldalirdnyban

térténd furasa.
o/l X
% kdzben ne cipeljen
nehéz vagy nehezen

kezelheto felszerelést.

A |étra hasznalata

Ne masszon létrara

X
@@ nem megfeleld lab-
belivel.

Fizikai korlatozott-
@ﬁp sag esetén ne hasz-

nalja a létrat. Bizo-
nyos egészségi allapotok, a
gyogyszerhasznalat, az alko-
hol- vagy kabitészer-fo-
gyasztas biztonsagi kocka-
zatot jelenthet a létra hasz-
nalata soran.




Figyelmeztetés,
elektromos ve-
szély. Hatarozza
meg a munkateri-
leten lévé elektro-
mos berendezések,
pl. nagyfeszlltségu
felsévezetékek vagy mas sza-
badon hagyott elektromos
berendezések altal jelentett
kockazatokat, és ne hasznalja
a létrat, ha az elektromos
aram kockazatot jelent.

e X

e

by
U

>

Ne hasznaljon létrat
athidal6 eszkozként.

ﬁ v/| Nem ipar-

O szer( hasz-
nalatra

szant létra

. v] Haa létrat stabiliza-
“T\“‘% |6 kereszttartékkal
\ szallitjak, és ezeket

a kereszttartokat a felhasz-
nalo elsd hasznalata elétt fel
kell szerelni, azt a Iétran és a
hasznalati utmutatéban fel
kell tlntetni.

. X| Ne Iépjen at az allo-
E‘R‘ |étrardl oldalirany-
=

ban masik fellletre.

A‘/ Hasznalat elétt nyis-
sa ki teljesen a létrat.

A létrat csak régzi-

v/
%4 %\ tett biztonsagi tav-
VY | tartékkal haszndlja.

Az allolétra plat-
formjahoz hasonld,
de attdl eltérd funk-

cidju vizszintes fell-
leteket (pl. mdanyag munka-
talca) a fellleten egyértelmd-
en meg kell jeldlni (ha a kiala-
kitds megkoveteli).

v| A létrafokos ta-
/w masztolétrakat meg-
.

feleld szdgben kell
hasznalni.

. - v| Anagyobb magas-
g_l_ sagba valo feljutasra
szolgalo létrakat
legalabb 1 m-rel a kitamasz-
tasi ponton tulra kell tolni, és
szukség esetén rogziteni kell.

up /| A létrat csak az el6-
f irt felallitasi irany-

ban hasznalja
(amennyiben a szerkezet
megkoveteli).
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alkalmatlan felile-

5 X| Ne tamassza a létrat
tekhez.

o X| Ne hasznalja a ta-
;@ masztolétra felsd
> harom lépcsé-/Iétra-
fokat alléfellletként. Telesz-
képos létrak esetén ne hasz-
nalja az utolsé métert.

> %] Ne hasznalja az al-
%1\2 [6létra két felsé lép-

cs6fokat/Iétrafokat
platd és kéz-/térdtdmasz nél-
kal allofellletként.

—| ArdgzitGszerkezete-
2| ket haszndlat el6tt
© ellendrizni kell és
teljesen biztositani kell 6ket,
ha nem térténik meg auto-
matikusan.

¢ Ne tartézkodjon tul sokaig
rendszeres szlinetek nél-
kil a |étran (a faradtsag
veszélye).

¢ A létrat soha nem szabad
felUlrél mozgatni.

e A |étra szdllitasakor tegyen
ovintézkedéseket a séri-
lésének megakadalyozasa
érdekében (pl. kdtdzze le),
€s gondoskodjon a
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létra megfelelS régzitése-
rél/elhelyezésérdl.
Gy6z6dj6én meg arrdl, hogy
a létra alkalmas az adott
felhasznalasra.

Ne hasznaljon olyan létrat,
amely példaul nedves festék-
kel, szennyez6édéssel, olajjal
vagy hoval szennyezett.

Ne haszndlja a létrat kilté-
ren, kedvezétlen idéjara-
si kérlilmények kozott, pl.
erés szélben.

A szakszer( hasznalat biz-
tositasa érdekében a hasz-
nalat orszagaban érvényes
jogszabalyok figyelembe
vételével kockazatértéke-
lést kell végezni.

A létra elhelyezésekor
Ugyeljen az Gtkozés veszé-
lyére (pl. gyalogosokkal,
jarmuvekkel vagy ajtokkal).
A munkaterileten lehetd-
ség szerint zarja be az ajto-
kat (a vészkijaratokat nem)
és az ablakokat.

Ne végezzen atalakitast a
|étra szerkezetében.

Ne mozgassa a létrat, mi-
kdzben rajta all.

Kiltéri hasznalat esetén
Ugyeljen a szélerésségre.



¢ A feszliltség alatt végzen-
dé elkerllhetetlen munka-
latokhoz hasznaljon nem
vezetd anyagbdl késziilt
|étrakat.

/\ Eletveszély!

e A gyermekeket soha ne
hagyja fellgyelet nélkil a
csomagoléanyaggal! Fulla-
dasveszély all fenn.

Gyermekeknél sérii-
Iésveszély all fenn!

¢ A gyermekek nem jatszhat-
nak a termékkel. A gyer-
mekek figyelmét kiléndsen
hivja fel arra, hogy a ter-
mék nem jaték.

¢ Vegye figyelembe a gyer-
mekek természetes jaté-
kosztdnét és Kisérletezesi
hajlanddsagat. Elézze meg
a termék rendeltetésének
nem megfeleld helyzeteket
és viselkedésformakat.

e A termék nem alkalmas ar-
ra, hogy ramasszanak, €s
nem jatékszer!
Gondoskodjon rdla, hogy
senki — kulondsen gyermek
- ne huzza fel magat a ter-
mékbe kapaszkodva.

¢ A termék hasznalaton kivul
gyermekektdl elzarva tar-
tandoé.

e A tisztitast és a felhaszna-
|6i karbantartast gyerme-
kek nem végezhetik.

Osszeszerelés (B abra)

Megjegyzés: az dsszeszere-

léshez megfelel6 csavarkulcs

szikséges (nem tartozek).

1.Tavolitsa el a csomagolé-
anyagot.

2.A kereszttartét (2) a csava-
rok (3), csavaralatétek (4) és
csavaranyak (5) segitsege-
vel rogzitse a termekhez (1).

Hasznalat

A termék alldlétraként vagy ta-
masztolétraként hasznalhato.
Beszorulasveszély. A termék
kinyitasa és dsszecsukasa
kdzben vigyazzon az ujjaira.

A termék kireteszelése

(C abra)

e A termék a reteszel6kam-
poéval (1e) létrafokhoz (1a)
rogzithetd.

¢ A termék kireteszeléséhez
huzza meg a reteszelGkam-
pot, és kissé emelje meg a
|étraszarat (1c).

HU 27



Allélétraként valé
hasznalat (D abra)
Fontos: vegye figyelembe
a D abran lathaté hasznalati
magassagokat.

A létra kinyitasa

1.0ldja ki a termék retesze-
|ését.

2.Huzza ki a létraszarat (1c)
a kereszttartos létraszartol
(1d) a lehetd legnagyobb
tavolsagba.

3.Rogzitse a terméket ugy,
hogy a kereszttartés Iétra-
szar felsé |étrafokat (1a)
mindkét oldalon az erre
szolgalé mélyedésekbe (1f)
akasztja.

4.A |étra szarat |épcsoére is
allithatja. Régzitse a terme-
ket ugy, hogy a kereszttar-
tés létraszar egyik létrafo-
kat mindkét oldalon az erre
szolgalé mélyedésekbe (1)
akasztja.

Fontos: ehhez minden-
képp vegye figyelembe a
maximalis hasznalati ma-
gassagokat és a megadott
szbgeket.
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A létra 6sszecsukasa

1.Ddntse a terméket enyhén
a kereszttartos létraszar
iranyaba.

2.Nyomja a létraszarat a ke-
reszttartos létraszar iranya-
ba addig, mig 6ssze nem
érnek. Rogzitse a terméket
a reteszel6kampdval a ke-
reszttartos |étraszar legalsd
|étrafokahoz.

Tamasztolétraként

val6 hasznalat (E abra)

Fontos: vegye figyelembe

az E abran lathaté hasznalati

magassagokat.

1.0ldja ki a termék reteszelé-
sét, és csusztassa a létra-
szarat (1c) a kivant magas-
sagba.

2.Ezutan a reteszel6kampo-
val (1e) régzitse a termeket
a kereszttartos létraszar
(1d) egyik létrafokahoz (1a).

3.Hasznalat utan csusztassa
vissza teljesen a létraszar-
at, és a reteszel6kampoval
rogzitse a terméket a ke-
reszttartos |étraszar legalsd
|étrafokahoz.



Az ellenérizend6
alkatrészek listaja

A rendszeres ellen6rzések
soran a kovetkezoket kell
figyelembe venni:

ellendrizze, hogy a szarak
(fGggdleges részek) nincse-
nek-e meghajolva, elgor-
bllve, megcsavarodva, be-
horpadva, elrepedve, kor-
rodalva vagy elkorhadva;
ellendrizze, hogy a mas al-
katrészek régzitési pontjai
korul a szarak j6 allapotban
vannak-e;

ellendrizze, hogy a rdgzi-
téelemek (példaul szege-
csek, csavarok, csapsze-
gek) nem hianyoznak-e,
nem lazak-e, illetve nem
korrodaltak-e;

ellendrizze, hogy a létrafo-
kok nem hianyoznak-e, il-
letve nem lazak, er6sen
kopottak, korrodaltak vagy
sérlltek-e;

ellendrizze, hogy az elsé
€s a hatsoé rész kdzotti ko-
tések nem sérliltek, lazak
vagy korrodaltak-e;

ellendrizze, hogy a retesz
vizszintes helyzetben ma-
rad-e, a hatso sinek és a
sarokmerevitGk nem hia-
nyoznak-e, és nem hajlot-
tak, lazak, korrodaltak vagy
sériltek-e;

ellendrizze, hogy a lépcsé-
horgok nem hianyoznak-e,
nem sérlltek, nem lazak
vagy nem korrodaltak-e,
és hogy megfeleléen be le-
het-e akasztani 6ket a lép-
csé6fokokba;

ellendrizze, hogy a veze-
tékonzolok nem hianyoz-
nak-e, nem sérlltek, nem
lazak vagy nem korrodal-
tak-e, és hogy megfeleléen
illeszkednek-e a szarhoz;
ellendrizze, hogy a létra-
talpak/labsapkak nem hia-
nyoznak-e, illetve nem la-
zak, er6sen kopottak, kor-
rodaltak vagy sériltek-e;
ellendrizze, hogy az egész
|étra mentes-e a szennye-
z6désektdl (pl. szennyezb-
dés, festék, olaj vagy zsir);
ellendrizze, hogy a retesze-
lések (ha vannak) nem séril-
tek vagy korrodalodtak-e, és
megfeleléen miikdédnek-¢;
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Ha a fenti ellenérzések bar-
melyike nem ad kielégit
eredményt, a létrat NEM sza-
bad hasznalni.

Javitas és karbantartas

¢ Tartsa a terméket tisz-
tan és idegen anyagoktdl
mentesen, mivel ezek az
anyagok tonkretehetik az
illesztéseket €s a mukdds-
képesseget.

¢ Rendszeresen olajozza a
csuklépontokat.

e A terméken végzett javitasi
és karbantartasi munkakat
csak hozzaerté személy
végezheti, a gyartd utasita-
sai szerint.

MEGJEGYZES: a hozz&érté
személy olyan személy, aki
rendelkezik a javitas vagy
karbantartas elvégzésehez
szilkséges ismeretekkel, pl.
a gyartoé tanfolyaman valo
részvétel révén.

e Az alkatrészek, példaul a
szarak javitasakor és cse-
réjekor szilkség esetén for-
duljon a gyartdhoz vagy a
kereskedb6hdz.
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Szallitas és tarolas

e A terméknek a szallitas és
tarolas soran térténd szak-
szer(itlen kezelése sérllést
okozhat.

e Hasznalat utan, valamint
tarolas és szallitas elbtt
hajtsa dssze a terméket.

e A sérllések elkerllése ér-
dekében a szallitas kdzben
(pl. tetécsomagtartdén vagy
autdban) biztositsa és rog-
zitse a terméket.

¢ A termeéket mindig szaraz,
tiszta és szobahémérsék-
let( helyen tarolja, ha azt
nem hasznalja.

¢ Ne taroljon semmit a
terméken.

¢ Tarolja a terméket olyan he-
lyektdl tavol, ahol az allapo-
ta — pl. nedvesség, magas
hémérséklet, iddjarasi hata-
soknak vald kitettség miatt
— gyorsan romolhat.

¢ A terméket olyan helyzet-
ben tarolja, amely segit an-
nak egyenesseget megtar-
tani (pl. létradllvanyra flg-
gesztve vagy sima, tiszta
fellletre helyezve).



e A terméket ugy tarolja,
hogy ne jelentsen botlas-
veszélyt vagy akadalyt.

Tisztitas

Csak nedves torl6kenddvel
tisztitsa meg, utana t6rdlje
szarazra.

FONTOS! Ne hasznaljon éles
tisztitdoszereket a tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

2 A te,rméket ésa csoma-
@ n goléanyagokat a hata-
lyos helyi el6irasoknak
megfeleléen semmisitse meg.
A csomagoléanyagokat (pél-
daul féliatasakokat) tartsa ta-
vol a gyermekektdl. Az el-
hasznalédott termék artalmat-
lanitasaval kapcsolatos tovab-
bi informaciokat a telepulési
vagy varosi 6nkormanyzattol
tudhatja meg. A terméket és a
csomagolast kérnyezetkimélé
maodon kell artalmatlanitani.

/N, Az Ujrahasznositasi kod
az Ujrafelhasznalasi
ciklusba valé visszave-

zetésre (Ujrahasznositas)
szant klénb6z6 anyagok
azonositasara szolgal.

A kéd az ujrahasznositasi
ciklus Ujrahasznositasi szim-
bolumabdl és az anyagot
azonosité szambdl all.

A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasa-
val kapcsolatos
utmutaté

A termék nagy gondossaggal
és allando ellendrzés mel-
lett készilt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
privat végsé felhasznaloknak
a vasarlas datumatol szami-
tott harom év (garancia id6-
tartama) garanciat ad erre a
termékre a kdvetkez6 rendel-
kezések szerint. A garancia
csak anyaghibara és feldol-
gozasi hibara érvényes.

A garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznaldédasnak
kitett, ezért kopo alkatrész-
nek tekintendd alkatrészekre
(pl. elemek), valamint a téré-
keny alkatrészekre sem, pél-
daul a kapcsoldkra vagy az
Uvegbdl készilt alkatrészekre.
Kizarasra keril a garancia-
igény, ha a terméket szaksze-
rGtlendl vagy helytelendl,
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nem rendeltetésszerlden vagy
nem az el6iranyzott felhasz-
nalasi korben hasznaltak,
vagy figyelmen kivll hagy-
tak a kezelési utmutaté el6-
irasait, kivéve, ha a végsé
felhasznald bizonyitja, hogy
olyan anyag- vagy feldolgo-
zasi hiba all fenn, amely nem
a fent emlitett kdrlilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a ga-
rancia idétartaman belll, az
eredeti pénztari bizonylat be-
mutatasaval érvényesithetd.
Ezért kérjlk, 6rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot.
A garancia, a torvényes ga-
rancia vagy a meéltanyossag
alapjan vegzett esetleges ja-
vitasok a garancia idétarta-
mat nem hosszabbitjak meg.
Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.
Kérjuk, hogy reklama-

ci6 esetén el6szoér az alab-
bi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket.
Garancialis esetekben a ter-
meéket sajat dontéslink alap-
jan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjlik
a vételarat.
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A garanciabdl tovabbi jogok
nem kdvetkeznek. A jelen ga-
rancia nem korlatozza az On
térvényes jogait, kiléndsen

a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényeét.

Teenddk garanciaigény

esetén

Kérelme gyors feldolgozasa

érdekében, kérjlk, kdvesse

az alabbi utasitasokat:

e Kérjuk, hogy minden Ugy-
intézésnél legyen kéznél
a vasarlast igazolo bi-
zonylat és a cikkszam (pl.
IAN 123456_7890).

¢ A cikkszam a terméken
lévé tipustablardl, a cikken
lévé gravirozasrol, az ut-
mutaté cimlapjardl (balra
lent) vagy a termék hatuljan
vagy aljan lévé matricarol
olvashat? le.

e MUkodési hibak vagy
egyéb meghibasodasok
esetén, kérjuk, el6szor ve-
gye fel a kapcsolatot a k-
vetkezOkben megnevezett
szervizzel telefonon, vagy
hasznalja kapcsolatfelvé-
teli drlapunkat, amelyet a
parkside-diy.com oldalon a
Szerviz kategdriaban talal.



¢ Ha egy termék hibasnak
bizonyul, akkor azt, a va-
sarlast igazolé bizonylattal
(blokk), valamint a hiba
leirasaval és a hibafellépés
idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elkuld-
heti a megadott szerviz-
cimre.

A parksi-
de-diy.
com olda-
e e Io,n .ez__en a
oy Y kézikony-
ek | von kivil
parkside-diy.com mas kézi-
kdnyvet
megtekinthet és letdlthet.
Ez a QR-kdd kdzvetlenil a
parkside-diy.com oldalra
iranyitja Ont. Valassza ki az
orszagat, és a kereséfellilet
segitségével keresse meg
a kezelési Utmutatdkat. irja
be a termék szamat (pl.
IAN 123456_7890), hogy
hozzaférhessen terméke
kezelési utmutatéjahoz.

IAN: 509604_2507

@ Magyarorszagi
Ugyfélszolgalat
Telefonszam: 0680021647

Kapcsolatfelvételi (irlap a

parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németorszag
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Cestitamo!
Z nakupom ste se odlocili za
visokokakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se sezna-
nite z izdelkom.

V ta namen natanéno
”:,J| preberite naslednje

navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljajte, kot je
opisano, in za navedena
podroc¢ja uporabe. To navo-
dilo za uporabo skrbno hra-
nite. Ce boste izdelek predali
tretjim osebam, zraven prilo-
zite vso dokumentacijo.

Obseg dobave/
Opis delov (sl. A)

1 x lestev (1) vklj. s/z
11 x precCke lestve (1a)
2 X noga lestve (1b)
1 x krak letve (1c)
1 x krak letve s

traverzo (1d)

1 x traverza (2)

2 x vijak (3)

2 x podlozka (4)

2 x matica (5)

1 x navodilo za uporabo
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Tehnic¢ni podatki
Teza: 5,9 kg

Najvisja mozna nosilnost:
150 kg

EN 131

Datum izdelave

&I (mesec/leto): 12/2025

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan kot
pripomocek za vzpenjanje

za notranjo in zunanjo upo-
rabo za zasebno uporabo

in ga je mogocCe obremeniti
do najvec 150 kg. Izdelek se
lahko uporablja kot stojalo za
kratkotrajne dejavnosti.

Uporabljeni simboli/
Varnosti napotki za
preprecevanje vzrokov
padcev

Opozorilo, padec z
lestve

Upostevajte navodila



% | Po dostavi lestev
g preverite. Pred vsa-
ko uporabo vizualno
preglejte lestev glede po-
Skodb in zagotovite varno
uporabo. Ne uporabljajte
poskodovane lestve.

NajviSja mozna
nosilnost

Lestve ne upo-
rabljajte na neravnih
ali majavih tleh.

Preprecite nagibanje
na stran.

x| Lestve ne postav-
E‘ .| ljajte na onesnazeno

g podlago.

%' ¥'| Najvigje mozno

ﬂ\ Stevilo uporabnikov

« »X| Ne vzpenjajte se po

7 lestvi in ne spuscaj-
te se po njej z obr-
njenim obrazom.

. / v | Privzpenjanjuin

9@ spus&anju se trdno
primite za lestev.

Pri delih na lestvi se trdno
drzite ali uporabite druge
varnostne ukrepe, Ce to ni
mogoce.

. X Preprecite delo, ki
. 4 v
povzroca bocno
obremenitev na
lestvah, npr. bo¢no vrtanje
skozi trdne materiale.

8
Ne vzpenjajte se po

X
@@ lestvi z neprimernimi
Cevilji.

x| Ne uporabljajte

2 | lestve, Ce imate
Qﬁ fizine omejitve.
Dolo¢ena zdravstvena sta-
nja, uporaba zdravil, zloraba
alkohola ali mamil lahko
povzrocijo nevarnost pri upo-
rabi lestve.

Opozorilo, nevar-
nost zaradi elek-
tricnega toka.

x| Ugotovite vsa

?J tveganija, ki jin

predstavlja elek-
tricna oprema na

Med uporabo lestve
ne nosite tezke ali
nerodne opreme.
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delovnem obmocdju, npr.
visokonapetostne daljnovode
ali drugo izpostavljeno elek-
triéno opremo, in ne upo-
rabljajte lestve, kjer obstaja
nevarnost zaradi elektriCnega
toka.

. X| Lestve ne upo-

._ﬁ,- rabljajte kot premo-

stitev.
E X ﬁ v/| Lestev za

A neprofesio-
J @ nalno upo-

rabo

T v Ce je lestev doba-

! T vljena s stabilizacij-
\ skimi traverzami in
mora uporabnik te traverze
pred prvo uporabo namestiti,
mora biti to navedeno na lestvi
in v navodilih za uporabo.

E‘K‘ ne sestopajte bono
[ | na drugo povrsino.

X

v
A Pred uporabo lestev
popolnoma razprite.

Z dvokrake lestve

max.

v| Lestev uporabljajte le
%/% z vstavljenim razpor-
VY | nim varovalom.
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Vodoravne povrsine,
ki spominjajo na
plosCad dvokrake

lestve (npr. plastic-
no delovno odloZisCe), ven-
dar niso zasnovane za to,
morajo biti jasno oznacene
na povrsini (Ce to zahteva
konstrukcija).

v/| Prislonske lestve s
/w preCkami je treba
M~ | uporabljati pod
pravilnim kotom.

. . v/| Lestve za dostop na

| vecjo viSino morajo
biti iztegnjene vsaj 1
m nad prislonsko to¢ko in po
potrebi zavarovane.

up /| Lestev uporabljajte
le v doloCeni smeri
postavitve (Ce je to
konstrukcijsko pogojeno).

g
o x| Zgornjih treh sto-

;@ pnic/preck

> prislonske lestve ne

uporabljajte kot stojne povr-
Sine.

Lestve ne naslanjajte
na neprimerne
povrsine.




Pri teleskopskih lestvah
zadnjega metra ni dovoljeno
uporabljati.

s x| Zgornjih dveh sto-
%1\2 pnic/preCck dvokrake

lestve brez podesta
in zadrZevalne naprave za
roke/kolena ne uporabljajte
kot stojno povrsino.

—| Zaklepne naprave je
2| treba pred uporabo
© preveriti in popolno-
ma zavarovati, Ce se to ne

izvede samodejno.

¢ Ne ostanite predolgo na
lestvi brez rednih prekinitev
(utrujenost je tveganije).

¢ | estve nikoli ne smete
premikati od zgoraj.

¢ Pri transportu lestve pre-
precite Skode, npr. na pri-
mer tako, da jo privezete in
se prepricCajte, da je pravil-
no pritriena/namescena.

¢ PrepriCajte se, da je lestev
primerna za posamezno
uporabo.

e Umazane lestve, npr. z
mokro barvo, umazanijo,
oljem ali snegom, ne upo-
rabljajte.

¢ |estve ne uporabljajte na
prostem v neugodnih vre-
menskih razmerah, npr. v
mocnem vetru.

¢ \/ kontekstu profesionalne
uporabe je treba izvesti
oceno tveganja ob uposte-
vanju pravnih predpisov v
drzavi uporabe.

¢ Pri names&cCaniju lestve
pazite na nevarnost trka,
na primer s pesci, vozili ali
vrati. Zaklenite vrata (ven-
dar ne zasilnih izhodov) in
okna v delovhem prostoru,
¢e je mogoce.

¢ Ne spreminjajte konstruk-
cije lestve.

¢ Med stanjem na lestvi te
ne premikajte.

* Pri uporabi na prostem
bodite pozorni na veter.

e Za neizogibna dela pod
elektricno napetostjo upo-
rabljajte neprevodne lestve.

A Smrtna nevarnost!

e Otrok nikoli ne pustite brez
nadzora z embalaznim
materialom. Obstaja nevar-
nost zadusitve.
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Nevarnost telesnih
poskodb za otroke!

e Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroke zlasti
opozorite na to, da izdelek
ni igraca.

¢ Upostevajte otrokov narav-
ni igralni nagon in priprav-
lienost za eksperimentira-
nje. Preprecite situacije in
vedenije, ki niso predvidene
za izdelek.

¢ |zdelek ni plezalna ali igral-
na naprava! Zagotovite, da
se nobena oseba, zlasti ot-
roci, ne vzdiguje ob izdelku.

e Ko izdelka ne uporabljate,
ga morate shraniti izven
dosega otrok.

e Otroci ne smejo izvajati
CisCenja in uporabniSkega
vzdrzevanja.

Montaza (sl. B)

Napotek: Za montazo potre-

bujete ustrezni vijacni kljuc

(ni priloZzen v obsegu dobave).

1.0dstranite embalazni
material.

2.Traverzo (2) pritrdite na
izdelek (1) z vijaki (3), pod-
lozkami (4) in maticami (5).
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Uporaba

Izdelek se lahko uporablja

kot dvokraka lestev ali kot

prislonska lestev.

Nevarnost zmeckanin. Pri

razklapljanju in zlaganju iz-

delka pazite na svoje prste.

Odklepanje izdelka (sl. C)

® |zdelek je zaklenjen na
preCko lestve (1a) s pomoc-
jo zaklepnega kavlja (1e).

¢ Povlecite zaklepni kavelj in
rahlo dvignite krak lestve
(1c), da odklenete izdelek.

Uporaba kot dvokraka
lestev (sl. D)

Pomembno: Upostevajte
viSine uporabe, kot je prika-
zano nasl. D.

Razklapljanje lestve

1.1zdelek odklenite.

2.Povlecite krak lestve (1¢)
¢im dlje od kraka lestve s
traverzo (1d).

3.Zavaruijte izdelek tako, da
najvisjo precko (1a) kraka
lestve s traverzo oboje-
stransko zataknete v za to
predvidene odprtine (1f).

4.Krak lestve lahko postavite
tudi na stopnisce.



Zavarujte izdelek tako, da
eno precko kraka lestve s
traverzo obojestransko za-
taknete v za to predvidene
odprtine (1f).
Pomembno: obvezno
upostevajte najvecje viSine
uporabe in navedene kote.
Sklapljanje lestve
1.1zdelek rahlo nagnite v smeri
kraka lestve s traverzo.
2.Potisnite krak lestve pro-
ti kraku lestve s traverzo,
dokler se oba kraka ne
dotakneta. Zavarujte izde-
lek z zaklepnim kavljem na

v

s traverzo.

Uporaba kot prislonska

lestev (sl. E)

Pomembno: upostevajte

viSine uporabe, kot je prika-

zano na sl. E.

1.0Odklenite izdelek in potisnite
krak lestve (1c) na zeleno
viSino.

2.Nato zaklenite izdelek z
zaklepnim kavljem (1€) na
eni precCki (1a) kraka lestve
s traverzo (1d).

3.Po uporabi krak lestve po-
novno popolnoma potisnite
nazaj in zavarujte izdelek
z zaklepnim kavljem na

svoas

s traverzo.

Seznam delov za

preverjanje

Pri rednih pregledih je treba

upostevati naslednje:

¢ preverite, da kraka (po-
koncna dela) nista upog-
njena, ukrivljena, zvita,
udrta, poCena, zarjavela ali
razpadla;

¢ preverite, ali sta kraka okoli
pritrdilnih to€k za druge
dele v dobrem stanju;

¢ preverite, ali pritrdilni ele-
menti (kot so zakovice,
vijaki, sorniki) ne manjkajo,
niso zrahljani ali zarjaveli;

¢ preverite, ali manjkajo
precke in ali niso zrahljane,
mocno obrabljene, zarjave-
le ali poSkodovane;

¢ preverite, ali spoji med
sprednjim in zadnjim delom
niso poskodovani, zrahljani
ali zarjaveli;
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¢ preverite, ali zapah ostaja v
vodoravnem polozaju, zad-
nje tirnice in kotne opornice
ne manjkajo, niso upognje-
ne, ohlapne, zarjavele ali
poskodovane;

¢ preverite, ali manjkajo kavlji
precCk, in ali so poskodo-
vani, zrahljani ali zarjaveli,
in jih pravilno pritrdite na
preCke;

¢ preverite, ali manjkajo
vodilni nosilci, in ali so
poskodovani, zrahljani ali
zarjaveli in se pravilno za-
skocijo v stranico;

e preverite, ali noge lestve/
pokrovi nog ne manjkajo,
niso razrahljani, mo¢no ob-
rabljeni, zarjaveli ali posko-
dovani;

¢ preverite, ali je celotna les-
tev brez onesnazenja (npr.
umazanije, barve, olja ali
masti).

® preverite, ali zaklepni zapa-
hi (Ce obstajajo) niso pos-
kodovani ali zarjaveli in ali
pravilno delujejo;

Ce kateri koli od zgornjih

pregledov ni zadovoljiv, se

lestve NE sme uporabljati.
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Popravilo in
vzdrzevanje

¢ |zdelek naj bo Cist in brez
tujih materialov, saj lahko
ti materiali unicijo zglobe
in ovirajo delovanje.

¢ Redno naoljite zglobni
mehanizem.

e Popravila in vzdrZzevalna
dela na izdelku mora iz-
vajati usposobljena oseba
in v skladu z navodili proi-
zvajalca.

OPOMBA: usposobljena
oseba je nekdo, ki ima
Zznanje za izvajanje popra-
vil ali vzdrZzevanja, npr. z
udelezbo na te€aju uspo-
sabljanja, ki ga zagotovi
proizvajalec.

¢ Pri popravilu in zamenjavi
delov, kot so npr. noge, se
po potrebi obrnite na proi-
zvajalca ali prodajalca.

Transport in
shranjevanje

¢ Nepravilno ravnanje z iz-
delkom med transportom
in shranjevanjem lahko
povzroCi posSkodbe.



¢ |zdelek po uporabi ter za
shranjevanje in transport
zlozZite.

¢ |zdelek med transportom
(npr. na stresnih nosilcih ali
v avtu) zavarujte in pritrdite,
da preprecite poskodbe.

e Ce izdelka ne uporabljate,
ga shranite na suho, Cisto
mesto pri sobni temperaturi.

¢ Na izdelku ne shranjujte
niCesar.

¢ |zdelek hranite stran od
obmocij, kjer bi se lahko
njegovo stanje hitro poslab-
Salo (npr. vlaga, visoke tem-
perature, izpostavljenost
vremenskim vplivom).

¢ |zdelek shranjujte v poloza-
ju, ki mu pomaga, da os-
tane raven (npr. obeSen na
nosilec lestve ali odlozen
na ravno, €isto povrsino).

¢ |zdelek shranjujte tako, da
ne more predstavljati nevar-
nosti spotikanja ali ovire.

Ciséenje
Cistite le z vlazno krpo in
nato do suhega obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite
z ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje
v smeti

> Izdele.k in emt?alaini
% A material zavrzite v
skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Embalazni
material (kot so npr. vreCke iz
folije) hranite izven dosega
otrok. Druge informacije o
odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko
dobite pri svoji obcinski ali
mestni upravi. lzdelek in
embalazo zavrzite okolju
prijazno.
/Y, Koda za recikliranje je
’;3) namenjena oznageva-
nju razli¢nih materialov
za vrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbo-
la recikliranja za cikel recikli-
ranja in Stevilke, ki oznacuje
material.
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Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veli-
ko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem
od datuma nakupa (garan-
cijskega obdobja) v skladu

Z naslednjimi dolo¢bami
odobri triletno garancijo na
to postavko. Garancija velja
samo za napake v materia-
lu in obdelavi. Garancija ne
velja za dele, ki so podvrzeni
obi€ajni obrabi in jih je zato
treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive
dele, kot so npr. stikala ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so
izkljuCeni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali pre-
tirano ali ¢e ni bil uporabljen
v okviru predvidenega name-
na ali predvidenega obsega
uporabe ali ¢e niso bile upo-
Stevane specifikacije v na-
vodilih za uporabo, razen Ce
konc¢ni kupec lahko dokaze,
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da gre za napako v materi-
alu ali izdelavi, ki ne temelji
na eni od zgoraj navedenih
okoliscin.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predloZitvi original-
nega racuna. Zato originalni
racun shranite.

Garancijski Cas se zaradi
morebitnih popravil na pod-
lagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podal;-
8a. To velja tudi za zamenjane
in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah
se najprej obrnite na spodaj
navedeno servisno Stevilko
za nujne primere ali stopite

z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski
primer, vam bomo izdelek
po nasi izbiri brezplacno
popravili, zamenjali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do
prodajalca.



Obdelava v primeru
garancijskega zahtevka
Da zagotovite hitro obdelavo
svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.

e Stevilko artikla najdete
na tipski ploscici izdelka,
gravuri na izdelku, ovitku
vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na zadniji ali
spodniji strani izdelka.

e Ce pride do napak delo-
vanja ali drugih okvar, se
najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek
po telefonu ali uporabite
nas obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani
parkside-diy.com v katego-
riji Servis.

e |zdelek, ki je bil zabelezen
kot okvarjen, lahko nato
brezplacno posljete na
naslov servisa, ki vam je bil
sporocen, prilozite potrdilo
0 nakupu (rac¢un) in podat-
ke o tem, kaks$na je napaka
in kdaj je do nje prislo.

Na spletni
strani
parkside-
o o —Qy.com
bR | Si lahko
. ogledate
parkside-diy.com sete ta in
Stevilne
druge priro¢nike. Ta koda
QR vas bo preusmerila
neposredno na spletno
stran parkside-diy.com.
|zberite svojo drzavo in z
iskalno masko poiscite
navodila za upravljanje.
Z vnosom Stevilke artikla
(npr. IAN 123456_7890)
boste preusmerjeni na
navodila za upravljanje
za vas izdelek.

IAN: 509604_2507
@D Sluzba za stranke Slovenija

Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni
strani parkside-diy.com
Sedez: Nemcija
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Garancijski list

1.

44

S tem garancijskim listom
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GMBH jam¢imo,
da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne po-
manijkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na

ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proi-

zvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki
mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblasceni

Sl

servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov na-
vedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec

je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga.
Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete
navodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake

je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasc¢e-
ni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napa-
ke v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec
potrosniku brezpla¢no
zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim bla-
gom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, Ki
je potreben za dokonc¢anje
popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokon-
Canje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni.



O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podal;j-
Sanje mora biti potrosnik
obvesc€en pred potekom
30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v
primeru podaljSanja v roku
45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano
Z novim, lahko potrosnik
od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniza-
nje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je soraz-
merno zmanjsanju vred-
nosti blaga, ki ga je potro-
Snik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, €e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost po-
javi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega
zneska.

. Proizvajalec oziroma po-
oblasc¢eni servis lahko
potroSniku za ¢as popra-
vila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija,

zagotovi brezplac¢no upo-
rabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potroSniku ne
zagotovi nadomestnega
blaga v zac¢asno upora-
bo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka,

ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nado-

mestne dele, delo, prenos
in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10.V primeru zamenjave bla-

ga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim
se potrosniku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod

popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.
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12.Vzroki za okvaro oziroma

nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajalCeve ozi-
roma prodajalCeve sfere.
Kupec ne more uveljavlja-
ti zahtevkov iz te garan-
cije, €e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali

Ce je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja

proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega
roka.

14.Obrabni deli oz. potro-

Sni material so izvzeti iz
garancije.

15.Vsi potrebni podatki za

46

uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja
garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

Sl

16. Ta garancija proizvajalca

ne izklju€uje zakonske
pravice potroSnika, da
zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja
jamcCevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potrosni-
ka, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda



Srdecné blahoprejeme!
Svym nakupem jste se roz-
hodli pro kvalitni vyrobek.
Pred prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto
vyrobkem.

] Pozorné si prectete
|| | nasledujici navod k

pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek
pouze tak, jak je popsano,
a pro uvedené ucely. Uscho-
vejte si tento navod k pouziti
pro budouci pouziti. Pokud
vyrobek predate treti osobé,
predejte ji i veSkerou doku-
mentaci.

Rozsah dodavky/
Prehled dilt (obr. A)
1 x Zebrik (1) v€etné
11 x pricel zebfiku (1a)
2 x patka zebriku (1b)
1 x noha zebriku(1c)
1 x noha zebriku
s prickou (1d)
1 x pficka (2)
2 x Sroub (3)
2 x podlozka (4)
2 x matice Sroubu (5)
1 x navod k pouziti

Technicka data

Vaha: 5,9 kg

maximalni uziteCné zatizeni:
150 kg

EN 131

&I Datum vyroby
(mésic/rok): 12/2025
Pouziti v souladu s
uréenim

Tento vyrobek je uren jako
pomdicka pro stoupani v
interiéru i exteriéru pro sou-
kromé pouziti a Ize jej zatizit
az 150 kg. Vyrobek Ize pouzit
jako stojan pro kratkodobé
aktivity.

Pouzité symboly/
Bezpecnostni pokyny
pro vylouceni pricin
nehod

Varovani, pad ze

zebriku
Postupujte podle
pokynu
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% | Po dodani zebfik
g zkontrolujte. Pfed

kazdym pouzitim
zebrik vizualné zkontrolujte,
zda neni poskozen a zda jej
Ize bezpe€né pouzivat.
Poskozené Zebriky nepouzi-
vejte.

v maximalni uzite¢né
zatizeni

Nepouzivejte zebrik

sy X

§ na nerovném nebo

‘ sypkém povrchu.
Nenaklanéjte se do

E’( stran.

X

ol Ha

Zebiik nestavte na
znecisténou zem.

©

«

"e! nejvyssi mozny
IA\ pocet uzivatell

« »X| Nestoupejte po
W Zebriku ani po ném
nesestupujte s

obli¢ejem odvracenym od
zebriku.

/ v | Pfilezeninahoru a
ﬁ@ dolti se pevné drzte
zebriku. PfFi praci se
pfidrzujte Zebfiku, pokud to
neni mozné, pouzijte jina
bezpecnostni opatreni.

. X/ Pracim, pfi kterych
H’“l dochazi k bo&nimu
zatizeni zebfikd,

napf. boc¢ni vrtani do pev-
nych materidlll, se vyhnéte.

x| PFi pouzivani zebfi-
S v v Ve
% ku nenoste tézké

nebo tézkopadné

vybaveni.

Na zebrik nestou-

X
@@ pejte v nevhodné

obuvi.

x| V pfipade télesného
< | omezeni zebrik

@ﬁ nepouzivejte. Né-

které zdravotni potize, uziva-

ni lékd, alkohol nebo drogy

mohou pfi pouzivani zebfiku

ohrozit bezpecnost.




Varovani, nebez-
peci urazu elek-
trickym proudem.
rizika, ktera pred-
stavuiji elektricka
nim prostoru, napf. nadzemni
vedeni vysokého napéti nebo
zarfizeni, a nepouzivejte zebrik,
pokud existuiji rizika souvisejici

ﬂ Identifikujte veSkera
e

zafizeni v pracov-
jina exponovana elektricka
s elektrickym proudem.

& X| Nepouzivejte zebrik

jako premosténi.

X [y ¥ Zebrik pro
R @ neprofesio-
L nalni pouziti
1. v/| Pokud je Zebrik
T dodavan se stabili-
zaCnimi pfiCkami a
tyto pricky by mély byt insta-
lovany pred prvnim pouzitim
uzivatelem, musi to byt uve-

deno na zebriku a v navodu
k pouziti.

. X| Nesestupujte ze
E\K‘ Stafli bokem na jiny
[ povrch.

A" Pred pouzitim Zebiik
zcela otevrete.

max.

V| Zebfik pouzivejte
%A:% pouze s hasazenym
v rozpérnym bezped-
nostnim zarizenim.

Vodorovné povrchy
podobné plosiné
stafli (napfr. plastova

pracovni deska),
které vSak nejsou k tomuto
ucelu ur€eny, musi byt na
povrchu zfetelné oznaceny
(pokud to vyZzaduje kon-
strukce).

v/| Opérné Zebriky s

| pfiClemi musi byt
™| pouzity ve sprav-
ném uhlu.

do vétsi vysSky musi
byt vysunuty mini-

malné 1 m nad bodem opéru
a v pripadé potreby zajistény.

ﬁ ,Is/ Zebtiky pro pfistup

up /| Pouzivejte zebrik
pouze ve stanove-
ném sméru instala-
ce (pokud to vyzaduje kon-
strukce).
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X Neopirejte zebfik o
nevhodné povrchy.

o X| Nepouzivejte horni
@ ti stupné/pHicle
opérného zebriku
jako plochu pro stani.
Posledni metr teleskopickych
Zebrikl se nesmi pouzivat.

horni stupné/pricle
stafli bez ploSiny a
podpéry rukou/kolen jako
plochu pro stani.

'%\ X] Nepouzivejte dva
1
2

—| Uzamykaci zafizeni

| musi byt pfed pou-
» zitim zkontrolovana
a plné zajisténa, pokud se
tak nestane automaticky.

* NezUstavejte na zebriku pfi-
li§ dlouho bez pravidelnych
prestavek (hrozi Unava).

e S Zebrikem se nikdy nesmi
pohybovat shora.

* Pri prepravé zebfriku za-
brante jeho poskozeni,
napf. pfipoutanim, a ujisté-
te se, Ze je vhodnym zpU-
sobem zajistén/pfipevnén.

e Ujistéte se, Ze je Zebrik
vhodny pro dané pouziti.
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e Nepouzivejte zebrik, ktery
je znecistény, napf. mok-
rou barvou, $pinou, olejem
nebo snéhem.

e Zebiik nepouzivejte venku
za nepfiznivych poveétr-
nostnich podminek, napf.
pfi silném vétru.

¢ V souvislosti s profesio-
nalnim pouzitim musi byt
provedeno posouzeni rizik
s ohledem na pravni pred-
pisy zemé pouziti.

¢ Pfi umistovani zebriku
dbejte na riziko kolize,
napf. s chodci, vozidly
nebo dvermi. Pokud je
to mozné, zajistéte dvere
(nikoli vSak nouzové vy-
chody) a okna v pracovnim
prostoru.

e Nemeénte konstrukci Zzebfiku.

¢ Nepohybujte Zzebrikem,
kdyz na ném stojite.

¢ Pfi pouziti venku dbejte na
vitr.

* Pro nevyhnutelné prace
pod elektrickym napétim
pouzivejte nevodivé zebriky.



A Ohrozeni zivota!

¢ Nikdy nenechavejte déti
bez dohledu s obalovym
materialem. Existuje ne-
bezpedi uduseni.

A Nebezpedi urazu déti!

e Déti si nesmi s vyrobkem
hrat. Upozornéte déti ze-
jména na to, Ze vyrobek
neni hracka.

e Méjte na paméti, ze pro
déti jsou herni instinkt a
ochota experimentovat pfri-
rozené. Predchazejte situ-
acim a zpUsobdm chovani,
které neodpovidaji ur€eni
vyrobku.

¢ \/yrobek neni Splhadlo ani
hracka! Dbejte na to, aby
se lidé, zejména déti, na
vyrobek nevytahovali.

e KdyZ se vyrobek nepouzi-
va, musi byt uloZzen z dosa-
hu déti.

e Cisténi a uZivatelskou udrz-
bu nesmi provadét déti.

Sestaveni (obr. B)

Upozornéni: Pro sestaveni
vyrobku potrebujete kli¢ na
matice (neni obsahem do-
davky).

1.Odstrante obalovy material.

2.Pripevnéte pricku (2) k
vyrobku (1) pomoci Sroubl
(8), podlozek (4) a matic (5).

Pouzivani

Predmét Ize pouzit jako Sta-

fle nebo jako opérny zebrik.

Nebezpedi priskripnuti.

Pri skladani a rozkladani

vyrobku si davejte pozor

na prsty.

Odblokovani vyrobku

(obr. C)

¢ \/yrobek je zajistén na pricli
zebriku (1a) pomoci zajis-
tovaciho haku (1e).

¢ K odblokovani vyrobku za-
tahnéte za zajiStovaci hak
a mirné nadzvednéte nohu
zebriku (1c).

Pouziti jako Stafle (obr. D)

Dilezité: Respektujte vysky

pouziti, jak je znazornéno na

obr. D.

Rozlozeni zebriku

1.0dblokujte vyrobek.

2.0dtahnéte nohu Zebriku
(1c) co nejdale od nohy
zebriku s prickou (1d).
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3.Zajistéte vyrobek zahaknu-
tim horni pficle (1a) nohy
zebriku s prickou do pfi-
pravenych vybrani (1f) na
obou stranach.

4.Nohu zebfiku muzete
umistit i na schod. Zajis-
téte vyrobek zahaknutim
nékteré pricle nohy Zebriku
s pfickou do pfipravenych
vybrani (1f) na obou stra-
nach.
Diilezité: Respektuijte pri-
tom maximalni vysky pou-
Ziti a ur€ené uhly.

Slozeni zebriku

1.Naklonte vyrobek mirné
smérem k noze Zebfiku s
prickou.

2.Zatlacte nohu Zebfiku
smérem k noze Zebfiku
s prickou, dokud se obé
nedotykaji. Zajistéte vyro-
bek pomoci zajisStovaciho
zebriku s prickou.

Pouziti jako opérny

zebrik (obr. E)

Dulezité: Respektujte vysky

pouziti, jak je znazornéno na

obr. E.
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1.0dblokujte vyrobek a
posurte nohu zebfiku (1c)
do pozadované vysky.

2.Poté zajistéte vyrobek
pomoci zajistovaciho haku
(1e) na nékteré pfricli (1a)
nohy Zebriku s pfiCkou (1d).

3.Po pouziti zasurite nohu
Zebfiku Uplné zpét a zabez-
pecte vyrobek zajiStovacim
hakem na nejnizsi pficli
nohy Zebriku s pfiCkou.

Seznam dilu, které

maji byt zkontrolovany

Pri pravidelnych kontrolach

je tfeba brat v uvahu nasle-

dujici skute€nosti:

¢ zkontrolujte, zda nohy
(svislé ¢asti) nejsou ohnu-
té, zakrivené, zkroucené,
promacknuté, prasklé, zko-
rodované nebo rozpadlé;

¢ zkontrolujte, zda jsou nohy
kolem upevnovacich bod(
ostatnich dil( v dobrém
stavu;

¢ zkontrolujte, zda nechybi
upevnhovaci prvky (napf.
nyty, Srouby, svorniky) a
zda nejsou uvolnéné nebo
zkorodované;



zkontrolujte, zda nechybi
pfiCle a zda nejsou uvol-
néné, silné opotrebovane,
zkorodované nebo posko-
zené;

zkontrolujte, zda klouby
mezi predni a zadni ¢asti
nejsou poskozené, uvolné-
né nebo zkorodované;
zkontrolujte, zda zapad-
ka zlistava ve vodorovné
poloze, zda nechybi zadni
kolejnice a rohové vyztuhy
a zda nejsou ohnuté, uvol-
néné, zkorodované nebo
poskozené;

zkontrolujte, zda nechybi
hacky pricek, nejsou po-
Skozené, uvolnéné nebo
zkorodované a zda jsou
spravné zahaknuté na pfic-
kach;

zkontrolujte, zda vodici
konzoly nechybi, nejsou
poskozené, uvolnéné nebo
zkorodované a zda sprav-
né zapadaji do spojovaci
tyCe;

zkontrolujte, zda nechybi
patky Zebriku / krytky pa-
tek a zda nejsou uvolnéné,
silné opotrebované, zkoro-
dované nebo poskozené;

e zkontrolujte, zda neni cely
zebrik znecistén (napf. ne-
Cistotami, barvou, olejem
nebo tukem);

¢ zkontrolujte, zda pfipadné
blokovaci zapadky nejsou
poskozené nebo zkorodo-
vané a zda spravné funguiji;

Pokud néktera z vySe uve-

denych kontrol neposkytne

uspokojivy vysledek, zebrik

NELZE pouzit.

Opravy a udrzba

e Udrzujte vyrobek Cisty a
bez cizich materiald, pro-
toze tyto materialy mohou
znicit klouby a jeho funkci.

¢ Pravidelné promazavejte
kloubovy mechanismus.

e Opravy a udrzbu vyrobku
musi provadét kompetentni
osoba v souladu s pokyny
vyrobce. POZNAMKA:
Odborné zplsobila osoba je
osoba, ktera ma znalosti pro
provadéni oprav nebo udrz-
by, napf. na zakladé absol-
vovani skoleni vyrobce.

* Pro opravu a vyménu dild,
napriklad patek vyrobku, se
v pfipadé potreby obratte
na vyrobce nebo prodejce.
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Preprava a skladovani

e Nespravné zachazeni s
vyrobkem béhem prepravy
a skladovani mlze vést k
jeho poskozeni.

e Po pouziti a pfi skladovani
a preprave vyrobek slozte.

e Béhem prepravy vyrobek
zajistéte a upevnéte (napf.
na stresnich nosicich nebo
ve vozidle), aby nedoslo k
jeho poskozeni.

e Pokud vyrobek nepouziva-
te, skladujte jej vzdy suchy
a Cisty pfi pokojové teploté.

¢ Na vyrobku nic neskladujte.

e Skladujte vyrobek mimo
mista, kde by se jeho stav
mohl rychle zhorsit (napf.
vlhkost, vysoké teploty,
vystaveni povétrnostnim
vliviim).

¢ Ulozte vyrobek v poloze,
ktera prispiva k tomu, aby
zUstal rovny (napt. zavése-
ny na drzaku Zebriku nebo
polozeny na rovné, Cisté
plose).

¢ Ulozte vyrobek tak, aby
nepredstavoval nebezpeci
zakopnuti nebo prekazku.
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Cisténi

Cistéte pouze vihkym had¥i-
kem a nasledné otrete do
sucha.

DULEZITE! K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Pokyny k likvidaci
Py Vyrob.e,k a.ob.alo.vé
@n materialy likvidujte
podle aktualnich mist-

nich predpisl. Uchovavejte
obalové materialy (jako naptf.
féliové sacky) nedostupné
pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrob-
ku se informujte u Vasi obec-
ni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.

/N, Recyklacni kéd slouzi

== ke znageni riiznych

materiall pro proces

opétovného zhodnoceni
(recyklace). Kod sestava ze
symbolu recyklace, ktery ma
odrazet proces zhodnoceni,
a Cisla, které oznacuje mate-
rial.



Pokyny k zaruce a
prtibéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou
peci a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zakaz-
nikdm na tento vyrobek tfi
roky zaruky od data nakupu
(zarucéni In(ta) podle nasle-
dujici ustanoveni. Zaruka se
tykd pouze vad materialu a
zavad ve zpracovani. Zaruka
se nevztahuje na dily, které
podléhaji béZnému opotre-
beni, a proto je tfeba je po-
vazovat za opotrebitelné dily
(napf. baterie), ani na kfehké
dily, jako jsou vypinace nebo
dily ze skla.

Naroky z této zaruky jsou vy-
lou€eny, pokud vyrobek byl
pouzivan neodborné nebo
nedovolenym zplisobem
nebo nikoli v ramci stano-
veného ucelu uréeni nebo
predpokladaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla do-
drzena zadani v navodu k
obsluze, ledaze by koncovy
zakaznik prokazal, Ze existu-
je vada materialu nebo doslo

k chybé ve zpracovani, které
nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.
Naroky ze zaruky lIze uplatnit
pouze v ramci zarucni In(ty
po predlozeni originalniho
pokladniho dokladu. Proto
si prosim uschovejte original
pokladniho dokladu. Doba
zaruky se neprodluzuje pfi-
padnymi opravami na zakla-
dé zaruky, zdkonné zaruky
nebo kulance. Totéz plati
také pro vymeénéné a opra-
vené dily.

Pri reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo
se s nami spojte e-mailem.
Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vam -
dle nasi volby — bezplatné
opravime, vymeénime nebo
Vam vratime kupni cenu.
Dalsi prava ze zaruky ne-
vznikaji.

Va$e zakonna prava, zejmé-
na naroky na zajisténi zaruky
vUc¢i konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zarukou ome-
zena.
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Zpracovani v pripadé
zaruéni reklamace
Abyste zajistili rychlé zpra-
covani vaseho pozadavku,
postupujte podle nasleduiji-
cich pokyn(:

¢ Pro vSechny dotazy meéjte

dokladu (pokladniho dokla-
du) a podrobnosti o tom, o
jakou vadu se jedna a kdy
k ni doslo.

Tyto a
mnoho
dalSich

k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napf. IAN
123456_7890) jako doklad
0 nakupu.

Cislo vyrobku naleznete na
typovém Stitku vyrobku, ry-
tiné na vyrobku, na titulnim
listu Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo na nalepce na
zadni nebo spodni strané
vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkc-
ni chyby nebo jiné zavady,
kontaktujte prosim nejprve
telefonicky nize uvedené
servisni oddéleni nebo
pouzijte nas kontaktni
formular, ktery najdete na
parkside-diy.com v katego-
rii Servis.

Vyrobek, ktery byl zjistén
jako vadny, pak mizete
bezplatné zaslat na vam
poskytnutou servisni adre-
su s prilozenim nakupniho

Cz

W | prirucek si
Ay [ mizete
LS | prohléd-
parkside-diy.com stahnout
na parksi-
de-diy.com. Tento QR koéd
vas zavede pfimo na park-
side-diy.com. Vyberte svou
zemi a pomoci vyhledava-
ciho formulare vyhledejte
navod k obsluze. Zadanim
Cisla vyrobku (napf. IAN
123456_7890) se dostane-
te k navodu k obsluze
vaseho vyrobku.

IAN: 509604_2507

@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formular na
parkside-diy.com
Sidlo: Némecko




Blahozelame!
Svojim ndkupom ste sa
rozhodli pre kvalitny vyro-
bok. Pred prvym pouzitim sa
s vyrobkom dékladne oboz-
namte.
Pozorne si precitajte
|| | tento navod na pou-
zivanie.
Vyrobok pouzivajte len uve-
denym spdsobom a na uve-
deny ucel. Tento navod na
pouzivanie si dobre uschovaj-
te. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdajte s vy-
robkom aj vSetky podklady.

Obsah balenia/
Prehlad dielov (obr. A)

1 x rebrik (1) vratane
11 x prieCka rebrika (1a)
2 x noha rebrika (1b)
1 x rameno rebrika (1c)
1 x rameno rebrika s

nosnikom (1d)

1 x nosnik (2)

2 x skrutka (3)

2 x podlozka (4)

2 x skrutkova matica (5)

1 X navod na pouzivanie

Technické udaje
Hmotnost: 5,9 kg
najvyssie mozné uzitkové
zatazenie: 150 kg
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Pouzivanie podlia
urcenia

Tento vyrobok je skonstruo-
vany ako pomécka na vystup
do interiéru aj exteriéru na
sukromné pouzitie a mozno
ho zatazit az do max. 150 kg.
Vyrobok mozno pouzit ako
miesto na statie pri kratkodo-
bych ¢innostiach.

Datum vyroby
(mesiac/rok): 12/2025

Pouzité symboly/
Bezpecnostné pokyny
pre vyvarovanie sa
pric¢inam urazov

Vystraha, pad
Z rebrika
@ Dodrziavajte navod
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X | Rebrik po dodani
g skontrolujte. Pred

kazdym pouzitim
rebrik vizualne skontrolujte
na poskodenia a bezpecné
pouzitie. Poskodeny rebrik
nepouzivajte.

najvyssie mozné
uzitkové zatazenie

na nerovnom alebo
nespevnenom po-
vrchu.

§ x| Rebrik nepouzivajte

Vyvarujte sa nakla-
naniu do stran.

Rebrik neumiestnuj-
te na znecCisteny
podklad.

maximalny pocet
pouzivatelov

Nevystupujte ani
nezostupujte po
rebriku s odvratenou
tvarou.
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Pri vystupe alebo
9 zostupe sa rebrika
pevne drzte. Pri
praci na rebriku sa pevne
drzte alebo vykonajte iné
bezpecnostné opatrenia, ak

to nie je mozné.

. ’ ~n .
i‘ﬁl cam, ktoré spdsobia
bocné zatazenie

rebrikov, napr. bo¢né vrtanie

tuhych materidlov.

o X

% nepouzivajte Ziaden
vystroj, ktory je

tazky alebo neprakticky.

.@/‘/

x| Vyhybajte sa pra-

Pri pouzivani rebrika

Na rebrik nevystu-

X e .
@@ pujte v nevhodnej

obuvi.

x| Nepouzivajte rebrik
v pripade telesnych
obmedzeni. Urcité
zdravotné tazkosti, uzivanie
liekov, pozivanie alkoholu
alebo drog mézu pri pouziva-
ni rebrika viest k ohrozeniu
bezpecnosti.




Vystraha, nebez-
pecenstvo elek-
trickym prudom.
Identifikujte vSetky
rizika, ktoré pred-
stavuju elektricke
prevadzkové pro-
striedky v pracovnom
priestore, napr. nadzemné
vedenia vysokého napétia
alebo iné nezakryté elektric-
ké prevadzkové prostriedky,
a v pripade ohrozenia elek-
trického prudu rebrik nepou-
Zivajte.

L X Nepouzivajte rebrik
I'E’I ako premostenie.
H X

7

]

g

ﬂ v| Rebrik nie
@ je na profe-
sionalne

pouzitie

I v] Aksadodava rebrik

! T so stabiliza¢nymi
\ nosnikmi a tieto
nosniky ma pred prvym
pouzitim pripevnit uzivatel,
musi to byt uvedené na
rebriku a v ndvode na pouzi-
vanie.

. X| Z dvojitého rebrika
Kk bokom neprestupuj-
[ | tena iny povrch.

A‘/ Pred pouzivanim
rebrik Uplne roztvorte.

Rebrik pouzivajte

v
%/% len s vloZenou roz-
Y | pernou poistkou.

Vodorovné povrchy
podobné ploSine
dvojitého rebrika,

ktoré v8ak nie su na
to ur€ené (napr. pracovny
odkladaci priestor z plastu),
musia byt na povrchu zretel-
ne oznaceneé (ak to vyZaduje
konstrukcia).

..J| Y| Oporné rebriky
555555 s prieCkami sa
|

musia pouzivat
v spravnom uhle.

- _v/| Rebriky sa pre
= | pristup k vacsej
vySke musia vy-
sunut najmenej 1 m nad
oporny bod a v pripade
potreby sa musia zaistit.
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up /| Rebrik pouZivajte
len v oznacenom
smere zdvihnutia (ak
je to konstrukéne potrebné).

@ X
o | Vrchné tri stupienky/
21_—@ prieCky oporného
rebrika nepouzivajte
ako plochu na statie. U te-
leskopickych rebrikov sa

nesmie posledny meter
pouzivat.

Rebrik neopierajte
o nevhodné povrchy.

s x| Vrchné dva stupien-
%1\2 ky/prieCky dvojitého

rebrika bez ploSiny
a upinacieho zariadenia na
ruku/koleno nepouzivajte ako
plochu na statie.

| Blokovacie zariade-

/2| nia sa pred pouziva-
s nim musia skontro-
lovat a kompletne zaistit ak
sa to nedej automaticky.

¢ Nezostavajte na rebriku
prilis dlho bez pravidelnych
prestavok (Unava je riziko).

¢ Rebrikom sa nikdy nesmie
pohybovat zhora.
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¢ Pri preprave rebrika za-
brante jeho poskodeniu,
napr. pevnym utiahnutim, a
zabezpecte, aby bol vhod-
nym spésobom upevneny/
umiestneny.

e Uistite sa, Ze rebrik je
vhodny na dané pouZitie.

¢ Nepouzivajte rebrik, ktory
je znecisteny, napr. mokrou
farbou, Spinou, olejom ale-
bo snehom.

¢ Rebrik nepouzivajte vonku
za nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, napr.
pri silnom vetre.

¢ VV ramci profesionalneho
pouzivania sa musi vy-
konat posudenie rizika s
prihliadnutim na pravne
predpisy v krajine pouZitia.

¢ Pri umiesthovani rebrika
dbajte na riziko kolizie, napr.
s chodcami, vozidlami ale-
bo dverami. Ak je to mozné,
uzamknite dvere (nie vSak
nudzové vychody) a okna v
pracovnom priestore.

¢ Neupravujte konstrukciu
rebrika.

e PocCas statia nepohybujte
rebrikom.



¢ Pri pouzivani vo vonkajSom
prostredi davajte pozor na
vietor.

¢ Na nevyhnutné prace pod
elektrickym napatim pouzi-
vajte nevodiveé rebriky.

Nebezpecenstvo
zivota!
¢ Nikdy nenechavajte deti
bez dohladu s obalovym
materialom. Hrozi nebez-
pecenstvo udusenia.

A Nebezpecenstvo
poranenia deti!

¢ Deti sa s vyrobkom nesmu
hrat. Upozornite hlavne
deti na to, Ze vyrobok nie
je hracka.

¢ Dbajte hlavne na prirodze-
ny hraci pud a radost deti z
experimentovania. Zabran-
te situaciam a spésobom
spravania, ktoré nie su
urcené pre tento vyrobok.

¢ \/yrobok nie je zariadenim
na Splhanie alebo hranie!
Zabezpecte, aby sa osoby,
hlavne deti, nevytahovali
na vyrobok.

e Ak vyrobok nepouzivate,
uskladnite ho mimo dosa-
hu deti.

e Cistenie a tdrzbu pri pou-
Zivani nesmu robit deti.

Montaz (obr. B)

Poznamka: Pre montaz je

potrebny vhodny skrutkovy

kIu€ (nie je v obsahu balenia).

1.0Odstrante obalovy material.

2.Nosnik (2) pripevnite na
vyrobok (1) skrutkami (3),
podlozkami (4) a skrutko-
vymi maticami (5).

Pouzivanie

Vyrobok sa mdze pouzivat

ako dvoijity rebrik alebo ako

oporny rebrik.

Nebezpecenstvo pomliaz-

denia. Pri rozkladani a skla-

dani vyrobku davajte pozor

na svoje prsty.

Vyrobok odblokujte

(obr. C)

¢ \/yrobok sa na prieCke reb-
rika (1a) aretuje pomocou
blokovacieho hacku (1e).

¢ Pre odblokovanie vyrobku
potiahnite blokovaci hacik
a trochu nadvihnite rameno
rebrika (1c).
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Pouzivanie ako dvojity
rebrik (obr. D)
Délezité: Dbajte na vysky
pouzivania podla obr. D.
Rozlozenie rebrika
1.0dblokujte vyrobok.
2.Rameno rebrika (1c) odtiah-
nite ¢o najdalej od ramena
rebrika s nosnikom (1d).
3.Vyrobok zaistite tak, ze
vrchnu prieCku rebrika (1a)
ramena rebrika s nosnikom
zahacCkujete na obidvoch
stranach do ur€enych
otvorov (1f).
4.Rameno rebrika mozete
umiestnit na schode. Vyro-
bok zaistite tak, Ze prieCku
rebrika ramena rebrika
s nosnikom zahackuje-
te na obidvoch stranach
do urcenych otvorov (1f).
Délezité: Davajte pritom
bezpodmienecne pozor na
maximalne vysky pouziva-
nia ako aj na urceny uhol.
Zlozenie rebrika
1.Vyrobok sklopte v smere
k ramenu rebrika s nosni-
kom.
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2.Stlacte rameno rebrika
v smere k ramenu rebrika
s noshikom, kym sa obidve
nedotknu. Zaistite vyrobok
pomocou blokovacieho
hacika na spodnej prieCke
ramena rebrika s nosnikom.

Pouzivanie ako

oporny rebrik (obr. E)

Délezité: Dbajte na vysky

pouzivania podla obr. E.

1.Vyrobok odblokujte a ra-
meno rebrika (1c) posunte
na zelanu vysku.

2.Nakoniec zablokujte vyro-
bok pomocou blokovacie-
ho hacika (1e) na prieCke
rebrika (1a) ramena rebrika
s nosnikom (1d).

3.Po pouzivani znovu po-
sunte kompletne rameno
rebrika a zaistite vyrobok
pomocou blokovacieho
hacika na spodnej priecke
ramena rebrika s nosni-
kom.

Zoznam dielov, ktoré

sa musia kontrolovat

Pri pravidelnych kontrolach sa
musi zohladnit nasledovné:



skontrolujte, ¢i rameno
(zvislé Casti) nie su ohnute,
zakrivené, pokrutené,
pomliazdené, prasknuté,
skorodované alebo roz-
padnuté;

skontrolujte, ¢i je rameno
okolo upevrniovacich bodov
inych Casti v dobrom stave;
skontrolujte, ¢i nechybaju
upevnovacie prvky (ako su
nity, skrutky, koliky) a €i nie
su uvolhené alebo skoro-
dované;

skontrolujte, ¢i nechybaju
priecky a €i nie su uvol-
nené, silne opotrebovane,
skorodované alebo posko-
dené;

skontrolujte, &i kiby medzi
prednou a zadnou ¢astou
nie su poskodené, uvolne-
né alebo skorodované;
skontrolujte, ¢i zapadka
zostava vo vodorovnej po-
lohe, €i nechybaju zadné
kolajnice a rohové vystuhy
a Ci nie su ohnuté, uvol-
nené, skorodované alebo
poskodené;

¢ skontrolujte, ¢i nechybaju
haciky na prieCkach, Ci nie
su poskodené, uvolnené
alebo skorodované a Ci
sa daju riadne zavesit na
prieCkach;

¢ skontrolujte, ¢i nechybaju
vodiace strmene, Ci nie su
poskodené, uvolnené ale-
bo skorodované a Ci riadne
siahaju do nosnika;

¢ skontrolujte, ¢i nechybaju
patky rebrika/krytky patky
a Ci nie su uvolnené, silne
opotrebované, skorodova-
né alebo poskodené;

¢ skontrolujte, Ci cely rebrik
nie je znecCisteny (napr. Spi-
nou, farbou, olejom alebo
tukom);

¢ skontrolujte, Ci blokovacia
klapka (ak je k dispozicii)
nie je poskodena alebo
skorodovana a Ci riadne
funguje;

Ak niektora z uvedenych

kontrol neposkytne uspoko-

jivy vysledok, rebrik by sa

NEMAL pouzivat.
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Oprava a udrzba

e UdrZujte vyrobok Cisty a
bez cudzich materialov,
pretoze tieto materialy
mozu znigit kiby a funkciu.

e Kibovy mechanizmus pra-
videlne olejujte.

e Opravy a udrzbové prace
vyrobku musi vykonavat
odborna osoba a zodpove-
dajuc s pokynmi vyrobcu.
POZNAMKA: Odborna oso-
ba je niekto, kto ma znalosti
na vykonavanie oprav alebo
udrzby, napr. u€astou na
Skoleni vyrobcu.

® Pri oprave a vymene die-
lov, ako napr. patiek, sa v
pripade potreby obratte na
vyrobcu alebo predajcu.

Preprava a skladovanie

¢ Nespravne zaobchadzanie
s tymto vyrobkom pocas

e Pocas prepravy vyrobok za-

bezpecte a upevnite (napr.
na streSnych nosicoch ale-
bo v aute), aby ste sa vyva-
rovali jeho poSkodeniam.
Pri nepouzivani skladujte
vyrobok vzdy suchy a Cisty
pri izbovej teplote.

¢ Na vyrobku ni¢ neskladuijte.

Vyrobok skladujte mimo
miest, kde by sa jeho stav
mohol rychlo zhorsit (napr.
vihkost, vysokeé teploty, vy-
stavenie vplyvom pocasia).
Vyrobok skladujte v polo-
he, ktora ho pomaha udr-
Zat priamo (napr. zaveseny
na konzole rebrika alebo
polozeny na rovhom, Cis-
tom povrchu).

Vyrobok skladujte tak, aby
nepredstavoval nebezpe-
¢enstvo zakopnutia alebo
prekazku.

prepravy a skladovania
moze viest k jeho posko-
deniu.

¢ Po pouziti ako aj pri skla-

dovani a preprave vyrobok

zlozte.
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Cistenie

Cistite len vihkou &istiacou
handrickou a nakoniec utrite
dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy
necistite ostrymi Cistiacimi
prostriedkami.



Pokyny k likvidacii
> Vyrob_o,k a.ob.alo_vy
%A material zlikvidujte
podla aktualnych
miestnych predpisov. Obalo-
vy material (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo
dosahu deti. Dal$ie informa-
cie 0 moznostiach likvidacie
zastaraného vyrobku dosta-
nete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.
/N, Recyklacny kéd sluzi
L’;’i) na oznacenie réznych
materialov za ucelom

vratenia do kolobehu opatov-
ného pouzivania (recyklacia).
Kod pozostava z recyklacné-
ho symbolu pre zobrazenie
kolobehu opatovného pouzi-
vania a Cisla, ktoré oznacuje
material.

Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny vel-
mi starostlivo a pod stalou
kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
sukromnym koncovym

uzivatelom trojro¢nu zaruku
odo dna kupy (zaru¢na leho-
ta) po splneni nasledovnych
podmienok.

Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Za-
ruka sa nevztahuje na diely,
ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu a preto sa po-
vazuju za diely podliehajuce
opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako su
spinace alebo diely vyrobené
zo skla.

Naroky z tejto zaruky zanika-
ju, ked' sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nespravne,
mimo ur€enia na pouziva-
nie alebo urCeného rozsa-

hu pouzivania alebo neboli
dodrzané pokyny navodu na
obsluhu, s vynimkou, ze kon-
covy uzivatel preukaze, ze
ide o chybu materialu alebo
spracovania, ktora nebola
spbsobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len
pocas zarucnej lehoty po
predlozZeni originalu poklad-
ni¢ného dokladu. Original
pokladni¢ného dokladu preto
prosim uschovajte.
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Zaru¢na doba sa kvali pri-
padnym zaru¢nym opravam,
zakonnej zaruke alebo ako
obchodné gesto nepredIzu-
je. Plati to aj pre vymenené
a opravené diely. Pri rekla-
maciach sa prosim najskor
obratte na dole uvedenu
Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jedna o za-
ruény pripad, vyrobok — pod-
la nasej volby — bezplatne
opravime, vymenime alebo
vratime kupnu cenu. Dalsie
prava zo zaruky nevyplyvaju.
Vase zakonné prava, hlavne
naroky na zaru¢né plnenie
vocCi prislusnému predajcovi,
nie su touto zarukou obme-
dzené.

Priebeh v pripade zaruky
Pre rychle spracovanie Vasej
ziadosti, postupuijte prosim

podla nasledovnych pokynov:

* Pre vSetky otazky majte
prosim pripraveny poklad-
ni¢ny listok a Cislo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890)
ako doklad o kupe.
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e Cislo vyrobku najdete pro-

sim na typovom Stitku na
vyrobku, na gravirovani na
vyrobku, na titulnej strane
navodu (dole vlavo) alebo
na etikete na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.
Ak by vznikli funkéné poru-
chy alebo iné nedostatky,
skontaktujte najskér telefo-
nicky servisné oddelenie,
ktoré je v dalSom uvedené,
alebo vyuzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete
na stranke parkside-diy.
com v kategdrii Servis.
Vyrobok zisteny ako po-
Skodeny potom mézete
poslat bez poplatkov na
adresu servisu, ktora Vam
bola oznamena. Prilozte
doklad o kupe (poklad-
nicny listok) a informaciu,
0 aky nedostatok ide.



Na stran-
ke parksi-
de-diy.
o g e | cOm Si
LriE T | mozete
. pozriet a
ulozit tuto
parkside-diy.com prl’ruéku
ako gj
mnohé dalSie. Pomocou
tohto QR-kddu sa dosta-
nete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si
svoju krajinu a cez vyhla-
davaciu masku vyhladajte
navody na obsluhu. Zada-
nim Cisla vyrobku (napr.
IAN 123456_7890) sa
dostanete k navodu na
obsluhu pre svoj vyrobok.

IAN: 509604_2507

& Zakaznicky servis
Slovensko
Telefén: 0800003409

Kontaktny formular na
parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko
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Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste
se za visokokvalitetan pro-
izvod. Upoznajte se s proi-
zvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proci-
|| | tajte sljedecée upute
za uporabu.
Koristite se proizvodom
samo na nacin kako je ovdije
opisano i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte ovo upute
za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama,
svakako im predajte i svu
dokumentaciju.

Opseg isporuke/
Pregled dijelova (sl. A)
1 x ljestve (1) ukilj.
11 x precCka ljestvi (1a)
2 x stopa ljestvi (1b)
1 X noga ljestvi (1c)
1 x noga ljestvi s
traverzom (1d)
1 x traverza (2)
2 x vijak (3)
2 x podlozna plocCica (4)
2 x matica za vijak (5)
1 x upute za uporabu
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Tehnicki podaci
Tezina: 5,9 kg
najveca nosivost: 150 kg
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Datum proizvodnje
&I (mjesec/godina):

12/2025
Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je dizajniran
kao pomo¢ pri penjanju za
unutarnju i vanjsku upotrebu
u privatnom podrucju i moze
se opteretiti do maks. 150 kg.
Proizvod se moze Koristiti

kao postolje za stajanje za
kratkotrajne aktivnosti.

Koristeni simboli/
Sigurnosne upute
kako biste izbjegli
uzroke nezgoda

Upozorenje, pad s
ljestvi

Slijedite upute



% | Provjerite ljestve
g nakon isporuke.
Prije svake uporabe
vizualno provijerite jesu li
liestve oStecene i osigurajte
sigurnu uporabu. Nemojte
koristiti oStecene ljestve.

v
najveca nosivost

-, X| Ne upotrebljavajte
§ liestve na neravhom
‘ ili rastresitom tlu.

e X Izbjegavajte nagi-
H njanje u stranu.

x| Ne postavljajte
E‘ ljestve na kontami-

©

& | nirano tlo.

«

o maksimalni broj
korisnika

X

Nemoijte se penjati
7 ili silaziti niz liestve

okrenutog lica.

Cvrsto se drzite za
liestve kada se
penjete i spustate.

N
<

Kada radite na ljestvama,
¢vrsto se drzite ili upotreblja-
vajte druge sigurnosne mjere

ako to nije moguce.
Hﬁl koji uzrokuju bo¢no
opterecenije ljestvi,

npr. bo¢no busenje kroz

cvrste materijale.
o/ X _
% te ljestve, nemojte
nositi opremu koja

je teSka ili nezgrapna.

X| lzbjegavajte radove

Kada upotrebljavaj-

X| Nemojte se penjati
na ljestve s nepri-
kladnom obucom.

x| Ne upotrebljavajte
% | ljestve u slucéaju
@ﬁ fiziCkih ogranienja.
Odredena zdravstvena sta-
nja, lijekovi, zlouporaba
alkohola ili droga prilikom
uporabe ljestvi mogu dovesti
do opasnosti po sigurnost
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x| Koji proizlaze iz
ju, npr. visokona-
nemojte upotrebljavati ljestve

Upozorenje, elek-
tricna opasnost.
Utvrdite sve rizike

elektricne oprema

u radnom podruc-
ponske vodove ili drugu
izloZzenu elektricnu opremu i
gdje postoji opasnost od
elektricne struje.

Nemoijte upotreblja-

e X
..ﬁ,- vati ljestve kao

most.

E X ﬁ V| Ljestve za
7Y @ neprofesio-
J nalnu upo-

rabu

L. ¥| Ako se ljestve ispo-
i T rucuju sa stabilizira-
~ juéim traverzama i
korisnik te traverze treba
ugraditi prije prve uporabe,
to mora biti naznaceno na
liestvama i u uputama za

uporabu.

. X| Ne stupajte bo¢no
K‘ sa samostojecih
[ | ljestvi na neku drugu
povrsinu.
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A‘/ Prije uporabe potpu-
no otvorite ljestve.

max.

Ljestve upotreblja-

v
% %\ vate samo s umet-
VY | nutim sigurnosnom

preCkom.

Vodoravne povrsine
koje podsjec¢aju na
podest samostoje-

¢ih ljestvi, ali nisu
dizajnirane za to (npr. plastic-
na radna povrsina za odlaga-
nje) moraju biti jasno oznace-
ne na povrsini (ako je to
potrebno zbog konstrukcije).

v| Ljestve za naslanja-
[ ] . v
/w | nje's pre¢kama
| ljestvi moraju se

upotrebljavati pod ispravnim
kutom.

- V| Ljestve za pristup
vecoj visini moraju
se izvuci najmanije 1
m iznad toCke naslanjanja i
po potrebi osigurati.

up v| Upotrebljavajte
f ljestve samo u
navedenom smjeru
postavljanja (ako je to po-
trebno zbog konstrukcije).




ljestve na nepriklad-

5 X| Nemoijte naslanjati
ne povrsine.

o X| Nemojte upotreblja-
;_—@ vati gornje tri stepe-
> nice/precke ljestvi
za naslanjanje kao povrsinu
za stajanje. Posljednji metar
teleskopskih ljestvi ne smije
se rabiti.

s %] Ne upotrebljavajte
%1\2 gornje dvije stepeni-
ce/preCke samosto-
jecih ljestvi bez platforme i
oslonca za ruke/koljena kao
povrSinu za stajanje.

—| Uredaji za zaklju€a-
/2| vanje moraju se
© provjeriti i potpuno
osigurati prije uporabe ako
se to ne odvija automatski.

¢ Ne zadrzavajte se na lje-
stvama predugo bez redo-
vitih prekida (umor je rizik).

e | jestve se nikada ne smiju
pomicati odozgo.

¢ SprijeCite oStecenja pri-
likom transporta ljestvi,
npr. tako da ih zategnete
i osigurate da su ispravno
priCvr§¢ene/postavljene.

¢ Osigurajte da su ljestve
prikladne za odgovarajucu
primjenu.

¢ Nemojte upotrebljavati
zaprljane ljestve, npr. mo-
krom bojom, prljavstinom,
uljem ili snijegom.

¢ Ne upotrebljavajte ljestve
na otvorenom pri nepovolj-
nim vremenskim uvjetima,
npr. pri jakom vjetru.

¢ U okviru profesionalne
uporabe mora se provesti
procjena rizika uzimajuci u
obzir zakonske propise u
zemlji uporabe.

e Kada postavljate ljestve,
budite svjesni opasnosti od
sudara, npr. s pjesacima,
vozilima ili vratima.
ZakljuCajte vrata (ali ne i
izlaze za slu€aj opasnosti) i
prozore u radnom prostoru
ako je to moguce.

¢ Nemojte mijenjati kon-
strukciju ljestvi.

¢ Nemojte se pomicati lje-
stve dok stojite na njima.

¢ Pazite na vjetar kada lje-
stve upotrebljavate na
otvorenom.
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e Za neizbjezne radove pod
elektri¢nim naponom upo-
trebljavajte nevodljive lje-
stve.

A Opasnost po zivot!

¢ Nikad ne ostavljajte djecu
da se bez nadzora igraju s
ambalaznim materijalom.
Postoji opasnost od gusenja.

Opasnost od ozljeda
za djecu!

¢ Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeci poseb-
no naglasite da proizvod
nije igracka.

e Obratite paznju na djec-
ji prirodni instinkt za igru i
spremnost na eksperimen-
tiranje. Sprijeciti situacije i
ponasanja koja nisu nami-
jenjena proizvodu.

¢ Proizvod nije sprava za pe-
njanje ili igru! Osigurajte
da osobe, posebice djeca
proizvod ne koriste kao po-
magalo za podizanje.

e Kada se ne koristi, proi-
zvod se mora Cuvati izvan
dohvata djece.

e Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smiju provoditi
djeca.
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Montaza (sl. B)

Napomena: Za sastavljanje

potreban je vijCani kljuc (nije

sadrzan u opsegu isporuke).

1. Uklonite ambalazni materijal.

2.PriCvrstite traverzu (2) po-
mocu vijaka (3), podloznih
ploCica (4) i matica (5) za
proizvod (1).

Uporaba

Proizvod se moze upotreblja-
vati samostojece ljestve ili
kao ljestve za naslanjanje.
Opasnost od prignjecenja.
Prilikom rasklapanja i sklapa-
nja proizvoda pazite na prste.

Otkljucavanje proizvoda

(sl. C)

¢ Proizvod se aretira kukom
za zakljucavanje (1e) koja
se pricvrscuje za preCku
liestvi (1a).

¢ Povucite kuku za zaklju-
Cavanje i lagano podignite
nogu ljestvi (1c¢) kako biste
otkljucali proizvod.

Uporaba kao samostojece
ljestve (sl. D)

Vazno: Pridrzavajte se visina
uporabe kao sto je prikazano
na sl. D.



Rasklapanje ljestvi

1.0tkljucajte proizvod.

2.Povucite nogu ljestvi (1c)
Sto je vise moguce od noge
liestvi s traverzom (1d).

3.0sigurajte proizvod tako
da gornju preCku (1a) noge
ljestvi s traverzom zakacite
u predvidene udubine (1f) s
obje strane.

4.Nogu ljestvi mozete po-
staviti i na stepenice. Osi-
gurajte proizvod tako da
jednu precku noge ljestvi s
traverzom zakacite u pred-
videne udubine (1f) s obje
strane.
Vazno: Obvezno se pridr-
Zavajte maksimalnih visi-
na uporabe te navedenih
kutova.

Sklapanje ljestvi
1.Lagano nagnite proizvod u
smjeru noge ljestvi s tra-

verzom.

2.Gurnite nogu ljestvi prema
nozi ljestvi s traverzom dok
se obje ne dodirnu. Osi-
gurajte proizvod pomocu
kuke za zaklju€avanje na
najnizoj precki noge ljestvi
s traverzom.

Uporaba kao ljestve za

naslanjanje (sl. E)

Vazno: Pridrzavajte se visina

uporabe kao §to je prikazano

na sl. E.

1.0tkljucajte proizvod i gur-
nite nogu ljestvi (1c) na
Zeljenu visinu.

2.ZakljuCajte zatim proizvod
pomocu kuke za zakljucCa-
vanje (1€) koja se priCvr-
SCuje za preCku (1a) noge
liestvi s traverzom (1d).

3.Nakon uporabe, gurnite
nogu ljestvi do kraja natrag
i osigurajte proizvod po-
mocu kuke za zakljuCava-
nje na najnizoj precki noge
ljestvi s traverzom.

Popis dijelova za

provjeru

Tijekom redovitih provje-

ra potrebno je uzeti u obzir

sljedece:

e provjerite da grede (us-
pravni dijelovi) nisu savi-
jene, iskrivljene, uvrnute,
udubljene, napuknute,
korodirane ili trule;

¢ provjerite da su grede oko
to¢aka pri¢vrséivanja za dru-
ge dijelove u dobrom stanju;
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provjerite da priCvrsni ele-
menti (kao $to su zakovice,
vijci, svornjaci) ne nedosta-
ju, da nisu labavi ili zahrdali;
provjerite da ne nedostaju
preCke i da nisu labave,
jako istroSene, korodirane
ili oStecene;

provjerite da zglobovi
izmedu prednje i straznje
strane nisu osteceni, labavi
ili korodirani;

provjerite da zasun ostane
u vodoravnom polozaju, da
ne nedostaju straznje vodi-
lice i kutni nosaci, da nisu
savijeni, labavi, korodirani
ili oSteceni;

provjerite da ne nedosta-
ju kuke za preCke, da nisu
ostecene, labave ili korodi-
rane te da se pravilno mo-
gu zakacite na precke;
provjerite da nosaci vodilica
ne nedostaju, da nisu oste-
¢eni, labawvi ili korodirani i da
pravilno sjedaju na gredu;
provjerite da ne nedostaju
stope/kapice za stope, da
nisu labave, jako istro$ene,
korodirane ili oStecene;

HR

® provjerite da su cijele lje-
stve bez oneciscenja (npr.
prljavstine, boje, ulja ili
masti);

® provjerite da brave za
zakljuCavanje (ako postoje)
nisu ostecene ili korodirane
i da ispravno funkcioniraju;
Ako bilo koja od gore na-
vedenih provjera nije zado-
voljavajuca, ljestve se NE
smiju rabiti.

Popravak i odrzavanje

¢ \/odite racuna da proizvod
bude Cist te da na njemu
ne bude stranih materijala
jer ti materijali mogu unistiti
zglobove i funkcioniranje.

¢ Redovito podmazujte
zglobni mehanizam.

¢ Popravke i radove na odr-
Zavanju proizvoda mora
obavljati stru¢na osoba pre-
ma uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Stru¢na oso-
ba je netko tko ima znanje
za provedbu popravaka ili
radova na odrzavanju, npr.
sudjelovanjem na obuci
proizvodaca.



¢ Prilikom popravka i zamje-
ne dijelova kao $to su npr.
stope, po potrebi se obrati-
te proizvodacu ili trgovcu.

Transport i

skladistenje

¢ Nestru¢no rukovanje proi-
zvodom tijekom transporta
i skladiStenja moze dovesti
do ostecenja.

e Sklopite proizvod nakon
uporabe te za svrhe skladi-
Stenja i transporta.

e Osigurajte i priCvrstite
proizvod tijekom transporta
(npr. na krovnim nosacima
ili u automobilu) kako biste
izbjegli ostecenja.

e Kada ne koristite proizvod,
Cuvajte ga uvijek u suhom
i Cistom stanju na sobnoj
temperaturi.

¢ Nemoijte nista skladistiti na
proizvodu.

e Skladistite proizvod poda-
lie od podrucja gdje bi se
njegovo stanje moglo brzo
pogorsati (npr. vlaga, viso-
ke temperature, izlozenost
vremenskim prilikama).

e Skladistite proizvod u
polozaju koji osigurava da
ostane ravan (npr. objeSen
na nosac ljestvi ili odlozen
na ravnu, Cistu povrsinu).

e Skladistite proizvod na
nacin da ne moze pred-
stavljati opasnost od spoti-
canja ili prepreku.

CiScéenje

Cistite ga samo vlaznom

krpom za CiS€enje i na kraju

ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad ne-

moijte Cistiti oStrim sredstvi-

ma za Ciscenje.

Uputa za zbrinjavanje

> Zbrinitevproizvod .i.
@n ambalazne materijale u
skladu s vazecéim lokal-
nim propisima. Cuvajte am-
balazni materijal (kao $to su
npr. folijske vrecice) izvan
dohvata djece. Za viSe infor-
macija o zbrinjavanju istroSe-
nog proizvoda obratite se
svojoj opcinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite proizvod i
ambalazu ekoloski.
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/N, Kod za reciklazu sluZi
’;’5) za oznadavanje raznih
materijala radi njihova
vra¢anja u kruzni tok za po-
novno koristenje (recikliranje).
Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja
koji oznaCava materijal.

Napomene vezane
za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden

s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privatnim
krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisnju
garanciju od datuma kupo-
vine (garancijsko razdoblje)
u skladu s sljedecim odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne od-
nosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habaniju
te se stoga moraju smatrati
potroSenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dije-
love poput sklopki ili dijelova
koji su izradeni od stakla.

76 HR

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod
koriSten nepropisno ili ne-
pravilno ili ako nije koristen u
okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega upo-
rabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za upora-
bu, osim ako krajnji kupac
moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi
koji se ne temelji na nekoj od
gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocCenje
izvornog raguna. Cuvajte sto-
ga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje
uslijed eventualnih poprava-
ka na temelju garancije, za-
konskog jamstva ili kulancije.
To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene di-
jelove. U slu€aju bilo kakvih
prituzbi, molimo kontaktirajte
prvo nize navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte
putem e-poste.



Ako se radi o garancijskom
slu¢aju, mi ¢emo proizvod -
po nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti ili cemo
vam vratiti kupoprodajnu ci-
jenu. Druga prava na temelju
garancije ne postoje. Ovom
garancijom nisu ogranic¢ena
vasa zakonska prava, poseb-
no jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produlju-
je onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSe-
na njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj
dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu
Kako bismo brzo mogli ob-
raditi vas zahtjev, molimo da
slijedite sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u prip-
ravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890)
kao dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj ploc€ici na proizvo-
du, gravuri na proizvodu,
naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedosta-
taka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom
servisnom odjelu ili koris-
tite nas obrazac za kon-
takt koji mozete pronadi
na parkside-diy.com pod
toCkom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete
besplatno poslati na
priopcenu adresu servisa,
uz prilaganje potvrde o
kupnji (racun) i podataka
0 kakvom se kvaru radi i
kada se pojavio.
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i Ovei
: mnoge
druge
o " i priryénike
LiE T | mozete
. pogledati i
parkside-diy.com na parkSi-
de-diy.
com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju
zemlju i potrazite upute za
rukovanje pomocu maske
za pretrazivanje. Unosom
broja artikla (npr. IAN
123456_7890) bit Cete
preusmjereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.

IAN: 509604_2507

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se od-
lu€ili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego $to poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo
|| | procitajte sledece
uputstvo za
koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. Sacuvajte
ova uputstvo za koriscenje.
Kada proizvod predajete tre-
¢em licu, prilozite i svu doku-
mentaciju.

Obim isporuke/
Pregled delova (sl. A)

1 x merdevine (1) uklj.
11 x preCka za
merdevine (1a)
2 x Cep (1b)
1 x nogara (1¢)
1 x nogara sa
stabilizatorom (1d)
1 x stabilizator (2)
2 x zavrtanj (3)
2 x podloska (4)
2 x navrtka (5)
1 x uputstvo za koridéenje

Tehnicki podaci

Tezina: 5,9 kg

maksimalna nosivost: 150 kg
EN 131

ol

Namenska upotreba

Ovaj artikal je dizajniran kao
pomocno sredstvo za penja-
nje liénu upotrebu u zatvo-
renom i otvorenom prostoru
i moze se opteretiti do mak-
simalno 150 kg. Artikal se
moze koristiti kao postolje
za kratkoroCne aktivnosti.

Datum proizvodnje
(mesec/godina):
12/2025

Koriséeni simboli/
Bezbednosna uputstva
za izbegavanje uzroka
nezgoda

Upozorenje, pad sa
merdevina

Sledite uputstva
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X | Proverite merdevine
g nakon isporuke. Pre

svake upotrebe,
vizuelno pregledajte merde-
vine da li imaju ostec€enja i
osigurajte bezbednu upotre-
bu. Ne koristite oSte¢ene
merdevine.

v/
§X

” H X
x| Ne postavljajte

E‘ merdevine na
& | prijavom tlu.

%' Y| maksimalan broj

ﬂ\ korisnika

7

. /v | Cvrsto se drzite za
ﬁ@ merdevine kada se
penjete i spustate.

maksimalna nosivost

Ne Koristite merde-
vine na neravnom ili
labavom terenu.

Izbegavajte naginja-
nje u stranu.

©

Nemoijte se penjati ili
spustati sa merdevi-
na okrenutog lica.

X

Kada radite na merdevinama,
drzite se ¢vrsto ili sprovodite
druge mere bezbednosti ako
to nije moguce.

e X lzbegavajte rad koji
uzrokuje bo¢no opte-
recenje na merdevi-

nama, npr. bo¢no busenje

kroz Cvrste materijale.
devine, nemojte

8
nositi opremu koja

je teSka ili nezgodna.

Kada koristite mer-

Nemojte se penjati na
merdevine sa nepri-
kladnim cipelama.

x| Nemojte koristiti
merdevine ako
imate fiziCka ograni-
Cenja. Odredena zdravstvena
stanja, lekovi, zloupotreba
alkohola ili droga mogu
dovesti do opasnosti po
bezbednost prilikom koris¢e-
nja merdevina.




Upozorenje, opa-
snost od strujnog
udara. Identifikujte
sve rizike koje
predstavlja elek-
tricna oprema u
radnom podrudju,
npr. visokonaponski daleko-
vodi ili druga izloZena elek-
tricna oprema i ne koristite
merdevine tamo gde postoji
rizik od elektricne struje.

e

X| Nemoijte koristiti
merdevine kao
most.

E X ﬁ v'| Merdevine
' za neprofe-
U O sionalnu

upotrebu

.. v/| Ako se merdevine
W . v . .
) t isporucCuju sa stabili-
L | zatorom i ovaj stabi-
lizator treba da budu postav-
lien pre prve upotrebe od
strane korisnika, to mora biti
naznac¢eno na merdevinama i

u uputstvima za upotrebu.

. X| Ne idite bo¢no sa
K‘ samostojecih mer-
[ | devina na bilo koju
drugu povrsinu.

v| Pre upotrebe pot-
A puno otvorite mer-

max. devine.

v/| Koristite samo
% \ merdevine sa umet-
A% é nutom zastitom od

Sirenja.

Horizontalne povrsi-
ne koje podsecaju,
ali nisu projektovane

da lice na platformu
samostojecih merdevina (npr.
plasti¢na radna plo¢a) mora-
ju biti jasno obelezene na
povrsSini (ako je to konstruk-
cijski nuzno).

v/| Oslone merdevine
/w sa preCkama moraju
™| se koristiti pod pra-
vim uglom.

| Merdevine za pristup
™ | vecoj visini moraju
biti izvu¢ene najma-
nje 1 miznad tacke oslanjanja
| po potrebi osigurane.

up /| Koristite merdevine
f samo u navedenom

smeru postavljanja
(ako je to predvideno dizaj-
nom).
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devine na nepriklad-

5 %] Ne naslanjajte mer-
ne povrsine.

e X| Nemojte koristiti
;_@ gornja tri stepenika/
i precke oslonih
merdevina kao prostor za
stajanje. Poslednji metar
teleskopskinh merdevina se
ne sme koristiti.

s %] Nemoijte Kkoristiti
5&1\2 gornje dve stepeni-

ce/preCke samosto-
jecih merdevina bez platfor-
me i oslonca za ruke/kolena
kao povrsinu za stajanje.

—| Uredaji za zakljuca-
2| vanje moraju biti
© provereni i potpuno
osigurani pre upotrebe ako
se to ne deSava automatski.

¢ Ne zadrzavajte se predu-
go na merdevinama bez
redovnih pauza (umor je
faktor rizika).

¢ Merdevine se nikada ne
smeju pomerati odozgo.
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¢ Sprecite ostecCenja prilikom
transporta merdevina, npr.
pricvrstite ih i proverite da
li su pravilno pri¢vr§cene/
namestene.

¢ Uverite se da su merdevine
pogodne za odgovarajucu
primenu.

e Zaprljane merdevine, npr.
vlaznom bojom, prljavsti-
nom, uljem ili snegom, ne
koristiti.

¢ Ne koristite merdevine na
otvorenom u nepovoljnim
vremenskim uslovima, npr.
upotreba prilikom jakog
vetra.

¢ U kontekstu profesionalne
upotrebe, procena rizika
se mora izvrsiti uzimajuci u
obzir zakonske odredbe u
zemlji u kojoj se koristi.

e Kada postavljate merde-
vine, budite svesni rizika
od sudara, na primer sa
pesacima, vozilima ili vrati-
ma. Zaklju€ajte vrata (ali ne
i izlaze u slu€aju nuzde) i
prozore u radnom prostoru
ako je moguce.

¢ Ne menjajte konstrukciju
merdevina.



¢ Ne pomerajte merdevine
dok stojite na njima.

¢ Budite svesni vetra kada
koristite na otvorenom.

¢ Koristite neprovodne mer-
devine za neizbezne radove
pod elektricnim naponom.

A Opasnost po zivot!

¢ Nikada ne ostavljajte decu
bez nadzora s amba-
lazom. Postoji opasnost
od gusenja.

Opasnost od povreda
za decu!

¢ Deci je zabranjeno da se
igraju s artiklom. Posebno
upozorite decu na to da
predmet nije igracka.

e Obratite paznju na decji
prirodni instinkt za igru i
spremnost na eksperimen-
tisanje. Sprecite situacije
i ponasanje nepredvidene
za artikal.

¢ Artikal nije sredstvo za
penjanje ili igranje! Vodite
racuna o tome da se odra-
sle osobe a posebno deca
ne povlace uvis uz artikal.

¢ Artikal se mora Cuvati van
domasaja dece kada se
ne koristi.

e Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smeju da vrse
deca.

Montaza (sl. B)

Napomena: Za montazu po-

treban vam je odgovarajuci

klju€ (koji nije isporucen).

1.Uklonite ambalazu.

2.PricCvrstite stabilizator (2)
na artikal (1) zavrtnjima (3),
podloSskama (4) i navrtka-
ma (5).

Koriséenje

Predmet se moze koristiti kao

samostojece ili kao oslone

merdevine.

Opasnost od prignjecena.

Pazite na prste kada raskla-

pate i sklapate artikal.

Otkljuc¢avanje artikla (sl. C)

¢ Artikal se zaklju¢ava na
preCki merdevina (1a)
pomocu kuke za zaklju€a-
vanje (1e).

¢ Povucite kuku za zaklju-
Cavanje i lagano podignite
nogaru merdevina (1c) da
biste otkljucali predmet.
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KoriSéenje kao samosto-
jeée merdevine (sl. D)
Vazno: Obratite paznju na
visinu upotrebe kao $to je
prikazano na slici D.

Rasklapanje merdevina

1.0tkljucajte artikal.

2.Povucite nogaru (1c) sto je
vise moguce od nogare sa
stabilizatorom (1d).

3.0sigurajte artikal tako Sto
Cete zakaciti gornju preCku
(1a) nogare sa stabilizato-
rom u predvidena udublje-
nja (1f) sa obe strane.

4. Takode mozete postaviti
nogaru na jednu stepenicu.
Osigurajte artikal tako Sto
Cete zakaciti jednu precku
nogare sa stabilizatorom u
predvidena udubljenja (1f)
sa obe strane.

Vazno: Obavezno vodi-

te rauna o maksimalnoj
visini upotrebe i navedenim
uglovima.

Sklapanje merdevina
1.Blago nagnite artikal prema
nogari sa stabilizatorom.
2.Gurnite nogaru prema no-

gari sa stabilizatorom dok
se obe ne dodirnu.
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Osigurajte artikal pomocu
kuke za zaklju€avanje na
najnizoj precki nogare sa
stabilizatorom.
KoriSéenje kao oslone
merdevine (sl. E)
Vazno: Obratite paznju na
visinu upotrebe kao sto je
prikazano na slici E.
1.0tkljucajte artikal i gurnite
nogaru (1c) do zeljene
visine.
2.Zatim zakljuCajte artikal po-
mocu kuke za zakljuCavanje
(1e) na precki (1a) nogare
sa stabilizatorom (1d).
3.Nakon upotrebe, gurnite
nogaru u potpunosti nazad
i osigurajte artikal pomocu
kuke za zaklju¢avanije na
najnizoj precki nogare sa
stabilizatorom.

Spisak delova za

proveru

Periodi¢ni pregledi moraju

ukljucivati:

e proveru da profili (uspravni
delovi) nisu savijene, krive,
uvrnute, udubljene, napu-
knute, korodirane ili trule;



¢ proveru da li su profili oko
taCaka pri¢vrscivanja drugih
delova u dobrom stanju;

e proveru da pric¢vrs¢ivaci
(kao Sto su zakovice, Sra-
fovi, zavrtnji) ne nedostaju,
nisu labavi ili korodirani;

e proveru da preCke ne ne-
dostaju, da su labave, da
su jako istroSene, korodira-
ne ili ostecene;

e proveru da spojevi spre-
da-nazad nisu osteceni,
labavi ili korodirani;

e proveru da reza ostaje u
horizontalnom polozaju, da
zadnje Sine i uglovi ne nedo-
staju, da nisu savijeni, laba-
vi, korodirani ili oSteceni;

¢ proveru da kuke za preCke
ne nedostaju, da nisu oste-
¢eni, labavi ili korodirani i da
pravilno zahvataju u precki;

e proveru da drzaci za vode-
nje ne nedostaju, da nisu
osteceni, labavi ili korodira-
ni i da pravilno zahvataju u
precagi;

¢ proveru da stopala/Cepovi
merdevina ne nedostaju, da
su labavi, da su jako istro-
Seni, korodirani ili oSteceni;

e proveru da li su cele mer-
devine Ciste od kontamina-
cije (npr. prljavstine, boje,
ulja ili masti);

¢ proveru da skakavica za
zaklju€avanje (ako ih ima)
nije oStecena ili korodirana
i da ispravno funkcionise;

Ako bilo koja od gore nave-
denih provera nije zadovo-
liavaju¢a, merdevine NE bi
trebalo da se koriste.

Popravka i odrzavanje

¢ Drzite artikal Cistim i bez
stranih materijala jer ovi
materijali mogu unistiti
zglobove i funkciju.

¢ Redovno podmazujte
zglobni mehanizam.

¢ Radove na popravci i odr-
Zavanju na artiklu mora
izvrSiti stru€¢na osoba i u
skladu sa uputstvima proi-
zvodaca.
NAPOMENA: Stru¢no lice
je neko ko ima znanja da
izvrSi popravke ili odrzava-
nje, npr. u¢es¢em na kursu
obuke koji obezbeduje
proizvodac.
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¢ Prilikom popravke i zame-
ne delova kao $to su npr.
stopala, obratite se proi-
zvodacu ili prodavcu ako je
potrebno.

Transport i

skladistenje

* Nepravilno rukovanje ar-
tiklom tokom transporta i
skladistenja moze dovesti
do ostecenja.

¢ Sklopite artikal nakon
upotrebe i za skladiStenje i
transport.

e Osigurajte i priCvrstite arti-
kal tokom transporta (npr.
na krovnim nosacima ili u
automobilu) da biste izbegli
ostecenije.

¢ Kada se ne koristi, artikal
Cuvati u suvom i Cistom sta-
nju na sobnoj temperaturi.

¢ Ne skladistite nista na
artiklu.

e Cuvajte artikal dalje od
mesta gde bi se njegovo
stanje moglo brzo pogor-
Sati (npr. vlaznost, visoke
temperature, izloZzenost
vremenskim neprilikama).
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e Cuvajte artikal u polozaju
koji pogoduje da artikal
ostane u ravni (npr. obe-
Sen na nosa¢ merdevina ili
postavljen na ravnu, Cistu
povrsinu).

e Cuvajte artikal tako da ne
moze predstavljati opasnost
od spoticanja ili prepreku.

CiScéenje

Cistiti samo vlaznom krpom

za CiSc¢enje, a zatim osusiti

suvom krpom za CiScenje.

VAZNO! Ne G&istiti jakim sred-

stvima za CiScenje.

Napomene u vezi

odlaganja u otpad

5> Odlozite artikal i amba-
@ n laze u skladu sa vaze-

¢im lokalnim propisima.
Drzite materijale za pakovanije
(kao $to su kese od folije) van
domasaja dece. Za vise
informacija o naCinu odlaga-
nja dotrajalog artikla obratite
se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. Odlozite artikal i pako-
vanje u skladu s principima
za zastitu zivotne sredine.



/. Kod za reciklazu se
(—’;’53 koristi za oznaCavanje

razliCitih materijala za
povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifi-
kuje materijal.

Napomene za
garanciju i postupak
za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden

je pod briznim nadzorom i
stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa sle-
deéim odredbama.

Garancija se odnosi samo na
materijalne i obradne greske.
Garancijom nisu obuhvaceni
delovi koji podlezu standar-
dnom habanju i stoga se
smatraju potrosnim delovima
(npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao §to su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove
garanciju gube se ako je
predmet koris¢éen nenamen-
ski ili nepravilno i izvan nje-
gove predvidene namene ili
predvidenog obima upotrebe,
kao i ukoliko se korisnik nije
pridrzavao navoda iz uput-
stva za upotrebu izuzev ako
krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu

ili njegovoj obradi koja ne
proizlazi iz gorepomenutih
okolnosti. Prava koja proizla-
ze iz garancije vaze iskljuCivo
za period u okviru garantnog
roka uz predocCenje original-
nog racuna. Zato Vas molimo
da sacuvate originalni racun.
Garantni rok se ne produ-
Zava zbog popravki koje se
vr§e na osnovu garancije,
zakonske garancije ili do-
brih poslovnih obi¢aja. To se
odnosi i ha zamenjene i po-
pravljene delove. U slucaju
bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize
navedeni telefon dezurne
servisne sluzbe ili nas kon-
taktirajte putem e-poste.
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U slu€aju prava na garanciju,

mi ¢emo - po nasem izboru
- besplatno popraviti ili za-

meniti proizvod ili Vam vratiti

novac prema kupoprodajnoj
ceni. Druga prava nisu obu-
hvacena garancijom. Ova

garancija ne ograni¢ava Vasa

zakonska prava, a narocito
ne VaSe pravo na potraziva-
nje garancije prema pred-
metnom prodavcu.
Obrada u slucaju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e

vas zahtev biti brzo obraden,

pratite sledec¢a uputstva:

e Za sve upite, neka vam
budu dostupni racun
i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz
kupovine.

¢ Molimo pronadite broj
artikla na natpisnoj plocici
artikla, gravuru na artiklu,

naslovnicu vasih uputstava

(dole levo) ili nalepnicu na
poledini ili dnu artikla.
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e Ako dode do funkcionalnih

greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom
ili koristite na$ kontakt
obrazac, koji mozete
pronaci na parkside-diy.
com u kategoriji Servis.
Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan
na adresu servisa koju

ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome
Sta je kvar i kada se pojavio.
Mozete
pogledati i
preuzeti
ove |
mnoge
druge

Ll | i y I T
prirucnike
parkside-diy.com na
parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vas
vodi direktno na parkside-
diy.com. Izaberite svoju
zemlju i potrazite uputstva
za rukovanje koristeci okvir
za pretragu.




Unosenjem broja artikla
(npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 509604_2507

Korisnicki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180,
E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
¢ da pozovete korisniCki
servis: 0800 300 180
¢ posaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni raCun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
Lidl i proizvodac nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog peri-
oda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za
potroSaCe mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova
I opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

RS 89



GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti isklju¢uje
prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potro$aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi€ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ¢e izvrSiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriScen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iScenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Multifunkcionalne merdevine

Model:

Delta-Sport-Nr.: ML-17554

IAN / Serijski broj: IAN: 509604 _2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Yectuntkn!
Ce ogny4mnBTe ga Kynite og-
NMY€eH Npon3Bod. 3anosHaj-
Te ce CO NpPon3BOLOT Npeq,
Aa ro KOpUCTUTE.
BHumaTenHo npoyn-
|| ” TajTe ro cnegHNoT
npupaYHuK 3a yno-
Tpeba.
KopucTeTte ro nponssogoTt
KaKko LUTO € ONuLIaHo 1 3a
HaBegeHaTa HameHa. BHuma-
TEeSIHO YyBajTe ro npupavHn-
KOT 3a ynotpeba. AKO nNpo-
N3BOLOT Mo NpefaneTe Ha
TPETO Nunue, Co Hero npeaa-
OETE MM N CUTE OOKYMEHTMN.

CoppxuHa Ha naky-
BawbeTo/lpernen Ha
nenosute (cn. A)

1 x ckana (1) 3aegHo co
11 x ckanuno (1a)
2 X cTanano Ha
ckanata (1b)
1 X Horapka Ha
ckanata (1c)
1 X Horapka Ha ckanara
co notnupad (1d)
1 x notnupau (2)
2 X 3aBpTKa (3)
2 X wajbHa (4)

2 X HaBpTKa (5)
1 X npupa4vHmK 3a ynotpeba

TexHU4YKun nopgaToumn
TexxuHa: 5,9 kg
Hajronema HocusocT: 150 kg

EN 131

HaTtym Ha nponssoa-
cTBO (Mecew/rognHa):
12/2025

NMpaBunHa ynotpeba

OBoj Npon3Bop, € KOHCTPY-
MpaH Kako MOMOLLHO cpef-
CTBO 3a Ka4yyBahe BO 3aTBO-
PEH NPOCTOP U HA OTBOPEHO
n uma HocusocT o 150 kg.
[NpounsBogoT MoXe fa ce Ko-
PUCTN KakKo CTojanuiTe npu
KPaTKOTPajHN aKTUBHOCTM.

KopucrteHn cumbonun/
6e36egHOCHU
MHCTPYKLMN 3a crnpe-
YyyBak€ HeCpeKu

MNpenynpenysame,
narakwe of ckanata
@ Cnegere ro

NPUPaYHNKOT
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% | lNpoBeperTe ja cKa-
a narta no ucnopaka.

Mpen cekoja yno-
Tpeba, BU3YesNHO NpoBepeTe
ja ckanata ganu e owTeTeHa
N gann ce Kopuctun 6esbe-
AHo. He KopucTteTe owTeTe-
Ha ckana.

v Hajrosiema Hocu-
BOCT

i, X| He kopucTere ja
§ ckanaTa Ha Hepam-
‘ Ha N HecTabunHa

nopJora.

He HaBanyBsajTe ce
CTPaHU4Ho.

He nocTtaByBajTe ja
ckanarta Ha He4yucTa
nogsnora.

Hajronem 6poj Ha
KOPUCHULN

He ka4yBajTe ce u
He CMMHYBajTe ce
o[, cKanara co
CBPTEH nornea.

. / v | ApXeTe ce UBpPCTO
ﬁ@ Npu KadyBarbe 1

CUMHYBaH€ o[, CKa-
nara. [lp>xete ce uBpCTO KO-
ra paboTuTe Ha ckanara unu
npesemete gpyrn 6e36ea-
HOCHW MEPKMU, aKO HE MOXXETE
[Aa ce gpxwuTe.

. X WsberHysajte na
H‘WI paboTuTe Ha ckana-
Ta ako pabotara
npean3BuKyBa CTPaAHNYHO
onToBapyBare, Ha Mnp. cTpa-
HUYHO Aynyere HU3 UBPCTH

Marepujanmu.
o/ X

cKanara, He Kopuc-

TeTe TelKa 1 Hey-

nobHa 3a pakyBame.

[Mpu KavyBame Ha

He ka4yBajTe ce Ha

X
@@ CKaJiata CO Hecooa-

BETHWN 0OYBKMN.

%| He kopucTeTte ja
ckanara ako mmare
TENECHW OrpaHnyy-
Barba. Onpepnenenun 3gpas-
CTBEHW OKOSTHOCTU, 3EMaHe
nekoswu, 3noynotpeba Ha
ankoxon n gpora Mmoxkat ga
ja HapywaTt 6e36egHocTa
npw ynotpeba Ha ckanara.




MNMpeaynpeny-
Bakbe, ONaCHOCT
o eNneKTpuyeH

x| yaap. YtBpaete v

?J cuTe pusnuu on
eNeKTPUYHU cpea-
cTBa 3a paboTta Ha

paboTHOTO MECTO, Ha Mp.
BMCOKOHAMOHCKW AanHoBOA
NN OPYrn U3NOXKEHN eNneKT-
pPU4YHN cpeacTsa 3a paboTa 1
He KOPUCTETE ja cKanaTa ako

NOCTOjaT pM3nLN Of efek-
Tpu4yHa cTpyja.

. X| He kopucTete ja
ckanara 3a npemoc-
TyBameE.

X v| Ckana sa
B’,‘ ﬂ@ Henpode-
i CuoHanHa

ynotpeba

. v/| Ako ce ncnopava
ckana co nornupa-
4K 3a CTABUNHOCT K
aKko Tue notnupayun Tpeba ga
ce nocTasaT npeg npsara
ynotpeba, Toa mopa ga éuge
HaBeOEeHO Ha ckanarta u BO
NpMpavYHNKOT 3a yrnoTpeoba.

. X| He ce npekayvyBajte
E‘K‘ CTPaHW4YHO Of, CTO-

[ | eukara ckana Ha
[pyra nospLUMHa.

Q v/| LlenocHo oTBopeTe

ja ckanata npeq
mex. ynotpeba.

v/| KopucTteTe ja cka-
nara camo co no-
CTaBeH ocurypysau.

XopuU3oHTanHuTe

NOBPLUMHW, LUTO Ce

CNN4YHM Ha nnatdgop-

MaTa Ha cToedkara
ckKana, HO He Ce HaMeHeTn 3a
Toa (Ha Np. NnacTuyHa paboT-
Ha nogJyiora), Mopa BUgHoO ga
ce O3Ha4eHn Ha noBpLUMHaTa
(ako e NoTpebHo).

v/| Ckanute Ha notnu-
/w | pare co ckanuna
"_| mopa ga ce kopuc-
TaT nopA, coofBeTeH arorn.

. . v| Ckanute 3a npuc-
™ | Tan go noronemu

BUCWUHW MOpa ga ce
npogomkar Hajmanky 1 m
Hapg, ToYKaTa Ha NocTaBy-
Barbe NNK 1 No nNoTpeba aa
ce hmkcmpaar.
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up /| KopucTeTe ja cka-
naTta camo BO Ha-
3HayeHaTa Hacoka
Ha NocTaByBahe (aKo €
NOTPEGHO).

CKalata Ha HeCcOoOo[-

@ X] He notnupajte ja
BETHW NOBPLUNHMN.

o X| He kopucTteTte rmn

;_—@ Kako cTojanuite
TpuTe NocneaHn

Yyekopw/ckanuna of, ckanata
Ha noTnupare. lNocnegHnoT
MeTap Kaj TENeCKOMNCKN
cKanu He cMee fa ce Ko-
pucTuw.

s X| He kopucTteTte rn

%1\2 Kako cTojanuwite
aBarta nocnegHu

Yyekopwu/ckanuna o ctoeyka

ckana 6e3 nnartgopma n 6e3
noTnopa 3a paka/KofieHo .

—| EnemeHTUTE 32

2| dukcuparse Mopa
d [a ce nposepart u
LLenocHO ga ce domkcupaat
npeq ynotpeba ako Toa He
ce BpLUM aBTOMATCKMN.
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* He ocTaHyBajTe Ha cKana-
Ta npenonro 6e3 pegosHU
naysmu (3amMopoT NpeT-
cTaByBa pPU3KK).

e Ckanata He cMee fga ce
npuaBn>XyBa of, rope.

e 3awTnTeTE ja cKanarta og
OLUTETYBarE NMpu TPaHC-
MOPT, Ha Np. CO BP3yBahe
N NPoOBEpPETE Janu € nNpu-
LUBpCTeHa/nocTaBeHa npa-
BUJTHO.

¢ [1poBepeTe ganu ckanara
€ coofaBeTHa 3a noTpebHa-
Ta HameHa.

* He KopucTeTe HeuncTa
cKana, Ha np. CO BnaxkHa
60ja, HeYNCTOTUM, MaCNo
NN CHET.

* He KopucTeTe ja ckanarta
Ha OTBOPEHO Mpu HenpwujaT-
H BPEMEHCKIN YCNoBU, Ha
np. NPV CUNEH BETEP.

¢ Bo pamkuTe Ha npodecuno-
HanHa ynotpeba, mopa ga
ce cnposefe npoleHa Ha
pU3nLmM cnopeq NokKanHnuTe
3aKOHCKM perynatmsi.

e Kora Ke ce nocTtaBsu cKa-
nara Bo nosuuyuja, Tpeba
[a ce BHUMaBa Ha pusu-
KOT O cyaup, Ha np. co
nyre, BO3una unu spatu.



1O MOXKHOCT 3akny4yeTe r
BpaTuTe (HO HE N UTHUTE
N3nesn) N NPO3opuTe Ha
MeCTOTO 3a paborTa.

* He MeHyBajTe ja KOHCTPYK-
Luujata Ha ckanara.

¢ He npnaBuxyBajTe ja CKa-
nata jofeka ctouTe Ha Hea.

¢ BH1MaBajTe Ha BETPOT
Kora cTe Ha OTBOPEHO.

e AKO MopaTe fa BpLunTte
paboTn Nog enekTpuyeH
HaroH, KOpUCTeTe CKa-
na wTo He cnposefnyBsa

cTpyja.

A OnacHo no XuBoT!

® He ocTaBajTe rm geuyara co
MaTepwujanoT of, nakyBame
6e3 Hap3op. NocTomn onac-
HOCT of, 3aayLuyBate.

OnacHocT op noBpeau
3a peuara!

e [leua He cmeart ga cu
urpaart co Nnpomn3BooT.
lNocoBeTyBajTe rn geua-
Ta geKa npon3BofoT He e
nrpadka.

¢ BHumaBajTe Ha npupogHu-
OT MHCTMHKT Ha geuaTa 3a
urpare 1 HMBHaTa Bonja
3a ekcnepuMeHTupare. He

[03BOMyBajTe cUTyauum n
OAHeCyBamE€ LUTO He
ce npeaBuaeHn 3a Npons-
BOLOT.

¢ [1pon3BoJOT He e ypen 3a
KayyBare unu 3a urpame!
Co npon3BogoT He cmeaT
aa ce guraar nyre, ocobe-
HO Ageua.

¢ [IponssogoT Tpeba ga ce
4yyBa noganeky og noda-
TOT Ha geuaTa Kora He ce
KOPUCTW.

e [leua He cmeaT ga spLiaTt
YNCTEHE N OOPXXYBaHE.

MoHTaxa (cn. B)

HanomeHa: 3a MOHTaxa e

noTpebeH cooaBETEH KNyY

3a 3awpadyBare (He ce

COAP>XU BO NaKyBaHETO).

1.0T1cTpaHeTe ro matepuja-
NOT 0f, NaKyBaHETO.

2.[NpuuBpcTeTe ro notnupa-
40T (2) co 3aBpTKUTE (3),
LwajoHuTe (4) N HaBpPTKNTE
(5) Ha npoussogoT (1).

Ynotpeba

[Mpon3BogOT MOXE Aa ce KO-
PUCTN KaKo CTOeYKa ckana u
Kako cKasa Ha noTnupabe.
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OnacHocT o Harme4vyBame€.

BHumaBajTe Ha npcTuTe Npu
OoTBOpawe 1 3aTBOpame Ha
NpPOn3BOAOT.

OTkny4yyBame Ha

npousBonot (cn. C)

e DukcupajTe ro NPon3Bo-
OOT CO KyKaTa 3a 3aTBO-
pare (1€) Ha ckanuno (1a).

¢ [loBneyeTe ja KyKaTa 3a
3aTBOpame U gUrHeTe ja
Horapkara Ha ckanara (1c¢)
Marky 3a fa ro otknyyuTe
npon3BoaoT.

YnoTtpeba Kako cToe4ka
ckana (cn. D)

BaxxHo: BHumaBajTe Ha
BUCMHUTE Ha ynoTpeba, Kako
LUTO € npuKaxkaHo Ha cn. D.

OTBOpame Ha ckanaTa
1.0TKny4eTe ro NnponsBogoT.
2.[loBneyeTte ja HorapkaTta
Ha ckanarta (1¢) KoKy LWTOo
€ MO>XXHO NoBeKe of] HO-
rapkara co notnupad (1d).
3.3aKa4yeTe ro HajropHoOTO
ckanuno (1a) og Horapka-
Ta Co NoTNupad Ha ABeTe
CTpaHun BO nNpegsuaeHnTe
BOonabHaTtuHu (11).
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4.MoxeTe pa ja noctaBute
Horapkara Ha ckanara Ha
ckanuwTa. 3aka4eTe egHo
cKanuno of Horapkara co
noTnMpay Ha gBeTe CTpaHu
BO NpeasungeHnTe Banab-
HaTnHK (1f).
BaxxHo: BH1MmaBajTe Ha
MakKCUManHuTe BUCUHW 3a
ynotpeba, Kako 1 Ha HaBe-
OEeHUTe arnu.

3aTtBopame Ha cKanara
1.HaBaneTte ro nponssogoT
MarskKy BO HacoKa Ha Ho-
rapkara co notnupas.
2.[1puTnCHETE ja HOrapkaTa
Ha ckanaTta KOH Horapka-
Ta CO NoTnupady, goneka
ce gonpart efgHa co gpyra.
BpseTe ro nponssogoT co
KYKUTe 3a 3aTBOpare Ha
HajOoNHOTO CKanuno of
Horapkara co noTnupau.
YnoTtpe6a Kako ckana Ha
notnupame (cn. E)
Ba)xHo: BHumaBajTe Ha
BUCUHUTE Ha yrnoTpeba, Kako
LUTO e npukaxaHo Ha cn. E.
1.0TKNy4eTe ro NnponssoaoT
N TYPHETE ja HorapkaTa Ha
ckanarta (1c¢) Ha cakaHaTa
BUCUHA.



2.3akny4eTe ro NponssoaoT
CO KyKuTe 3a 3arBoparse (1€)
Ha egHo ckanuno (1a) oa Ho-
rapkara co nornmpad (1d).

3.TypHeTe ja LenocHo Ho-
rapkara no ynotpe6éa u
BP3€eTe ro Nponu3BOAOT CO
KYKWUTE 3a 3aTBOpame Ha
HajOoMHOTO CKanwumo of
Horapkara co noTnupav.

Cnucok co genosu

wiTo Tpeba pa ce

nposepar

Mpwn pepoBHM NPOBEPKU

MOpa fa ce BHMMaBa Ha

CnegHoTo:

® NpPOBEPETE fanun HorapKu-
Te (ncnpaBeHUTe aenosu)
He ce CBUTKaHW, N3BPTEHW,
HabueHn, HanykHaTw, 'pro-
CaHu UNn cKanaHu;

® POBEPETE Aanun HOorapKu-
Te ce BO gobpa cocTtojba
Kaj TOYKUTE 3a puKkcrpare
3a gpyrute nenosu;

® poBepeTe ganu Hegoc-
TacyBaaT efneMeHTuTe 3a
NpuLUBPCTYBare (Kako Ha
np. HATHW, 3aBPTKKU, 60n-
LHW) 1 gann ce nabasu unm
‘procaHu;

npoBepeTe fann HegocTa-
cyBaaT ckanuna v ganu ce
NCTPOLLEHN, 'procanHn nam
OLUTETEHW;

npoBepeTe fanu ce owwTe-
TeHn, nabasun unm ’procaHn
LLIapKUTE Nomery npegHaTta
N 3afgHaTa cTpaHa;
nposepeTe fanu 6pasaTta
€ BO XOpU30OHTasnHa nosu-
uuja, gann Hegocracysaart
3aQHUTE LUVHW N arofiHuTe
3ajakHyBama 1 gann ce ns-
BUTKaHW, nabasu, 'procaHun
NN OLUITETEHMN;

npoBepeTe fann Hegoc-
TacyBaarT ctanana/kana-
YyurbaTa Ha cTananara u
Aann ce NCTPOLLUEHN, 'pro-
CaHu NN OLUTETEHMW;
npoBepeTe fann HegocTa-
cyBaart, Janm ce owTeTe-
HK, nabasun M ’procaHu
KYKWUTE Ha ckanunata u
Aanu ce 3akadvysaar npa-
BUSIHO Ha cKanunara,
npoBepeTe fann HegocTa-
cyBaart, Janu ce OLUTETEHM,
na6asu unun ’procaHn gp-
»XauuTe 3a BOAEHE 1 aanu
ce 3akayyBaaT npaBuUiHO
BO CTONOOT;
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® NpoBepeTe 6paBaTa 3a 3a-
KnydyBame (ako € gocTan-
Ha) e owTeTeHa nnm ’pro-
caHa v gann (pyHKumoHupa
NpPaBuIHO;
® MpoBepeTe Aanu uena-
Ta ckana e 4nicta (Ha np.
Hema HeuyucToTuun, 60ja,
Macsio Unn MacHoTuK);
AKO HeKoja o, ropeHaBe-
OEHVTE NPOBEPKN He faaBa
3a40BOSINTENHN Pe3yNTaTy,
ckanata HE Tpeba pa ce
KOpUCTN.

NMonpaBka un

oApPXyBake

¢ YygajTe ro nponssonoTt
4YNCT N 6e3 HafBOPELLHN
Marepwujanu, 3atoa LUTo
OBMe Matepujann Moxe ga
UM NpeyaT Ha WapKuTe 1
Ha PYHKLUMOHaNHoCcTa Ha
cKanara.

e PegoBHO nogmadkysajte
M LapkuTe.

e [lonpaBKnTe N ogpPXXy-
BarbaTa Ha NPou3BOa0T
Mopa fa rv u3spLuysa
CTPYYHO NNLE N UHCTPYK-
uuuTe oA Npomn3esenysa4voT
Mopa fa ce BpLiaT cooa-
BETHO.
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3ABEJIELLKA: CTpy4HO
NNLE € HEKOj LITO e 3a-
NO3HaeH Co nornpaskuTe
N ogp>KyBarbaTa, Ha np.
npeky obyka of npounsee-
AyBa4oT.

¢ [1pn nonpaska 1 3ameHa
Ha OenoBu, Kako Ha np.
cTanana, Tpeba ga ce 06-
paTuTe 0o npoussenysa-
4OT Unu ANCTpPUbyTEPOT.

TpaHcnopT n
cKnagupame

® HecooaBeTHO pakyBare
CO NPOW3BOAOT NMpU TPaHC-
NOPT U CKNagupame MoXxe
Aa nosefe Ao owTeTy-
BatbAa.

e 3aTBOpETE N0 NPON3BOAOT
no ynotpeba n 3a cknagu-
pare 1 3a TPaHCMnopT.

e Bp3seTe ro n npuyBpcTeTe
roO NPOU3BOAOT NP TpaHc-
NopT (Ha Np. Ha KPOBHMU
HOCa4n unu BO aBTOMO-
6unoT) 3a ga He gojae oo
OoLUTETYBaHE.

e Cknagupajte ro nponsBo-
OOT CYB, YMCT N HA COBHa
Temneparypa Kora He ro
KOpPUCTUTE.



® He 4yBajTe HULWITO Ha Npo-
N3BOLOT.

¢ YyBajTe ro NponssogoT no-
[aneky of MecTa Kae MoXxe
6p30 fa ce HapyLUn HeroBa-
Ta cocTojba (Ha np. Bnara,
BMCOKM TeMnepaTtypu unm
NOLI BPEMEHCKMU YCII0BNW).

¢ YygajTe ro nponssogoT Co
nosunyuja Koja Ke NoOMorHe
[a ocTaHe npas (Ha np.
3aKa4yeH Ha fp>xa4 3a cka-
na W nerHaTt Ha pamHa u
4yycTa NOBPLUMHA).

¢ YygajTe ro NnponsBofoT Ha
MEeCTO Kafe Hema fa npeT-
cTaByBa OMacHOCT of con-
HyBar€ U HeMa Aa npeym
Ha oKonMHaTa.

YUucremwe

YucTteTe camo co BnaxkHa
Kpra 1 notoa nsépulere co
cyBa Kpna.

BAXKHO! He uncTeTe co
CUNMHW OETEPreHTI.

HanomeHu 3a ppname

> PpneTe ro Npon3soA0T
@ 1N martepujanuTte og

nakyBaHeTO COOABET-
HO Ha TEKOBHUTE NOKasHu
Nponucu.

YyBajTe rm matepunjannte of
NnaKyBarETO (Kako Ha rp.
TopbuykaTa og cdonuja) no-
paneky og godart Ha feuara.
HononHuTenHu nHpopmauunm
3a (ppnare Ha nckopucTte-
HWOT NPOM3BO[, Ke HajaeTe
Kaj onwTuHCKaTa unn rpaa-
ckara agMuHucTpaumja.
dpneTe ro NpPon3BoaoT U
MaTepujanuTe of nakysame-
To 6€e3 fJa 1 HalTeTuUTe Ha
OoKonunHara.

/N, Kopot 3a peuunknu-
(—’;«3 pare CNy>Xn 3a npeno-

3HaBar€ Ha pasHu

Marepuvjanu 3a Bpakare BO
LMKIYCOT 3a NOBTOPHA Yno-
Tpeba (peuunknupame). Ko-
JOT ce cocTou of cMmbon 3a
pPeUMKMpare 3a LUUKNycoT
3a ynoTpeba n of 6poj LWTO
rO O3Ha4vyBa MaTepwjanor.

HanomeHu 3a
rapaHuyuvja n
cepBucupamne

[MponssopoT ce nponseeny-
Ba MHOIy BHUMAaTENHO U Npu
NocTojaHa KOHTpona.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH nm paBa Ha
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npuBaTHUTE KPajHN KOpUc-
HULM TPUroguwlHa rapaHuuja
of, 0aTyMOT Ha KyrnyBahe
(rapaHTeH poK) crnopep, cnea-
HUTe npasuna. lapaHumjaTa
BaXKM Camo 3a rpeLlka Bo
MaTtepujanoT n obpaboTkara.
lapaHupjaTa He ce ogHecyBa
Ha AenoBu, KOULWTO nogJie-
»XaT Ha HOPMasnHoO UCTPOLLY-
Bak€e 1 CO Toa ce cMeTaar
3a NOTPOLUHKN enoBu (Ha np.
6aTepumn) Kako 1 Ha KpLUIMBU
OENOBUN Kako NMpeKnHyBaun
WA CTaKfieHn 0efoBMN.
baparaTa 3a oBaa rapaHuuja
Ce 1CKIy4yyBaaTt ako npouns-
BOAOT He Ce KOpUCTY npa-
BUJIHO UK ce 3noynoTpebysa
NN HEe Ce KOPUCTU 3a Coop-
BETHATa HaMeHa U ako He
ce cnegart UHCTPYKUMATE BO
NPUPaYHNKOT/yNaTcTBOTO,
OCBEH aKO KpajHNOT Kopuc-
HUK JOKaKe fieka nocToun
rpeLLKa BO MartepujanoT uim
BO 06paboTkaTa, KojallTo He
Ce 3acHOBa Ha HaBefeHuTe
okonHocTn. baparaTta 3a
rapaHumja MmoXkar ga ce nog-
HecaTt BO rapaHTHUOT POK CO
NPUIOoXyBare Ha opuUrnHan-
HaTa CMeTKa.
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3aToa 4yBajTe ja opurnHan-
HaTa cMmeTKa. [apaHTHMOT
POK He ce NpogomKysa npu
NnonpaBKuM LUTO Nognexar

Ha obuyHaTa rapaHuuja, Ha
3aKoHcKara ekcnamumTHa ra-
paHuuja nnn Ha gO6poBOIHA
ycnyra. Toa BaXu v 3a 3ame-
HETWN 1N NONpPaBeHN OENOBMW.
[Mpu peknamauuun, NpBO
obpareTe ce Ha gonyHasefe-
HaTa cepBuUCHa cny>xba unu
obpareTe HU Ce HaM NpPeKy
e-nowTa. Bo cnyyaj Ha ak-
TUBMpPamE Ha rapaHuujara,
Npon3BOAOT — MO HaLl U3-
60p — Ke ro nonpasume unm
3aMeHnme 6ecnnaTtHo unn ke
ja pedpyHgmpame cymarta 3a
KOja e KyneH. lapaHumjaTa He
HYOWN HUKaKBW AOMNONHUTENHN
npasa.

Bawwnte 3akoOHCKM npasa,
noTo4HO 6apar-a 3a rapaH-
Lnja KOH COOLBETHMOT MNpo-
AaBay, He ce OrpaHnyeHn co
oBaa rapaHumja.



MocTtanka BoO cny4aj Ha

6apare 3a rapaHuunja

3a fa ce 3arapaHTumpa 6p3a

obpaboTka Ha BalleTo 6a-

parbe, nornegHeTe rm cneg-

HUTE HarNnOMEHM:

e 3a cuTe npawarba, NMajTe
M Npu paka cMeTKarta u
©p0ojoT Ha NPoN3BOAOT (Ha
np. MBI 123456_7890)
KakoO [0OKa3 3a KynyBaHETO.

¢ BpojoT Ha NPON3BOAOT MO-
>KEeTe fja ro npesemeTe of
Tabnuykara co nogaToun Ha
NPOW3BOLOT, OA rpaBMpaHn-
OT TEKCT Ha NPON3BOAOT, Of
HacnoBHarTa CTpaHMua Ha
NPUPAaYHMKOT (Qony Neso)
AW of, HanenHuuaTa Ha
3apHarta unn Ha gonHara
CTpaHa of Npou3BOAOT.

e AKO ce nojaear rpeLuKu
BO (PYHKLIMOHMPAHETO
NN CNNYHK HegocTaTouu,
npBo obpareTe ce Te-
negoHCKM oo noHaramy
HaBeLEHNOT CEepPBUCEH
OLAEN UMW MPEKY HalnoT
dopmynap 3a KOHTaKT LITO
Ke ro Hajoete Ha parkside-
diy.com BO KaTeropujata
~CepBuc”.

¢ [1pon3BogoT, LWITO € 3a-
BEAEH KakO HencrnpaseH,
MOXKETE fa ro ucnpartute
6e3 nowTapuHa go npunio-
>XeHaTta agpeca 3a cepBu-
cupame 3aefHo CO JoKas
3a KynyBakeTo (CMeTKaTa
Of Kaca) u Co HaBeaeHNoT
AeeKT 1 BpeMeTo Kora
HacTaHan aedekToT.
o Ha
parkside-
diy.com
MOXKETEe
aaro
nornegHe-

parkside-diy.com 3emMeTe
OBOj U

MHOTY ApYrv npupavyHnLum.
Co oBoj QR-kog ogute
ANPeKTHO Ha parkside-diy.
com. N36epeTe ja Bawata
ap>xasa 1 nobapajte rm
NPPaYHNLNTE NPEKY
noneto 3a npebapysame.
Co BHecyBare Ha 6pojoT
Ha Npon3BOAOT (Ha np.
MBI 123456_7890) npuc-
TanysaTte 0O NpupavHnK 3a
CBOjOT NPOU3BOL.
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IAN: 509604_2507

@ KopucHu4dka cny>xba 3a
CeBepHa MakenoHuja
TenedoH: 080097198

dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepguwre: fepmanuja




Urime!

Me blerjen tuaj keni zgjedhur
njé artikull me cilési té larté.
Njihuni me artikullin pérpara
pérdorimit t& paré.

Lexoni me kujdes
|| ” udhézimet e

pérdorimit gé vijon.
Pérdoreni artikullin vetém sic
pérshkruhet dhe pér fushat
e pérdorimit té specifikuara.
Ruajini mire kéto udhézime
pérdorimi. Né rast kalimi té
artikullit te persona té treté,
dorézojini gjithashtu té gjitha
dokumentet.

Pérmbaijtja e dorézimit/
pérmbledhje e
pjeséve (fig. A)
1 x Strukturé shkalle (1) e
pérfshiré
11 x Shkallé (1a)
2 x Bazé shkalle (1b)
1 x KEmbé shkalle (1c)
1 x KEmbé shkalle me
traversé (1d)
1 x Traversé (2)
2 x Vida (3)
2 x Rondele (4)
2 x Dado (5)
1 x Udhézime pérdorimi

Té dhéna teknike
Pesha: 5,9 kg

Kapaciteti maksimal i
ngarkesés: 150 kg

EN 131
Data e prodhimit

&I (muaiji/viti): 12/2025
Pérdorimi i pércaktuar
Ky produkt éshté projektuar
si njé ndihmé pér ngjitje né
ambientet e brendshme dhe
té jashtme pér pérdorim
shtépiak dhe mund té mbés-
htesé njé ngarkesé maksima-
le prej 150 kg.

Ky produkt mund té pérdoret
si mbéshtetése pér aktivitete
afatshkurtra.

Simbolet e pérdorura/
udhézimet e sigurisé
pér té parandaluar
aksidentet:

Paralajmérim:
Rrezik rénieje nga
shkalla

@ Zbatoni udhézimet
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% | Inspektoni shkallén
g pas dorézimit. In-

spektoni vizualisht
shkallén pér démtime dhe
pérdorim té sigurt para ¢do
pérdorimi. Mos pérdorni
shkallé té démtuar.

v Kapaciteti maksimal
i ngarkesés
Mos e pérdorni

ey X
.§ shkallén né toké té

pabarabarté ose té
buté.

Shmangni animin
anash.

% | Mos e vendosni
shkallén né toké té
M | ontaminuar.

Numri maksimal i
pérdoruesve

zbritni shkallén me
fytyrén té kthyer.

o »X| Mos u ngjitni ose

. / v | Mbajeni fort shkal-
ﬁ@ lén kur ngjiteni dhe
zbrisni.

104 AL/MK

Mbajeni shkallén kur punoni
né té ose merrni masa té tje-
ra sigurie nése kjo nuk éshté
e mundur.

. X Shmangni punén gé
shkakton ngarkesé
anésore né shkallé,

si¢ éshté shpimi anash népér
materiale té ngurta.
|€, mos mbani paji-

o
sje té rénda ose té

véshtira pér t’'u pérdorur.

Kur pérdorni shkal-

%| Mos ngjiteni né
@@ shkallé kur keni
veshur képucée té

papérshtatshme.

Mos e pérdorni
Qﬁ% shkallén nése keni
kufizime fizike. Disa
gjendje shéndetésore, ilace,
alkool ose abuzim me drogé
mund té rrezikojné siguriné
tuaj kur pérdorni shkallén.

Paralajmérim:
Rrezik elektrik.
Identifikoni t€ gjitha

x| rreziget e shka-

?j ktuara nga pajisjet

elektrike né zonén




€ punés, si¢ jané linjat ajrore
té tensionit té larté ose paji-
sjet e tjera elektrike té ekspo-
zuara, dhe mos e pérdorni
shkallén nése ekziston rre-
ziku i goditjes elektrike.

X| Mos e pérdorni
shkallén si uré li-
dhése.

E X ﬂ v| Shkallé pér
7Y @ pérdorim
] jo-profesio-

nal

¥\
W\

\&

4

.. v/| Nése njé shkallé

N
o\

1 ‘} dorézohet me shu-
fra stabilizuese dhe
kéto shufra duhet té insta-
lohen nga pérdoruesi para
pérdorimit té paré, kjo duhet
té tregohet né shkallé dhe né
udhézimet e pérdorimit.

K.‘X
-
@ v/| Hapni plotésisht

shkallén para pérd-
mex. orimit.

Mos zbritni nga
shkalla né njé si-
pérfage tjetér.

Pérdoreni shkallén

v
% %\ vetém me sigurue-
VY | sin e shtrirjes t&

aktivizuar.

Sipérfaget horizon-
tale gé i ngjajné
platformés sé njé

shkalle, por gé nuk
jané projektuar pér kété
géllim (p.sh., njé tavoliné
pune plastike) duhet té shén-
ohen qarté né sipérfage
(nése kérkohet nga projekti).

V] Shkallét e anuara
/w duhet t& pérdoren
-

né kéndin e duhuir.

. - | Shkallét e pérdorura
%L pér akses né lartési
mé té médha duhet
té zgjaten té paktén 1 m
pértej pikés sé hyrjes dhe té
sigurohen nése éshté e
nevojshme.

up | Pérdorni shkallén

f vetém né drejtimin
e treguar (nése

kérkohet nga projekti).

Mos e mbéshtetni

X
§ shkallén né sipérfage
té papérshtatshme.
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o %] Mos pérdorni tre
@ shkallét/shkallét e
sipérme té njé
shkalle té anuar si bazé.
Tek shkallét teleskopike,
nuk duhet té€ pérdoret
metri i fundit i tyre.

2 X| Mos pérdorni dy

%1\2 shkallét/nivelet e
sipérme té njé

shkalle pa platformé dhe
mbéshtetése pér duar/gjunjé
si sipérfage mbéshtetése.

—| Pajisjet e kycjes

2 | duhet t& kontrol-
2 lohen para pérdor-
imit dhe té sigurohen plotés-
isht nése nuk kycen
automatikisht.

¢ Mos géndroni né shkallé
pér shumé kohé pa pu-
shime té rregullta (lodhja
éshté njé rrezik).

® Mos e lévizni kurré shkal-
|én nga lart.

e Kur transportoni shkallén,
parandaloni démtimet,
p.sh., duke e lidhur me
litaré, dhe sigurohuni gé té
jeté e siguruar/e fiksuar si¢
duhet.
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e Sigurohuni gé shkalla té
jeté e pérshtatshme pér
pérdorimin e synuar.

¢ Mos pérdorni njé shkallé
té kontaminuar, p.sh., nga
boja e lagésht, papastérti,
vaj ose boré.

* Mos e pérdorni shkallén
jashté né kushte t& motit té
pafavorshém, p.sh., eréra
té forta.

e Pér pérdorim profesional,
duhet té kryhet njé vlerés-
im i rrezikut, duke marré
parasysh rregulloret ligjore
né vendin e pérdorimit.

e Kur poziciononi shkallén,

kini kujdes pér rrezikun

e pérplasjes, p.sh., me
kémbésoré, automjete ose
dyer. Nése éshté e mun-
dur, kycni dyert (por jo
daljet e emergjencés) dhe
dritaret né zonén e punés.

¢ Mos e modifikoni

strukturén e shkallés.

* Mos e lévizni shkallén

ndérsa géndroni mbi té.

¢ Kini kujdes pér kushtet e

erés kur e pérdorni jashté.



e Pérdorni shkallé jo-
pércuese pér puné té
pashmangshme qé pérfs-
hijné pajisje elektrike nén
tension.

A Rrezik pér jetén!

e Mos i lini kurré fémijét pa
mbikéqgyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i
mbytjes.

Rrezik Iéndimi pér
fémijét!

* Fémijéve nuk u lejohet té
luajné me artikullin. Udhéz-
oni posacérisht fémijét gé
ta kuptojné se artikulli nuk
éshté lodér.

¢ Mbani parasysh instinktin
natyral t& fémijéve pér té
luajtur dhe déshirén pér té
eksperimentuar. Shman-
gni situatat dhe sjelljet gé
nuk jané té destinuara pér
produktin.

e Ky artikull nuk éshté njé
pajisje pér ngjitje ose lojé!
Sigurohuni gé njerézit,
vecanérisht fémijét, t& mos
térhigen mbi artikull.

e Kur nuk éshté né pérdorim,
artikulli duhet té ruhet larg
fémijéve.

¢ Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga fémijét.

Montimi (fig. B)

Shénim: Njé celés i pérshtat-

shém éshté i nevojshém pér

montimin (nuk pérfshihet).

1.Higni materialin e paketimit.

2.Bashkangjitni traversén (2)
né artikull (1) duke pérdor-
ur vidat (3), rondelat (4) dhe
dadot (5).

Pérdorimi

Artikulli mund té pérdoret

si shkallé ose si shkallé e
mbéshtetur.

Rrezik shtypjeje. Tregohuni
vecanérisht t& kujdesshém
me gishtat kur e hapni dhe e
mbylini produktin.

Zhbllokimi i produktit

(fig. C)

e Artikulli éshté i fiksuar né
njé shkallé (1a) me grepin e
kycjes (1e).

¢ Térhigeni grepin e kycjes
dhe ngrini pak kémbén e
shkallés (1c) pér ta zhbl-
lokuar artikullin.
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Pérdorimi si shkallé

(fig. D)

E réndésishme: Vézhgoni
lartésité maksimale té pérd-
orshme sig tregohet né fig. D.

Hapni shkallén

1.Zbllokoni produktin.

2.Térhigeni kémbén e shkal-
l&s (1c) larg kémbés sé
shkallés me traversé (1d)
sa mé shumeé gé té jeté e
mundur.

3.Sigurojeni artikullin duke
kapur shkallén e sipérme
(1a) t& kémbés sé shkallés
me traversé né zgavrat e

caktuara (1f) né té€ dyja anét.

4.Mund ta vendosni kémb-
én e shkallés edhe né njé
shkallé. Sigurojeni artikullin
duke kapur njé shkallé té
kémbés sé shkallés me
traversé né zgavrat e ca-
ktuara (1f) né té€ dyja anét.
E réndésishme: Vézhgoni
me pérpikéri lartésité mak-
simale té pérdorshme dhe
kéndet e specifikuara.

Mbyllja e shkallés
1.Anojeni pak artikullin drejt
kémbés sé shkallés me

traverseé.
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2.Shtyjeni kémbén e shkallés
drejt kémbés sé shkal-
|Iés me traversé derisa
té preken. Sigurojeni ar-
tikullin me grepin e kygjes
né shkallén mé té ulét té
kémbés sé shkallés me
traverseé.

Pérdorimi si shkallé e

mbéshtetur (fig. E)

E réndésishme: Vézhgoni

lartésité maksimale t€ pérd-

orshme si¢ tregohet né fig. E.

1.Zbllokoni produktin dhe
rréshqitni kEmbén e shkal-
l&s (1c) né lartésiné e dés-
hiruar.

2.Pastaj, fiksoni artikullin né
njé shkallé (1a) t& kémbés
sé shkallés me traversé
(1d) duke pérdorur grepin e
kycjes (1e).

3.Pas pérdorimit, shtyjeni
kémbén e shkallés pérséri
plotésisht dhe sigurojeni
artikullin né shkallén mé té
ulét té kémbés sé shkallés
me traversé duke pérdorur
grepin e kygjes.



Lista e pjeséve gé

duhen inspektuar

Gjaté inspektimeve té rregul-

Ita duhet t€ merren né konsi-

deraté sa vijon:

¢ Kontrolloni gé kémbét
(pjesét vertikale) t&€ mos
jené té pérkulura, t€ la-
kuara, té pérdredhura, té
dhémbézuara, té cara, té
gérryera ose té kalbura;

¢ Kontrolloni gé kémbét rreth
pikave té lidhjes pér pjesét
e tjera té jené né gjendje té
mire;

¢ Kontrolloni gé elementét
e fiksimit (si¢ jané thum-
bat, vidat, bulonat) té€ mos
mungojné, té€ mos jené té
lirshém ose té gérryer;

¢ Kontrolloni gé shkallét té
MOS mungojné, té& mos
jené té lirshme, té konsu-
muara shume, té gérryera
ose té démtuara;

¢ Kontrolloni gé nyjet midis
pjesés sé pérparme dhe
té pasme té mos jené té
démtuara, té lirshme ose té
gérryera;

e Kontrolloni gé mekanizmi i

kycjes t& mbetet horizontal
dhe gé shinat e pasme dhe
mbéshtetéset e qosheve
té mos mungojné, t& mos
jené té pérkulura, té lir-
shme, té€ gérryera ose té
démtuara;

Kontrolloni gé kémbét/ka-
pakét e kémbéve té shkal-
|Eéve t€ mos mungojné,

té mos jené té lirshme, té
konsumuara shumé, té
gérryera ose té€ démtuara;
Kontrolloni gé grepat e
shkalléve t&€ mos mun-
gojné, té mos jené té
démtuara, té lirshme ose té
gérryera, dhe gé ato té fik-
sohen si¢c duhet né shkallé;
Kontrolloni gé kllapat
udhézuese t&€ mos mun-
gojné, t& mos jené té démt-
uara, té lirshme ose té gérr-
yera, dhe g€ ato té fiksohen
sic duhet me shtyllén;
Kontrolloni gé celésat e
kycjes (nése ka) té mos
jené té démtuar ose té kor-
roduar dhe té funksionojné
si¢ duhet;

AL/MK 109



e Kontrolloni gé e gjithé
shkalla té jeté pa ndotje
(p.sh., papastérti, bojé, vaj
ose yndyré);

Nése ndonjé nga kontrollet e

mésipérme nuk éshté i kén-

agshém, shkalla NUK duhet
té pérdoret.

Riparimi dhe

mirémbajtja

¢ Mbajeni produktin té pa-
stér dhe pa materiale té
huaja, pasi kéto materiale
mund té démtojné nyjet
dhe t& pengojné funksionin
e tyre.

¢ Lyejeni rregullisht mekaniz-
min e nyjeve.

¢ Riparimet dhe mirémbajtja
e produktit duhet té kryhen
nga njé person kompe-
tent dhe né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.
SHENIM: Njé person kom-
petent éshté dikush gé ka
njohurité pér té kryer ripari-
me ose mirémbajtje, p.sh.,
duke ndjekur njé kurs traj-
nimi té& prodhuesit.
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e Pér riparimet dhe z&vend-
ésimet e pjeséve, si¢ jané
kémbét, prodhuesi ose shi-
tési duhet t€ kontaktohet
nése éshté e nevojshme.

Transporti dhe ruajtja

¢ Trajtimi i papérshtatshém
i artikullit gjaté transportit
dhe magazinimit mund té
rezultojé né démtime.

¢ Paloseni artikullin pas
pérdorimit, si dhe pér ma-
gazinim dhe transport.

¢ Sigurojeni dhe fiksojeni
artikullin gjaté transportit
(p.sh., né raftet e catisé
ose né makiné) pér té pa-
randaluar démtimin.

e Kur nuk éshté né pérdorim,
ruajeni gjithmoné né njé
vend té thaté dhe té pastér
né temperaturé ambienti.

* Mos ruani asgjé sipér ar-
tikullit.

¢ Ruajeni artikullin larg zona-
ve ku gjendja e tij mund té
pérkegésohet shpejt (p.sh.,
lagéshti, temperatura té
larta, ekspozim ndaj ele-
menteve).



¢ Ruajeni artikullin né njé
pozicion gé e ndihmon té
géndrojé drejt (p.sh., varur
nga njé raft shkalle ose
vendosur né njé sipérfage
té sheshté dhe té pastér).

¢ Ruajeni artikullin né ményré
gé té mos paragesé rrezik
pengimi ose pengeseé.

Pastrimi

Pastrojeni vetém me njé lecké
té lagur dhe mé pas thajeni.

E RENDESISHME! Mos i pa-
stroni kurré me detergjenté
agresive.

Udhézime pér
asgjésimin
P\ Hidhnli artikullin dhel
@ n materialet e paketimit
né pérputhje me rregul-
loret lokale né fuqgi. Mbajini
materialet e paketimit (si¢
jané geset plastike) larg fémij-
éve. Pér mé shumé informa-
cion pér ményrén e hedhjes
sé artikullit t& pérdorur konta-
ktoni administratén tuaj ko-
munale apo bashkiake. Hidh-
ni artikullin dhe paketimin né
njé ményré migésore me
mjedisin.

/N, Kodi i riciklimit shérben
(—’;’; pér t& shénuar materia-
le t& ndryshme me
géllim gé ato té rikthehen né
ciklin e ripérdorimit (ricikli-
mit). Kodi pérbéhet nga njé
simbol riciklimi pér ciklin e
riciklimit dhe njé numér gé

tregon llojin e materialit.

Udhézime pér
garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar

me shumé kujdes dhe nén
kontroll té€ vazhdueshém.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH u jep klien-
téve privaté njé garanci
tre-vjecare pér kété artikull
nga data e blerjes (periudha
e garancisé) né pérputhje me
kushtete méposhtme. Garan-
cia vlen vetém pér defektet
né material dhe prodhim.
Garancia nuk mbulon pjesét
gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye
konsiderohen materiale té
konsumueshme (p.sh. ba-
terit€), apo pjesét e brishta
Si¢ jané celésat ose pjesét e
béra prej xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci
pérjashtohen nése artikulli
éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, abuzive, jo
brenda géllimit té tij té sy-
nuar ose kufijveté synuar té
pérdorimit, ose nése udhéz-
imet né manual/udhézime
nuk jané ndjekur, pérvec
nése klienti pérfundimtar
vérteton se ka njé defekt né
materiale ose prodhim gé
nuk bazohet né njérén nga
rrethanat e lartpérmendura.
Kérkesat né bazé tégaranc-
isé mund té€ béhen vetém
brenda periudhés sé garan-
cisé me paragqitjen e faturés
origjinale. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale. Periudha e
garancisé nuk do té zgjatet
nga asnjé riparim i kryer né
bazé té garancisé, garancisé
ligjore ose mirékuptimit t&
prodhuesit. Kjo vlen edhe pér
pjesét e z&vendésuara dhe té
riparuara. Nése keni ndonjé
ankeség, ju lutemi té kontakto-
ni sé pari linjén telefonike té
shérbimit mé poshté ose té
na kontaktoni me email.
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Nése paragitet njé rast ga-
rancie, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé artikul-
lin falas, do ta z&vendéso-
jmé ose do ta rimbursojmé
¢mimin e blerjes. Nga kjo
garanci nuk lindin té drejta té
métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né
vecanti kérkesat e garancisé
kundér shitésit pérkatés, nuk
kufizohen nga kjo garanci.

Procedura né rast

garancie

Pér t'u siguruar gé kérkesa

juaj té pérpunohet shpeit, ju

lutemi, ndigni udhézimet mé
poshté:

e Pér té gjitha pyetjet, ju
lutemi té keni gati faturén
dhe numrin e artikullit
(p.sh. IAN 123456_7890) si
prové blerjeje.

e Numri i artikullit mund té
gjendet né pllakén e té
dhénave té artikullit, né
gdhendijen e artikullit, né
fagen e paré té€ manualit
(poshté majtas) ose né
afishen né pjesén e pasme
ose té poshtme té artikullit.



¢ Nése ka defekte né funk- Zgjidhni vendin tuaj dhe

sionim ose defekte té tjera, pérdorni kutiné e kérkim-
ju lutemi té kontaktoni it pér té gjetur manualin.
sé pari departamentin e Duke futur numrin e artikul-
shérbimit t& pérmendur mé lit (p.sh. IAN 123456_7890)
poshté me telefon ose té do té gjeni manualin.
pérdorni formularin toné té IAN: 509604 2507
kontaktit, t cilinmundta g gharpimi ndaj Klientit né
gjeni né parkside-diy.com Magedoniné e Veriut
né kategoriné e Shérbimit. Telefoni: 080097198

¢ Pastaj mund té dérgoni njé N o
artikull té regjistruar si me Formulari i kontaktit né
defekt, pa pagesé posta- parkside-diy.com
re, né adresén e shérbimit Vendi: Gjermani

gé ju éshté dhéné, duke
bashkéngjitur provén e
blerjes (faturén) dhe duke
deklaruar se cili éshté de-
fekti e kur ka ndodhur.
J Mund t’i
shikoni
dhe
e e shkarkoni
ol Y kéto dhe
-1 s I S .
. shumé
parkside-diy.com té tjera né
parksi-
de-diy.com. Ky kod QR ju
con direkt te parkside-diy.
com.
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Felicitari!

Ati ales sa achizitionati un
produs de calitate superioa-
ra. inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastra.

] Cititi cu atentie
|| | urmatoarele instruc-

tiuni de utilizare.

Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevazute. Pas-
trati aceste instructiuni de
utilizare intr-un loc sigur. Tn
cazul predarii produsului unei
alte persoane, transmiteti
toata documentatia acestuia.

Cuprinsul livrarii/
Denumirea compo-
nentelor (fig. A)

1 x scara (1) incl.
11 x stinghie (1a)
2 x picior scara (1b)
1 x bara (1c)
1 x bara cu traversa (1d)
1 x traversa (2)
2 x surub (3)
2 x saiba (4)
2 x piulita (5)
1 x instructiuni de utilizare
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Date tehnice
Greutate: 5,9 kg
Sarcina maxima: 150 kg

EN 131

ol

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput
ca mijloc de urcare la interi-
or si exterior, de uz privat, si
suporta o sarcina maxima de
150 kg. Articolul poate fi fo-
losit ca punct de sprijin pen-
tru activitati de scurta durata.

Data fabricatiei
(luna/anul): 12/2025

Simboluri utilizate/
Instructiuni de sigu-
ranta pentru evitarea
accidentelor

Avertizare, cadere
de pe scara
Respectati
instructiunile



X | Verificati scara dupa
g livrare. Tnainte de fi-
ecare folosire, verifi-
cati vizual scara cu privire la
deteriorari si utilizarea ei in
siguranta. Nu folositi scara,
daca este deteriorata.

v
Sarcina maxima

%| Nu folositi scara pe
un teren denivelat
sau neconsolidat.

Evitati inclinarea
laterala

% | Nuinstalati scara
pe un teren conta-

minat.
1 Y| Numar maxim de
utilizatori

Nu urcati si nu co-
borati scara decat
cu fata spre ea.

. / v | Laurcare si cobora-

ﬁ@ re tineti-va strans de
scara. Atunci cand

lucrati pe scara, tineti-va de

ea sau, atunci cand acest

lucru nu este posibil, folositi

alte mijloace de siguranta.

(]
Hﬁl presupun o solicita-
re laterala a scarii,

de ex. gaurirea unor materia-
le solide cu o bormasina.
/| X
nu purtati echipa-
mente grele sau

greu de manipulat.

% Evitati lucrarile care

Cand folositi scara,

%| Nu urcati pe scara
cu incaltaminte ne-
potrivita.

X| Nu folositi scara in
é%g% cazul in care aveti li-
mitari fizice. Anumi-
te stari de sanatate, adminis-
trarea de medicamente, abu-
zul de alcool sau de droguri
pot duce la periclitarea sigu-
rantei in folosirea scarii.
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Avertizare, pericol

electric. ldentifi-

cati orice risc ge-
x| nerat de echipa-

?J mentele electrice
din zona de lucru,
de exemplu, linii
electrice aeriene de nalta
tensiune sau alte echipa-
mente electrice expuse, si nu

utilizati scara daca exista ris-
curi de natura electrica.

: X

iy

X V| Scara pen-
h’,‘ ﬁ@ tru uz
] non-profe-

sional

Nu folositi scara ca
punte de trecere.

”N v/| Daca scara se livrea-
! T za cu traverse de
\ stabilizare, iar aceste
traverse trebuie aplicate de
utilizator inainte de prima utili-
zare, acest lucru trebuie indi-
cat direct pe scara, precum si

in instructiunile de utilizare.

. X| Nu pasiti in lateral

E‘K‘ pe o alta suprafata
[ | direct de pe scara.
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v/| Scara trebuie des-
A chisa complet inain-

max. te de utilizare.

v/| Folositi scara numai
%A:% cu elementul de si-

guranta pus.

Suprafetele orizon-
tale similare unei
scari cu platforma
de lucru, care insa
nu sunt proiectate in acest
scop (de ex. raft de lucru din
material plastic), trebuie mar-
cate in mod explicit pe su-
prafata lor (daca acest lucru
este impus de constructor).

. J| | Scarile simple cu
/w stinghii trebuie incli-

nate la un unghi

corespunzator.

: = /| Pentru accesul la o
X—Tl inaltime mai mare,

scara trebuie impin-

sa cu cel putin 1 m dincolo
de punctul de sprijin superior
si, la nevoie, trebuie asigurata.



up /| Folositi scara doar
f pe directia de insta-

lare prevazuta (daca
acest lucru este impus prin
constructie).

X Nu sprijiniti scara de
suprafete improprii.

o X| Nu folositi ultimele
21:@ trei trepte/stinghii
ale scarii simple
drept suprafats de sprijin. In
cazul scarilor telescopice nu
se va folosi ultimul metru al
scarii.

te/stinghii ale unei
scari duble fara
platforma si sprijin pentru
mana/genunchi nu se vor fo-
losi pe post de suprafata de
sprijin.

-%\ X| Ultimele doua drep-
1
2

«—~| Dispozitivele de blo-

P care se vor controla
Ve si asigura temeinic
inainte de utilizare, daca
acest lucru nu se realizeaza
automat.

e Nu raméaneti timp indelun-
gat pe scara fara sa faceti
pauze regulate (oboseala
reprezinta si ea un risc).

e Scara nu se va misca nici-
odata din partea de sus.

e Evitati deteriorarea scarii in
timpul transportului, de ex.
prin ancorarea ei, Si asi-
gurati-va ca este fixata in
mod corespunzator.

¢ Asigurati-va ca scara este
adecvata scopului in care
doriti sa o folositi.

¢ Nu folositi o scara murdara,
de ex. de vopsea proaspa-
ta, mizerii, ulei sau zapada.

¢ Nu folositi scara in aer li-
ber, atunci cand conditiile
sunt nefavorabile, de pilda
la vant puternic.

e in cazul unei utilizari profe-
sionale, trebuie sa se reali-
zeze o evaluare a riscurilor,
tindnd seama de legislatia
specifica tarii respective.

e Cand se instaleaza scara,
fiti atenti la riscul de coliziu-
ne, de exemplu, cu pietoni,
vehicule sau usi. Blocati
usile (dar nu iesirile de ur-
genta) si ferestrele din zona
de lucru, daca este posibil.
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¢ Nu modificati constructia
scarii.

¢ Nu miscati scara din loc in
timp ce stati pe ea.

e | a utilizarea scarii in aer li-
ber, tineti seama de vant.

e Daca efectuati lucrari care
presupun prezenta tensi-
unii electrice, folositi scari
izolate.

A Pericol de moarte!

¢ Nu lasati copiii nesuprave-
gheati sa intre in contact
cu ambalajul. Exista pericol
de sufocare.

Pericol de ranire
pentru copii!

e Copiii nu au voie sa se joa-
ce cu articolul. Explicati
copiilor in mod special ca
articolul nu este o jucarie.

¢ Aveti in vedere instinctul
copiilor de a se juca si bu-
curia lor de a experimenta.
Preveniti situatiile si com-
portamentele nepotrivite
pentru articol.

e Articolul nu este un dispozitiv
de catarat sau de joaca! Asi-
gurati-va ca nimeni, in speci-
al copiii, nu folosesc articolul
ca mijloc de catarare.
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e Cand nu este folosit, arti-
colul nu trebuie lasat la in-
demana copiilor.

e Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu pot fi
efectuate de catre copii.

Montajul (fig. B)

Indicatie: Pentru mon-

taj aveti nevoie de o cheie

adecvata (neinclusa in cu-

prinsul livrarii).

1. Inlaturati ambalajul.

2. Atasati traversa (2) cu aju-
torul suruburilor (3), a sai-
belor (4) si a piulitelor (5) la
articol (1).

Utilizarea

Articolul poate fi folosit pe post

de scara dubla sau simpla.

Pericol de strivire. Aveti gri-

ja de degete la plierea si de-

plierea articolului.

Deblocarea articolul

(fig. C)

¢ Articolul este blocat cu un
carlig (1e) prins de o stin-
ghie (1a) a scarii.

¢ Trageti carligul de bloca-
re si ridicati usor bara sca-
rii (1c) pentru a debloca ar-
ticolul.



Utilizarea pe post de
scara dubla (fig. D)
Important: Respectati inal-
timea de utilizare conform
prezentarii din fig. D.

Deschiderea scarii

1. Deblocati articolul.

2. indepértati complet bara
(1c) de bara cu traversa (1d).

3. Asigurati articolul prin fixa-
rea ultimei stinghii de sus
(1a) a barei cu traversa in
locasurile (1f) prevazute pe
ambele parti.

4. Puteti aseza bara scarii si
pe o treapta. Asigurati arti-
colul prin fixarea unei stin-
ghii a barei cu traversa in
locasurile (1f) prevazute pe
ambele parti.

Important: Respectati
neaparat inaltimile maxime
de utilizare, precum si un-
ghiurile indicate.

Plierea scarii

1. Basculati usor articolul in
directia barei cu traversa.

2. Apropiati bara scarii de ba-
ra cu traversa pana cand
cele doua se ating. Asigu-
rati articolul cu carligul de

blocare pe ultima stinghie
de jos a barei cu traversa.

Utilizarea pe post de
scara simpla (fig. E)
Important: Respectati inal-
timea de utilizare conform
prezentarii din fig. E.

1. Deblocati articolul si glisati
bara scatrii (1c¢) la inaltimea
dorita.

2. Blocati apoi articolul cu
carligul de blocare (1€) pe
o stinghie (1a) a barei cu
traversa (1d).

3. Dupa utilizare, glisati la loc
bara scarii si asigurati arti-
colul cu cérligul de bloca-
re fixat pe stinghia cea mai
de jos a barei cu traversa.

Lista componentelor
care trebuie verificate

In cadrul verificarilor regulate,

tineti cont de urmatoarele:

e asigurati-va ca barele (pie-
sele verticale) nu sunt cur-
bate, indoite, rasucite, tur-
tite, crapate, corodate sau
delabrate;

¢ asigurati-va ca barele sunt
in stare buna in jurul punc-
telor de fixare a celorlalte
componente;
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e verificati ca elementele de
fixare (de ex. nituri, su-
ruburi, buloane) sa nu lip-
seasca, sa nu fie slabite si
nici corodate;

e verificati sa nu lipseasca
stinghii, acestea sa nu fie
desprinse, prea uzate,
corodate sau deteriorate;

e verificati ca articulatii-
le dintre partea din fata si
cea din spate a scarii sa
nu fie deteriorate, slabite
sau corodate;

e verificati ca mecanismul
de blocare sa ramana in
pozitie orizontala, sa nu
lipseasca sinele din spate
si nici coltarele de rigidiza-
re, acestea sa nu fie cur-
bate, slabite, corodate sau
deteriorate;

e asigurati-va ca nu lipsesc
carligele pentru stinghii,
ca nu sunt deteriorate, sla-
bite sau corodate si ca se
fixeaza regulamentar pe
stinghii;

e asigurati-va ca etrierele de
ghidare nu lipsesc, nu sunt
deteriorate, slabite sau
corodate si ca se cupleaza
regulamentar cu traversa;
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e verificati sa nu lipseasca
picioarele scarii/capacele
picioarelor, sa nu fie prea
largi, prea uzate, corodate
sau deteriorate;

e verificati ca scara in intre-
gime sa nu prezinte impuri-
tati (de ex. mizerii, vopsea,
ulei sau vaselina);

e verificati ca elementele de
blocare (daca exista) sa nu
fie deteriorate sau corodate
si sa functioneze cores-
punzator;

Daca una dintre verificari-

le mentionate mai sus nu va
avea rezultate satisfacatoare,
scara NU se va folosi.

Reparatii si intretinere

e Pastrati articolul curat si fa-
ra contact cu substante
straine, deoarece acestea
ar putea afecta articulatiile
si buna functionare a scarii.

¢ Ungeti regulat mecanismul
articulatiilor.

e |ucrarile de intretinere si
reparatii se vor efectua nu-
mai de catre o persoana
specializata in conformita-
te cu instructiunile produ-
catorului.



NOTA: O persoani specia-
lizata inseamna cineva ca-
re dispune de cunostintele
necesare pentru efectua-
rea lucrarilor de reparatie si
intretinere, de ex. in urma
participarii la un instructaj
organizat de producator.

¢ | a repararea sau inlocui-
rea unor componente,
de ex. a picioarelor, se
poate ¢ ontacta produca-
torul sau comerciantul.

Transport si
depozitare

¢ Manipularea necorespun-
zatoare a articolului in tim-
pul transportului si a de-
pozitarii poate conduce la
deteriorari.

e Pliati articolul dupa fiecare
utilizare, precum si in
vederea depozitarii sau
a transportului.

¢ Asigurati si ancorati artico-
lul in timpul transportului
(de ex. pe portbagajul de
plafon sau in autovehicul)
pentru a evita posibile de-
teriorari.

e in cazul in care nu folositi
articolul, depozitati-| intot-
deauna in stare uscata
si curata, la temperatura
camerei.

¢ Nu depozitati nimic pe
articol.

¢ Nu depozitati articolul in
apropierea unor zone care
ar putea afecta conditia sa
tehnica (de ex. expunerea
la umiditate, la temperaturi
ridicate sau la intemperii).

e Depozitati articolul intr-un
loc care ii permite sa rama-
na in pozitie verticala
(de ex. atérnat de un suport
pentru scara sau depus pe
o suprafata plana si curata).

¢ Depozitati articolul astfel,
incat sa nu impiedice pe
nimeni.

Curatarea

Curatati numai cu o laveta
umeda si apoi stergeti cu o
laveta uscata.

IMPORTANT! Nu curatati
niciodata produsul cu deter-
genti agresivi.
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Instructiuni privind
eliminarea
> EIimin_ati produsul si
materialele de ambala-
re in conformitate cu
reglementarile locale in vi-
goare. Nu lasati materialele
de ambalare (cum ar fi pungi
din folie) la indeména copii-
lor. Puteti afla mai multe in-
formatii despre alte optiuni
de eliminare a articolului uzat
de la municipalitatea sau ad-
ministratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.

N, Codul de reciclare este
,;) folosit pentru a identifi-

ca diferite materiale in
vederea returnarii acestora in
ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din
simbolul de reciclare destinat
sa reflecte ciclul de valorifi-
care si un numar care identi-
fica materialul.
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Indicatii referitoare
la garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu
mare atentie si supus unui
control permanent.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH acorda cli-
entilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest arti-
col de la data achizitiei (peri-
oada de garantie) in confor-
mitate cu urmatoarele dispo-
zitii. Garantia se aplica doar
pentru defectele de materi-
al si de prelucrare. Garantia
nu se extinde asupra piese-
lor supuse unei uzuri norma-
le, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii)
si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau pie-
se fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal
in legatura cu aceasta garan-
tie daca articolul a fost uti-
lizat necorespunzator sau
abuziv, fara respectarea pre-
vederilor stabilite sau al sco-
pului de utilizare prevazut
sau daca specificatiile din



instructiunile de utilizare nu
au fost respectate,

cu exceptia cazului in ca-

re clientul final poate dove-
di ca exista defecte de ma-
terial sau de prelucrare care
nu se datoreaza uneia din-
tre circumstantele mentiona-
te anterior.

Drepturile din garantie pot fi
revendicate doar cu respec-
tarea termenului de garan-
tie si prin prezentarea bonu-
lui de casa in original. Va ru-
gam astfel sa pastrati bonul
de casa in original. Durata
garantiei nu se va prelungi
prin eventuale reparatii reali-
zate in baza garantiei, ca ur-
mare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lu-
cru se aplica si in cazul pie-
selor inlocuite sau repara-
te. In cazul lipsei de confor-
mitate survenite in perioada
de garantie, termenul de ga-
rantie legala de conformitate
si termenul garantiei comer-
ciale se prelungesc cu dura-
ta de nefunctionare a produ-
sului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora. Pentru reclamatii, va
rugam sa va adresati intéi lini-
ei telefonice de service indica-
ta mai jos sau sa luati legatu-
ra cu noi prin e-mail. Daca es-
te un caz de garantie, artico-
lul va fi reparat, inlocuit gratu-
it sau vi se va restitui pretul de
achizitie — la alegerea noastra.
Nu se acorda alte drepturi prin
prezenta garantie. Drepturile
dvs. legale, in special cererile
de garantie fata de vanzatorul
respectiv, nu sunt restrictiona-
te de aceasta garantie.

Procedura in situatii

de garantie

Pentru a va asigura ca pro-

blema dumneavoastra este

solutionata rapid, va rugam sa

urmati instructiunile de mai jos:

e Pentru ca dumneavoastra
sa puteti raspunde tuturor
solicitarilor, va rugam sa
aveti la indeméana bonul de
casa si numarul articolului
(de ex. IAN 123456_7890)
ca dovada a achizitiei.
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e Numarul articolului se

gaseste pe placuta de
identificare a articolului

sau poate fi inscriptionat
pe articol, se poate afla pe
pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe
autocolantul de pe spate-
le sau partea inferioara a
articolului.

in cazul in care apar de-
fecte de functionare sau
alte neajunsuri, va rugam
sa contactati telefonic mai
intdi departamentul de
service mentionat mai jos
sau sa folositi formularul
nostru de contact pe care il
puteti gasi pe pagina par-
kside-diy.com la categoria
Service.

Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dova-
da platii (bonul de casa) si
precizand care este defec-
tul si cand a aparut.
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o Pe pagina
parksi-
de-diy.
- e [ com puteti
P E-EY | vizualiza si
- descarca
parkside-diy.com manuale
precum si
multe altele. Cu ajutorul
codului QR ajungeti direct
la pagina parkside-diy.
com. Selectati tara dum-
neavoastra si folositi mas-
ca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile
de functionare. Dupa ce
introduceti numarul artico-
lului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente artico-
lului dumneavoastra.

IAN: 509604_2507

Serviciul de Asistenta
Clienti Romaénia
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina

parkside-diy.com
Sediul: Germania




MNosgpasnenus!
C Bawara nokynka Bue
n3bépaxre NPOJYKT C BUCOKO
KayecTBO. 3ano3HaunTe ce
C HEro npean NbPBOTO MYy
N3Non3BaHe.

3a yenTa npo4erteTre
”:.J| BHUMAaTENHO cnepnBa-

LLOTO PbKOBOACTBO-

TO 3a U3NoN3BaHe.
M3nonseante npoaykrta
camMoO B CbOTBETCTBME C Orl-
NCAHNETO N 32 NOCOYEHUTE
obnacTun Ha NPUNOXXeHNE.
CobxpaHsiBanTe gobpe pbKo-
BOOCTBOTO 3a U3Mo3BaHe.
Mpn npegasaHeTo Ha Npo-
AyKTa Ha TpeTa cTpaHa npe-
OanTe N BCUYKN AOKYMEHTH.

O6em Ha pocTaBkaTta/
Npernep Ha yactTurte

(dour. A)

1 X creBaema ctbonba (1),
BKHOUYUTENHO
11 x cTbnano (1a)
2 X Kpak Ha cTtbnbara (1b)
1 X pamo Ha cTbnbara (1c)
1 X pamo Ha cTbnbara c

Tpasepca (1d)
1 x Tpaeepca (2)
2 x 6ont (3)

2 X nognoxHa warba (4)

2 x ranka (5)

1X pbKOBOACTBO 3a
N3rnons3BsaHe

TexHUu4YeCcKUu faHHun
Terno: 5,9 kg

MaKCVMaIHO Bb3MOXXEH
noneseH Toeap: 150 kg

EN 131

[ata Ha Npon3BOACTBO
(Mecew/rogunHa):
12/2023

Ynotpe6a no
npeagHasHavYeHue

To3n NpoayKT e npegHasHa-
YeH 3a NOMOLL, NpU KayBaHe
Ha 3aKpUTO N OTKPUTO 3a
Jn4Ha ynotpeba n Mmoxe ga
6bae HaToBapeH C Makc.
150 kg. MNpogyKTsbT MoXe
[ia ce U3rnonssa KaTto MsACTO
3a CTOEHe 3a KpaTKOCPOYHH
OEeNHOCTI.
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MU3non3sBaHu CUMBO-
nn/UHcTpyKummn 3a
6e30nacHOCT 3a npe
AoTBpaTsaBaHe Ha
NMPUYNHU 3a 3J10MOJTYKN
MNpenynpexpaeHue,

nagaHe ot paboT-
HaTa cTbnba

Cneppante
NHCTPYKUMNTE

% | NpoBepete cTbnba-
a Ta cneg nocraBka-

Ta. [Npegn Bcsaka
ynotpeba nposepsiBanTte
BU3yanHo cTbnbara 3a no-
Bpean n 6esonacHa ynoTtpe-
6a. He nsnonssante ctbnba-
Ta, ako e noBpeaeHa.

MakcnmMasiHoO
Bb3MOXEH MoJie3eH

El
ToBap

He n3nonssante
cTbnbéara Bbpxy
HepaBHa NN HecTa-
OunHa NOBbPXHOCT.

% | N36arsavite ga
ce HaknaHsaTe
HacTpaHu.
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% | He nocrassiite
cTbnbéara Bbpxy

#F | 3avbpceHa ocHoBa.
%' Y| MakcumaneH 6poii
/A\ nosi3BarTeny

He ce ka4yBanTe u
He cnusanTe no
cTbnbara c nuue,
o6bpHATO Ha gpyra cTpaHa.

. / v | Tpy Ka4BaHe n

9@ CU3aHe ce ApbXTe
30paBo 3a CTb1ba-

Ta. [lpbXXTe ce 34paso,

Korato paboTunTe BbpXy

cTbnbara, Um ako ToBa He e

Bb3MOXXHO, B3EMETE ApYri

MeEpPKM 3a 6€30MNacHOCT.

(]

H’ﬁl TN, KOUTO Npean3s-
BUKBAT CTPaHN4HO

HaToBapBaHe BbpPXY CTb/6uU-

Te, KaTo Hanpumep CTpaHny-
HO NpobnBaHe Ha TBbPaU

Marepuanu.
o/l X

cTbnba, He HoceTe

obopynsaHe, KOeTo

€ TEXKO NN HeygobHO 3a
paborTa.

x| Wsbarsante pado-

Korato nanonseate




He ce kauysainTe no

X
@@ cTbnbata c Henopa-
XoOsLm o6yBKN.

X He nanonssante
cTbnbaTta, B cnyyan
ye CTe C PU3NYECKU
orpaHunyeHna. OnpepeneHn
30paBOC/IOBHN CbCTOSAHWS,
NpUeM Ha nekapcTsa, 3/10y-
notpebda ¢ ankoxon unu
HapKOTULM MoraT ga 3acTpa-
lwaT 6e3onacHocTTa npu
n3non3esaHe Ha cTbnbaTa.

Mpenynpexnpae-

HWe, OoNacHoOCT OT

eNeKTpU4YecKmn

X| TOK. VloeHTndnun-

?J panTe BCUYKN

puckoBe, nopope-

HWN OT eNneKkTpuye-
CKO obopynBaHe B paboTHa-
Ta 30Ha, Hanp. Bb34YLUHM
e/IeKTPONPOBOAY C BUCOKO
HanpeXxeHne nan gpyro
OTKPUTO EfIEKTPNYECKO
obopyaBaHe, 1 He U3MNon3-
BanTe cTbnbarta, ako nma
PUCK OT €NeKTPUYECKN TOK.

. X| He nanonssante

._ﬁ_. cTbnb6ara 3a npemu-

HaBaHe OT efHO

MSICTO Ha gpyro (“npe-
MOCTBaHe”).

X v/| Ctbnbara
h’-.‘ ﬁ@ He e 3a
. npodecuno-

HanHa ynotpeba

1. v/| AKo cTbnbarta ce

\
\

N4
W
\

0 " JoCTaBs CbC cTabun-
\ nm3npaLLm Tpasep-
CU N Te3n TpaBepcn Tpsbea
Aa ce MoHTUpAaT OT NoTpebu-
Tens npegu MbpBOTO U3-
rnons3BaHe Ha cTbnbara, ToBa
TpsibBa fa 6bae Noco4YeHo
BbpXy CTbfibaTa 1 B UH-
CTpyKuunuTe 3a ynotpebda.

. X| He ctbnBanTe ctpa-

E‘K* HUYHO OT cTosLLATA
[ | cTon6a BbpXYy Agpyra

MNOBBPXHOCT.
v| Mpeon ynotpeba
A oTBOpeTe CTbnbaTa

max. HarnbJIHO.

v| W3nonseante cTbn-
6aTa camo c nocTta-
BEeHa 3awumTta cpeLly
pasTBapsiHe.
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XOpU30OHTaNHn
NOBBPXHOCTW, NO-
Ao6HM Ha nnaTtdop-
Ma Ha cTbnba, HO
HenpegHa3HayYeHn 3a ToBa
(Hanp. nnacTmacoBsa paboT-
Ha Tabna), TpsibBa ga 6baar
SAACHO 0603Ha4YEHN BbPXY
NOBBLPXHOCTTA (aKO TOBa ce
N3UCKBa MO MNPOEKT).

. v/| MognupawunTte ce
/w CTbNOU C TPBOHU
cTbnana TpsibBa fga

ce mnanonasart nop npaBwuiieH
bIbil.

. . v| CTbnbute 3a goc-

Xi TbMN OO No-ronsiMa
BUCO4YMHA TpsibBa

Aa ca No3nunoHNpaHn Taka,
Yye fa ce npocTmpar rnoHe 1
M M3BBH MACTOTO Ha NoAanu-
paHe, N Npu Heo6xoaANMoCT
ja 6bpat obe3onaceHn.

up v| VI3nonseanTte cTbN-
f 6aTta camo B oripe-

AeneHaTa nocoka
Ha nocTaBsHe (aKo ce n3unc-
KBa KOHCTPYKTUBHO).
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6aTa Ha Henoaxopasi-

5 X| He onupante cTbn-
LI MOBBPXHOCTMW.

« | He nsnonssante
21_—@ rOpHUTE TPW LWNPO-

KN/TpbOHU cTbnana

Ha nognupatla ce cTbnba
KaTo MOBBbPXHOCT 3a CTOEHE.
He nanonssante nocnegHus
METbP Ha TENECKOMUYHUTE
CTbNnowu.

s ¥%| He nsnonssante
%1\2 Han-ropHuTe ase

LINPOKN/TPBOHN
cTbnana Ha cTosLa cTbnba
KaTo MOBBbPXHOCT 3a CTOEHE,
ako HAMa nnaTtdopma v
CPencTBO 3a Npuabp>xXaHe
3a pbKa/KONSHO.

| BnokupawmTe yc-

/2 | TpoiicTBa TpsiGBa Aa
s O6bOaTt NpoBEPEHN U
HanmbJIHO NOACUIYPEHUN npe-
an ynotpeba, ako ToBa He
cTaBa aBTOMaTU4HO.

¢ He ocTtaBanTe Ha CcTbnba-
Ta TBbpae Abaro, 6e3 ga
npaBuTe PegoBHU NOYNBKU
(ymopaTta npencrasnsiea
PUCK).



e Ctbnbata HMKora He TpsibBa
[a ce npemecTBa OTrope.

¢ [1pu TpaHcnopTupaHe Ha
cTbnbara npegoTepaTeTe
NnoBpeXAaHeTo, Hanp. KaTo
S1 3aBbpPXKETE, U Ce yBe-
peTe, 4ye Ta e 3akpeneHa/
NpuKpeneHa no NogxoasiL
Ha4uH.

YBeperTe ce, 4e cTbnbara e
noaxopgsila 3a CboTBETHA-
Ta ynotpe6ba.

He n3nonssante ctbnba,
KOSITO € 3aMbpceHa, Hanp.
C MoKpa 60s, Apyru 3ambp-
CSABaHNSA, Macsio W CHS.
He n3nonssanTte ctbnbata
Ha OTKPUTO Npwn Hebnaro-
NPUATHN aTMOC(EPHN YyC-
NOBWS, Hanp. CUAEH BATLP.
B pamkunte Ha npodecuno-
HanHa ynotpeba Tpsabea
[a Ce U3BBbPLUM OLleHKa

Ha puUcka, KaTto ce B3eme
npensug, 3akoHogaten-
CTBOTO B CTpaHara Ha
ynoTtpeba.

Korato nosnyuoHnpate
cTbnbara, umanTe npensug
pucKa OT COMbChK, Hanp.

C neLexonun, NpeBo3HN
cpencTea uav BpaTu.

AKO e Bb3MOXXHO, 3aKJ1t04-
BanTe BpatuTe (HO HE U
aBapuNHUTE U3Xoamn) n
nposopuuTe B paboTHaTta
30Ha.

® He NpoMeHsANTEe KOHCTPYK-
umaTa Ha cTbnbara.

* He npemecTBanTe cTbnba-
Ta, LOKATO CTOUTE Ha Hesl.

¢ BHumaBanTe 3a BATHP,
KoraTo f n3nons3eaTe Ha
OTKpUTO.

* I3nons3sante HeNpoBoas-
WM CTbNOU, ako ce Hanara
Aa nssbpLusarte paboTtu
nopg, eNeKTpnyecko Harnpe-
>KEHNe.

A OnacHocT 3a xusorta!

* Hukora He ocTaBanTe 6e3
Haa30p Oeua Cc onakoBbY-
H1a matepuan. CoLyecTBy-
Ba OMacHOCT OT 3agyLua-
BaHe.

OnacHocTt oT
HapaHsiBaHe 3a geua!
e [leua He 6uBa ga urpasart
c npopykta. O6bpHETE Ha
JelaTa cneynanHo BHUMa-
HVe Ha ToBa, Y€ NPOAYKTbT
He e nrpavka.
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e B3emeTe npeasug ectecT-
BEHNSA UMMyJC 3a urpa u
NoboBTa KbM eKcrepu-
MEHT/paHe Ha feuara.
MpenoTBpaTaBanTe cUTy-
aumn N Ha4YMHW Ha noeepe-
HWe, KOUTO He ca npensun-
JEeHN 3a NnpoayKTa.

¢ [1poOoyKTbT He e ypen 3a
kaTtepeHe unun urpa! Yee-
peTe ce, Ye xopa, ocobe-
HO Aeua, He nsnonaear
npoAyKTa Kato NOMOLLHO
CPEACTBO 3a AocTuraHe oo
NO-BMCOKO MSICTO.

¢ [1pn HensnonaesaHe Npo-
OYKTbT TpsibBa ga ce Cbx-
paHsiBa Ha HeJOCTbLINHO 3a
Jeua MsCTO.

¢ [louncTeaHeTo 1N Noa-
JpbXXKaTa OT CTpaHa Ha
notpebutensa He 6uea ga
Ce U3BbpLUBAT OT feua.

MoHTax (dur. B)

Yka3aHue: 3a MoHTaXka

ce Hy>xaaeTe OT nogxogsiiy,

raeyeH KoY (He € BKIIOYeEH

B JOCTaBKara).

1.0T1CcTpaHeTe onakoBb4YHUTE
Martepuanu.
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2.[NpunkpeneTe TpasepcaTa
(2) kbM nNpopykTa (1) ¢ no-
MoLLTa Ha 6onToBeTe (3),
NOLNOXXHUTE Wanbn (4) n
rankute (5).

YnoTtpeba

[MpogoyKTbT MOXe fa ce
N3Mon3Ba KaTo CTosLwa unn
nognupatla ce (egHopameH-
Ha) cTbnba.
OnacHocCT OT Nnpema3BaHe.
[Mpn pasrbBaHe 1 CrbBaHe
Ha NpofyKTa BHUMaBanTe C
NPbCTUTE CMW.
OTknrouBaHe Ha
nponyKTa (dpur. C)
¢ [1pooyKTbT Cce 3aKIoY-
Ba KbM €4HO CTbNasno Ha
cTbnbarta (1a) cbc camooc-
nrypsieaLlarta ce 3actoro-
psiBawa Kyka (1e).
¢ /I3abpnante camoocurypsi-
BaLlaTa ce 3acTtonopsisaLia
KyKa 1 NOBOMIHETE IEKO
pamoTo Ha cTbnbaTta (1¢),
3a [ja OTKNoYMTE NPOAYKTA.

YnoTtpeba kaTo

cTtosiwja ctbnba (cpur. D)
BaxxHo: Cna3BanTte BUCO4M-
HUTE Ha U3MNON3BaHe, KakTo
e rnokasaHo Ha ¢wur. D.



Pa3srbBaHe Ha cTbnbara MNoacurypeTe npoaykTa

1.0TKno4eTE NpoayKTa. CbC camoocurypssawiata
2./3gbpnante pamoTo Ha Ce 3acTonopsieaila Kyka
cTbnbarta (1c) KonkoTo e KbM Han-A0IHOTO CTbMano
Bb3MOXXHO Mo-ganey ot Ha pamoTo Ha cTbnbara,
pamoTo ¢ Tpasepca (1d). KOETO € C Tpaeepca.
3.lMopcurypete npopykTa, YnoTtpe6a kaTo nognupa-
KaTo 3aKa4nTe Han-ro- wa ce cTbn6a (dur. E)
pHOTO cTbnano (1a) Ha BaxkHo: Cniassaiite BIUCO4M-
PamoTo C Tpasepca ABY- HWTe Ha N3non3BaHe, KakTo
CTpaHHO B NpeaAsnaeHNTE e nokasaHo Ha owr. E.
BATBOHATVHN (1f). 1.0TKMlo4eTe NPOAYKTa U
4.Moxe CbLLO Taka Aa nocra- n36yTaiiTe paMoTo Ha
BUTE pamoTO Ha CTbrbara cTbn6ara (1c) go »enaHa-
BbPXY CTbNaNo Ha CTbJ1- Ta BUCO4MHA.
Guye. Moacurypete npo- 2.Cnep ToBa 3acTonopeTe
AyKTa, KaTo 3aKa4uTe eHO NpoAyKTa ¢ MoMOLLTa Ha
CTbNaso Ha PamoTo C Tpa- camoocurypssatiara ce
Bépca AByCTPaHHO B NPpea- 3acTornopsiBaLla Kyka (1e)
BUAeHUTE BATLGHATVHY (1F). KbM eaHO cTbrnano (1a) Ha
BaxHo: SapbmknTenHo pamoTo ¢ Tpasepca (1d).
crnassante MakcumanHuTe 3.Cnep ynoTtpe6a npuéepe-
BMCOYMHM Ha N3MNoN3BaHe Te pamMoTo Ha cTbn6ara
noco4vyeHnTe blTin. o6paTHo D'OKpaf/] " CbV|‘
CrbBaHe Ha cTbnbara KCuparniTe npoaykTa cbC
1.HaknoHeTe neko npoaykra camoocurypssatiara ce
MO Nocoka Ha pamMoTo Ha 3acTonopsBalla Kyka KbM
cTbnbara c Tpasepca. Han-foNHOTO CThMNano Ha
2.HaTtucHeTe pamoTo Ha pamMoTO C TpaBepca.

cTbnb6arta KbM pPamoTo C
TpaBepca, JAoKaTo ABeTe
pameHa ce gonpar.
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CnucobkK Ha yacTuTe,
KOUTO TpsibBa pga ce
npoBepsT

o Bpeme Ha pegosHUTE NPO-

Bepku TpsibBa ga ce obpbLua
BH/MaHVEe Ha CNegHoTO:

NpoBepeTe fanu pameHeTe
(BepTUKanNHUTE YacTu) He
ca orbHaTu, U3KPUBEHW,
yCyKaHu, BonbOoHaTn, Ha-
NyKaHu, Koposunpanu nnm
NPOrHUAN;

NpoBepeTe fanu pameHeTe
OKOJ10 TOYKUTE 3a 3aKpern-
BaHe Ha opyrn 4actun ca B
006p0 CbCTOSAHUE;
npoBepeTe fanu He nnnc-
BaT CKPENUTENHN efleMeH-
TN (KaTo HUTOBE, BUHTOBE,
6onTOBE) N Jann He ca
pasxnabeHn nnn Koposu-
panu;

npoBepeTe fanu He nnnc-
BaT cTbnana v gann He ca
pasxnabeHn, CUNHO N3-
HOCEHW, Kopo3upanu nm
noBpeaeHu;

npoBepeTe fanu LWapHUp-
HUTE BPB3KM MeXay npea-
HaTa 1 3agHarta 4acT He ca
noBpeaeHn, pasxnabeHn
NN Koposunpanu;
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npoBepeTe fanu 3aksou-
BaAHETO OCTaBa B XOPU30OH-
TanHo NONOXKEeHWNe, fanu
3aQHUTE LWWHW N bIMOBUTE
yKpensawy eNemMeHTn He
NMNCBaT 1 He ca orbHaTw,
pasxnabeHn, Koposnpanu
NN NOBPEnEHMN;
npoBepeTe fanu KykKuTe Ha
cTbnanara He Nunceart, He
ca nospefeHun, pasxnade-
HW UM KOpOo3upanu n ga-
N Morar fa ce 3akadar
pobpe 3a cTbnanara;
npoBepeTe fanu Hanpas-
nasawmTe CKobu He nunc-
BaT, HEe ca NOBPEAEHN,
pasxnabeHn nnu Kopo-
3npanu 1 ganu morart ga
ce 3aka4ar fobpe 3a Ha-
OJTbXXHaTa rpega;
npoBepeTe fanu Kpakara
Ha cTbnbaTa/KanadyknTe Ha
Kpakarta He nuncear N He
ca pasxnabeHun, CUNHO n3-
HOCEHW, KOpo3upanu nmn
NoBpPEAEHN;

npoBepeTe fanu uanara
CcTbnba He e 3aMbpceHa
(Hanp. cbC 3amMbpCcsBaHNS,
605, Macno unn rpec);



® MpoBepeTe Aanu 3a-
LpakeamTe 6noKmpaLLm
yCTpONCTBA (aKo Mma Taku-
Ba) He ca NoBpeaeHn Nnn
KOpOo3upann n ganun ca B
N3MpPaBHOCT;

AKO HSIKOS1 OT ropHUTE NpPo-
BEPKN He faae 3a00BonNTe-
NeH pesynTar, cTbfbarta

HE TpsibBa ga ce nanonssa.

PemoHTUpaHe u

noaapbXKa

e [lopgaobp>xanTe NpoayKTa
4YUCT 1 6€3 Hy>XanN MmaTte-
puanu, Tb KaTo Takusa
MaTtepuann Moxe aa pas-
OVAT LWAPHUPHUTE BPB3KU
N na Hapywart QyHKLNo-
HafHOCTTA.

¢ PegoBHO cmasBanTe me-
XaHV3Ma Ha LWapHUpHUTe
BPB3KW.

* PEeMOHTUTE N NOSAPBXK-
KaTa Ha NpoayKTa Tpsio-
Ba fa ce U3BbpLuBaT OT
KOMMETEHTHO NNLE 1 B
CbOTBETCTBUNE C NUHCTPYK-
LuuTe Ha NPON3BOAUTENS.
3ABEJIEXKKA: KoMneTeHT-
HO € NIMLETO, KOETO nma
NO3HaHNA 3a N3BbpLUBaHE

Ha PEMOHTU 1A onepauuu
No NO4APbXKA, Hanpumep
4ypes noceueHne Ha oby-
YeHne Ha NPon3BoLUTENS.

¢ AKO e Heob6xoaumo, rnpu
PEMOHT 1 NogMsiHa Ha
4acTu, KaTo Hanpumep
KpayeTa, ce OObpPHETE KbM
npousBoauTens Wm Tbp-
roeseva.

TpaHcnopTnpaHe v
CbXpaHeHue

¢ HenpaBnnHoTo 60paBeHe
C npopykTta no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe n Cbxpa-
HEeHe MOXe Aa gosefe Ao
LEeTw.

e CrbBanTe NpoaykKTa cnep
ynotpeba, KakTo 1 3a
CbXpPaHeHne 1 TpaHcnop-
TUpaHe.

e O6esonaceTe 1 3aKkpene-
Te NpoAyKTa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (Hanp.
BbpXYy 6araxHuKa Ha no-
KpuBa nnu B asToMoou-
na), 3a ga npegorepaTtuTte
NOBPEXOAHETO MY.

e CbxpaHsiBanTe npoay-
KTa BMHarn cyx n YiCT Ha
CTalHa Temnepartypa, Ko-
raTo He ro u3nonasare.
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® He cbXxpaHsiBanTe HULLO
BbpXY NpogyKTa.

e CbxpaHsiBainTe NpoaykTa
Aaned ot MecTa, KbeTo
CbCTOSIHMETO MY MOXXe
6bp30 fa ce Braowwm (Hanp.
n3naraHe Ha BNa>KHOCT,
BMCOKUW Temneparypu,
aTMocdepHN BAUSHUS).

e CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa B
no3nums, KoSTo e cno-
MOrHe fa ce 3anasu npas
(Hanp. oka4yeH Ha cTonka
3a cTbnba nnm nocTaBeH
BbpPXY paBHa, YynucTa no-
BbPXHOCT).

e CbxpaHsiBainTe NpoaykTa
Taka, Yye fJa He cb3gasa
OMacHOCT OT CNbBaHe 1 aa
He NpeacTaBnsBa Npensar-
CcTBUE.

NMouuncrtBaHe

NouncTBanTe camo c Bnax-
Ha noyncTBaLla Kbpna u
crnep ToBa nofgcyLlere.
BA>KHO! Hukora He no4ncT-
BaNTE C arpecusHn NOYUCT-
BaLm npenaparu.
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YKka3zaHua 3a
OTCTpaHsiBaHe
KaTto oTnaabk

S /13xBbprieTe npopykTa
@ A N ONakoBBbYHUTE MaTe-
puanu B CbOTBETCTBUE
C JencTBalnTe MECTHU
pasnopenbu. CbxpaHsBanTte
OMNaKoOBbYHUTE MaTepuanm
(kaTo Hanp. HaNOHOBM
NJMKOBE) HA MACTO, HeOoC-
TbMHO 3a geua. donbnHu-
TenHa nHopmMaumsa OTHOCHO
N3XBBPNSHETO Ha U3Ne3Nns
OT ynotpeba npoayKT Lue
nony4unte ot Bawara 06-
LLIMHCKa nnn rpagcka ynpa-
Ba. /I3axBbpnete npogykra u
onakoBKaTa C rpmxa 3a
OKOJIHaTa cpepfa.
N, KopbT 3a peunknmpa-
,;) He cny>xu 3a 0603Ha-
YaBaHe Ha pasnnyHn
Marepuann 3a BpbLLaHETO
MM B UMKbMa 3a NOBTOPHO
n3non3saHe (PeunknmpaHe).
KogbT ce CbCTOU OT CMMBOJI
3a peunknupaHe 3a uMkbna
3a NOBTOPHO N3MNoN3BaHe U
HomMmep, 0603HavaBaLy maTe-
puana.



YKa3aHus 3a
rapaHuyusita u
npoueca Ha CepBU3HO
ob6cnyxBaHe

MpoayKTbT e NponsseneH

C rofisMo cTapaHue 1 nog
NOCTOSAHEH KOHTPOI.
DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
NpeaocTaBst Ha YaCcTHU
KpanHN KINEHTN TPW roguHin
rapaHumnsa 3a To3u NpoayKT
OT Aararta Ha 3akynyBaHe
(rapaHUMOHEH CPOK) B CbOT-
BETCTBME CbC CnegHuTe pas-
nopen6bu. MapaHuusTa BaXxku
camo 3a feekTn Ha maTe-

pvana n gpabpuyHn gedekTu.

lapaHumaTa He ce pasnpoc-
TNpa BbpXy YacTu, KOUTO ca
NOOJIOXKEHN HA HOPMAaSTHO
N3HOCBaHe 1N 3aToBa TpsibBa
Aa 6baart pasrnexnaHu Kato
NECHO M3HOCBALLM Ce YacTu
(Hanpumep 6aTepun), Kak-
TO N BbPXY YynnBK HacTu,
KaTo Hanp. npeBkoYBaTenu
NN YacTn, n3paboTeHn oT
CTbKIO.

lMNpeTeHuun No Ta3u rapatx-
LMs ca USKITOYEHN, ako
NPOAYKTHLT € 61N N3Non3BaH
HenpaBWUIHO UK HEMpPaBoO-
MEPHO, 1 HE B PaMKNTE Ha
NpeaBMaeHoOTo npegHasHa-
4YeHne unu npegsuaeHnst 06-
XBaT Ha ynoTtpeba unun He ca
Cnas3eHn yKasaHusiTa B PbKo-
BOLCTBOTO 3a 06Cny>XBaHe,
OCBEH aKO KPanHUAT KIINEHT
Oa nokaxke, Yye ca Hanuue
AeeKTn Ha maTtepvana unm
rpeLwwKkn npn obpaboTkara,
KOUTO HE Ce OCHOBAaBaT Ha
HAKOE OT ropecrnomeHaTuTe
obcTosTencTaa.

lMNpeTeHuun No Ta3u rapatx-
uust morat ga 6baar npe-
OSABEHN CaMO B paMKUTE Ha
rapaHUMOHHNA CPOK cnep,
NPeacTaBsiHE HA OpUrnHan-
HaTa KacoBa 6enexka. 3a-
TOBa MOJs, 3anas3eTe opurn-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
AKO nmaTte onnakBaHus,
Mona, obafete ce Ha rope-
LaTa nmHnA 3a o6¢cny>XxBaHe,
noco4eHa no-gony, unm ce
CBBPXKETE C HAc No UMens.
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Bawunte 3akoHOBU Npasa,
no-crneunanHo rapaHUMOHHN
NCKOBE CpeLLy CbOTBETHUSA
npoaasay, He ca orpaHnYeHn
OT Tasu rapaHuus.
MapaHuns

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3u
ypen nosyyasate 3 rognHu
rapaHuus oT gararta Ha no-
Kynkata. B cny4yai Ha He-
CbOTBETCTBME Ha NPOAyKTa
C gorosopa 3a npogaxxba
Bure nmarte 3akoHHO nNpasBo
Aa npeasisuTe peknamaums
npeq npoagasaya Ha npo-
AyKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, ONPEAENeH B
rnasa TpeTa, pasgen lln lll n
rnaBa YeTBbpTa OT 3aKkoHa
3a npegocTaBsaAHe Ha Undpo-
BO Cbabp>XaHue n umdposn
ycnyru n 3a npogakba Ha
cToku (rNUCLYTC)*.
BawwuTe npasa, nponstnya-
LLI OT MNOCOYEHUTE Pas3no-
penodun, He ce orpaHnyasaTt
OT Hawata no-gony npea-
CTaBeHa TbproBCcKa rapaH-
LS, HE ca CBbpP3aHn C pas-
Xoaw 3a notpebutennte n
He3aBMCUMO OT Hesl Npofa-
Ba4YybT Ha NpoayKTa OTroBaps
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3a mncara Ha CbOTBETCTBUE
Ha noTpebuTenckara cToka
C porosopa 3a npopaxoéa
cbrnacHo 3MNUCLYTIC.

MAapaHuMoHHU ycnoBusi
[apaHUMOHHUAT CPOK €

3 roguHn OT gartaTa Ha nony-
YaBaHe Ha cTokarTa. [1aseTte
Aobpe opurnHanHaTa Kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e
HeobxoamMm KaTo gokasa-
TeNICTBO 3a nokynkarta. AKo
B paMKUTE Ha TpW roguHu

OT Aararta Ha 3akynyBaHe

Ha TO3M NPOAYKT ce nosi-

BU gedeKT Ha maTepuana
NN NPON3BOACTBEH Ae-
(heKT, NPOAYKTHLT e 6bae
6e3nnaTHO PEMOHTUPAH

nnn 3ameHeH. lapaHyusTa
npegnofara B paMKnTe Ha
TPUroguLLHMS rapaHumo-
HEH CPOK Aa ce NpencraBaT
AeeKTHUAT ypen, KacosaTta
oenexka (kacoBusiT 60H),
KaKTO 1 BCUYKWN OpYyrn AOKY-
MEHTW, yCTaHOBSABAaLLW Hanu-
4YMETO Ha AedEKT U MNCMEHO
aa ce 06sCHN B KakBO ce
CbCTOU AedEKTLT U Kora e
Bb3HUKHAI.



AKO foedeKTbT € NoKpUT oT
HawaTa rapaHuus, Bue we
nony4nTe o6paTHO PEMOHTU-
PaHNs UM HOB NPOAOYKT.

B cny4an Ha 3amsHa Ha fe-
(beKkTHa CTOKa MbpBOHavan-
HUTEe rapaHuMOHEH CPOK 1
rapaHuUMoHHN yCoBUS ce 3a-
nasear. B cnyyan Ha peMOHT
Ha gedekTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMOHTa ce npubass

KbM rapaHunoHHMS CPOK.

3a eBeHTyasiHO HaNNYHUTE "
yCTaHOBEHW nospean v ae-
dhekTn oLLe npu nokynkara
TpsibBa fa ce cbobLum Beg-
Hara cnep, pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTn cneq
N3TUYaHe Ha rapaHUNoOHHUS
CPOK ca cpeLly 3annawjaHe.
PeMOHTBT nnu 3amsaHaTa Ha
NpoAyKTa He nopaxkaar HoBa
rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuyusita
YpenuT e NnponsBeaeH rpmx-
NMBO cnopep CTPornTe na-
NCKBaHMs 3a Ka4eCTBO U
[O6POCHLBECTHO U3NUTaH
npegn gocrtaeka. lapaHuu-
SATa BaXKu 3a gedekTn Ha
MaTtepuana unm nponsBog-
CTBEHU gedeKTn.

lapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTUBUTE, KakTo "
4YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOU-
TO NOANeXaTt Ha HopMasnHo
N3HoCBaHe, Nopaan KOeTo
Morat ga 6baaTt pasrnexaa-
HW KaTo 6bP30 N3HOCBALLM
ce 4acTu (Hanpumep puaTpu
NN NPUCTaBKK) UK No-
BpenuTe Ha Yynanseun 4acTiu
(Hanpumep NpekbcBayw,
6atepuun Un Takmea rnpouns-
BeAEHN OT CTbKJN0). [apah-
uusiTa OTnaga, ako ypeabT

€ noBpeaeH nopagmn Henpa-
BUJIHO M3MNON3BaHe UK B pe-
3yNnTaT Ha HeOCbLLECTBABaHE
Ha TeXHM4YecKa NnogapbXKa.
3a npaBunHarta ynotpeba Ha
npoaykTa TpsibBa To4HO fa
ce cnasBaT BCUYKUN YKasaHus
B yNMbTBAHETO 3a EKCroa-
Tauus. NpegHazHavyeHne v
OENCTBUSA, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YNMbTBAHETO 3a
ekcnnoaTtauusi unm 3a KouTto
TO npegynpexaasa, Tpa6sa
3a0b/HKUTENHO aa ce n3bsar-
Bar.

[MpopyKTbT e NnpeaHasHa-
YeH caMO 3a 4acTHa, a He 3a
npodecroHanHa ynotpeba.
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Mpwn 3noynoTpeba n Henpa-

BUNHO TPEeTUpaHe, ynotpebda

Ha cuna n NP NHTEPBEHLNN,

KOUTO He ca U3BbPLUEHN OT

KOHa Ha Hawus OTOpU3n-

paH cepBun3, rapaHumsTa

oTnapga.

Mpoueaypa npu

rapaHUMoOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a

obpaboTka Ha Bawwmsa cny-

Yyawn, cnegsanTe cnegHUTe

yKasaHus:

¢ 3a BCMYKMN 3annTBaHus
nogroTeBeTe Kacosara
6enexka n ngeHTudun-
KaunoHHusi Homep (IAN
509604_2507) kaTo gokKa-
3aTencTBO 3a MoKynkara.

¢ B3emeTe apTUKyIHNA
HOMep OT habpuyHaTa
Tabenka.

¢ [1pn Bb3HMKBaHE Ha PYHK-
LUOHaNHN unn gpyruv ge-
hEKTN MbPBO CE CBBLPXKETE
no TenedoHa nnu 4pes3
NMENN ¢ AoNynocoYeHuns
cepsuseH otaen. Cnen
TOBa LLE NosyyYnTe AoMnb/l-
HUTeNHa nHdopmauus 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawara
peknamMmaums.
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e Cnep cbrnacyBaHe C Ha-
LIS CEepBM3 MOXETE fa
na3npaTtute geeKTHUS
NPOAYKT Ha noco4veHuns Bu
agpec Ha cepBu3a 6e3-
nnaTHo 3a Bac, kato npu-
NOXUTE KacoBaTa 6enexka
(kacoBus 60H) U Noco4uTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbC-
Ton nedekTbT 1 Kora e
Bb3HMKHas. 3a Ja ce n3s-
6erHat npobnemun ¢ npum-
eMaHeTo N OOMbAHUTENHU
pasxogu, 3aabiMKUTENHO
n3non3sanTte camo agpe-
ca, konTo Bu e nocoyeH.
OcurypeTte nanpawiaHeTo
[a He € KaTo eKcnpeceH
TOBap WX KaTo gpyr cne-
umaneH Tosap. Manparete
ypena 3aeHo C BCUYKN
NPUHALNEXHOCTWU, A0-
CTaBeHM NMpu NOKynkKara,
N ocUrypeTe JoCTaTbyHO
cuUrypHa TpaHcrnopTHa
ornakoBka.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbH-
rapaHuyuoHHO 06Cny>XBaHe
PeMOHTUN U3BBH rapaHums-
Ta MOXKETE Aa Bb3NOXNUTE
Ha K/IOHa Ha Hawus cepBun3
CpeLly 3annailaHe.



Ton ¢ yoosoncTaue we Bn
Hanpasu NpegsapuTenHa
kankynauusi. Moxxem fa
obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OoCTaTbyHO ona-
KOBaHW 1 n3nparteHun ¢ nna-
TEHWN TPAHCMNOPTHU Pa3xoau.

BHumaHue: I3npartete
Bawmsa ypen Ha knoHa Ha
HaLINSA CepBU3 NOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.
Ypeoute, npeaMeT Ha ns-
BbHrapaHumoHo obcnyxea-
He, n3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHM pa3xonm — C
HaNoOXXEH NfaTex, Kato ekc-
NpeceH unu gpyr cneynanex
TOBap — He ce npuemar.

Hwve e nssbpLumm 6e3nnatHo
N3XBBbPNSHETO Ha U3NpaTeHu-
Te oT Bac pedexkTHun ypeauw.

CepBu3HO o6CnyXBaHe
Bbunrapus

Ten.: 00800 111 4920
dopMa 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 509604_2507

BHocuTten

Monsi, 06bpHeTE BHUMaHMeE,
Ye crnegBalmnAT agpec He e
agpec Ha cepBu3sa.

[TbpBO Cce cBbPXKETE C rope-
NOCOYEHNST CEPBU3EH LIEHTHP.

OEJTTA-CMNOPT
XAHOENCKOHTOP NMBX
Bparekamn 6

22397 Xamobypr

[epmaHnsa

*Kato pmsnyecko nuue —
notpeéuten, He3aBUCUMO
OT HacTosLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bue ce nonseate
OT NpaBaTa Ha 3aKkoHoBaTta
rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTass-
He Ha uMdpPOBO CbabprKa-
HUe n undpoBu ycnyrn un
3a npopgaxxbara Ha CToKu /
3ruUcCuync/. NMo-cneumn-
anHo Bue nmate npaso npu
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa
Aa 6bae U3BbpPLUEH PEMOHT
nnu 3amsaHa no Baw nséop,
OCBEH aKo TOBa € HEBbL3-
MO>XHO SN € CBbP3aHOo C
HEeNpPONOPLUVOHANTHO rofiemMu
pa3xogu 3a npogasada. Bue
nMarte nNpaBo Ha Nponop-
LUMOHaNHO HamansiBaHe Ha
LeHaTa unu Ha pasBansiHe
Ha Qorosopa npu Hanu4ne
Ha ycnosusiTa Ha yn. 33, an.
3 ot 3rucCuyrnc.
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YcnosusiTa n CpoKoBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pe-
rMameHTUpaHun B rnaea Tpe-
Ta, pasgen |l v Il v B rmasa
yeTBbpTa Ha 3IMLUCLYTIC.

O6pab6oTBaHe Ha
rapaHynoHHa npeTeHuus
3a fa cTe curypHu, 4e pe-
kKnamauyusaTa Bu we 6bae o6-
paboTeHa 6bp30, cnegsanTe
NHCTPYKUUUTE NO-00NY:

¢ 3a BCsKakBM 3annTBaHns
noaroTBanNTe KacoBusa 6OH
N HOMepa Ha apTukyna
(Hanp. IAN 123456_7890)
KaTo 4oKal3aTencTso 3a
noKynkaTa.

* HomepbT Ha apTukyna
MOXe fa 6bae OTKpUT Ha
dbupmeHaTa Tabenka Ha
NPOAYKTa, MOXXe Aa € rpa-
BMpPaH BbpXy NpoaykKTa, aa
€ Ha 3arfnasHaTa cTpaHuua
Ha BalleTo pbKOBOACTBO
(oony BNSIBO) UK Ha CTUKE-
pa Ha rbpba nnun ot gonHa-
Ta CTpaHa Ha npopykTa.

¢ [1py Bb3HMKBaHE Ha PYHK-
LWNOHANHN HEN3NPaBHOCTY
UnNn gpyru nospenu, MbpBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHUS
No-Aony CepBU3EH OTOEN
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no TenedoHa unn N3nons-
BanTe chopmara Hu 3a
KOHTaKT, KOSITO MOXe Aa
HamepuTe B pasgen Cep-
BN3 Ha parkside-diy.com.
Cnep ToBa MOXe Aa n3-
npaTuTe NPoAyKTa, Npu-
3HaT 3a NoBpeneH, Ha
npepoctaseHns Bu agpec
Ha cepBusa, 6e3 pasxo-
AV 3a NoLLeHCKa Takca

3a Bac, kato npunoxure
[oKasaTencTso 3a MoKyn-
Ka (kacoB GOH) 1 noco4nTe
KakBa e nospegara u kora
€ Bb3HUKHana.

MoxkeTe
na pasrne-
paTte u
n3ternuTe
Tesn n
MHOIo

parkside-diy.com pbKOBOA-
cTBa Ha

parkside-diy.com. CkaHu-
paHeTo Ha QR Koga oTBeX-
0a OUPEKTHO Oo parkside-
diy.com. N36epeTe
CTpaHaTa Cu 1 NoTbpCeTe
PBHKOBOACTBOTO 32 06-
Cny>XBaHe, KaTo 13non3esa-
Te chopmara 3a TbpCeHe.




BbBepnete Homepa Ha
aptukyna (Hanp. IAN
123456_7890), 3a ga nony-
4yUTe AOCTLMN A0 PHLKOBOA-
CTBOTO 3a 06Cny>XBaHe Ha
Bawwusa npogykr.

IAN: 509604_2507
O6cny>XBaHe Ha KIMEHTY

B bvnrapus
TenedoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanuwe: lfepmanus
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2uyxapntnpla!
Me tnv ayopd oag etuAEgarte
€va TIPoiov LPNANG TIOLO-
Tntaqg. E€okelwBeite pe to
TIPOIOV, TIPLV TO XPNOIUOTIOL-
NoeTe yla Tipwtn dopda.

] Awapaote mpooeKTIKA
|| | TIG 0dnyieg xpriong

TIOL AKOAOLOOUV.

XpPNOIJOTIOIEITE TO TIPOIOV
HOVO oLPdwWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat yia ta redia
edpappoyng Ttov avadepovtal.
@QuAdéte TIG TTAPOLOEG 00N-
yieg xpriong. Napadwaote 6Aa
TA oLVOSEUTIKA Eyypada dTav
TIAPAXWPEITE TO TIPOIOV OE
TPITOUG.

MapadoTtéog eEOTIAL-
oHOG/ETiIoOKOTINON
eaptnuatwy (Ek. A)
1 X oKAAa (1) ocupTtEPIA.
11 X okaAoTttaTl
oKaAag (1a)
2 x Ttodapdkt okaiag (1b)
1 x TTAaiolo okaAag (1c)
1 X TTAQiCL10 OKAAQG e
TpaBepoa (1d)
1 x TpaBepoa (2)
2 x Bida (3)
2 X podeAa (4)
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2 x ta&uddi (5)
1x obnyieg xpriong

Texvika
XAPAKTNPLOTIKA
Bapog: 5,9 kg

Meyioto duvatd whEALUO
doprtio: 150 kg

EN 131

Huepopunvia kata-
okeung (MAvacg/Etoc):
12/2025

MpoPAemtépevn xprion
To Ttapov TIpoidv €xel oxedl-
aotei wg Bondnua avapBaoncg
Yl ECWTEPLKOUG Kal e€wTe-
PIKOUG XWPEOLG OTO TTAQiCI0
IOIWTIKAG XProNG Kal PTtopei
VA QVTEEEL TO PEYIOTO WG
150 kg. To ttpoidv prtopei va
Xpnolgotroleitat wg Baon yia
oLVTOUEG dPACTNPIOTNTEG.



Xpnotottolovpeva
ocOppoAa/Ymodeielq
acdpaleiag yia tnv
artopuyn artTiwyv
atuxnuatwv

Mpoeldbotoinan,
TITWOoN arto TN
OKAAQ

Tnpeite TIG 0Onyieg

% | EAey€re Tn okdAa
g HETA TNV TTapadoon.

Mpwv arod kAbe xpn-
on, EAEYXETE OTTTIKA TN oKAAQ
yla {nuiEg dlaodahifovtag Ot
eivalr aopaing ya xprion. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE OKAAEG TTOU
gxouv vttootel (nuLa.

Méeyioto duvatd
wdEAPO dopTio

1, X| Mnv xpnowortoleite
§ TN oKAAa eTIAVW O
‘ AVWHAA0 f XaAapo

€dadog.

X | H okaha dev mpeTel
Va YEPVEL TIPOG TO
TIAQL.

Mnv TtottoBeteite TN
OKAAQ o€ BPWHIKO
£dadog.

o Méyiotog duvatodg
/A\ aplBuodcg xpnotwv

Mnv avePaivete kat
pNnVv KatePaivete
OKAAQ HE TO TIPOOW-
O 0a¢ OTPAUMEVO HAKPLA
aro tn okAAa.

Katd tnv avapaon
Kal Tnv katapaon,
Va TTIIAVEOTE KAAQ
arto TNV okaAa. Kata mn
OlAPKELa EPYACIWV ETIAVW
otnVv oKAAQ, va KPATIEDTE
KaAAQ ) va Aappavete aAla
HETPA aodaleiag eav avto
oev eivat duvato.

. X ArmodelyeTe epyaoi-
H’WI £G TIOL TIPOKAAOULV
TIAELPLKO POPTIO OE
OKAAEG, TL.X. TIAEUPIKN O14-
TPNON OTEPEWV LAIKWV.
o/l X
% Mlag okAAag, punv
dpopdte eEOTIAIOUO

Ttou €ival Bapug ry dvoxpn-
oTOoG.

.@/x/

Katd tnv xpnon
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Mnv avefaivete TN

X
@@ OKAAQ PE AKATAAAN-
Aa TtartovTola.

x| Mnv xpnotportoieite
a/g% TN OKAAQ OE TIEPI-

Qﬁ TITWON CWHATIKWV
TtePLOPIoPWV. OPIOPEVEG
KATAOTACELG vyeiag, N AYn
OLYKEKPIMEVWV PapUAKWY, N
KATAxEenon aAKOOA 1) VapKw-
TIKWV OUCLWV UTTOPEL va Bg-
OouLV o€ Kivduvo tnv aoda-
A€la KATA TN XpHnon tng
OKAAQG.

Mpoeidomoinon,

NAEKTPLKOG Kivou-

vog. Evrtortilete
? .

OAouc Toug KivoL-
VOUG TIOU EVEXEL O
NAEKTPIKOG EEOTTAL-
OHOG OTOV XWPO
gpyaoiag, T.X. kaAwdia vyn-
ANG tdong | AAAO eKTeBEIE-
VO NAEKTPIKO €EOTTAIONO, Kal
HNV XPNOLIOTIOIEITE TNV OKA-
Aa Ottou LTTAPXEL KivOLVOG
NAEKTPLIKOL PEVPATOG.

X| Mnv xpnolpotoleite

._ﬁ__- TNV OKAAA WG YEDL-

pa.
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E‘; X ﬂ v/ ZKAAa yua

A un emay-
\ @ YEAUQTIKA

xenon

m

Y \\\
Wy
“T :

v| EQv pia okdAa mtape-
XETAL YE TPABEPOEG
\ otabepoTttoinong Kal
QUTEG OL TPAPREPTEC TIPETIEL
va eykaraotabouv TpLv arno
TNV TIPWTN XPron arto Tov
XProtn, autod TIPETIEL va
avadepeTal ETTAVW OTN OKAAQ
Kal oTIG odnyieg xpriong.

. X| Mnv mtatdarte Aofa
E‘K‘ Qamo Tn OKAAA O

[ ottoladnTote AAAN
etudavelq.

TNV OKAAQ TIPLV ATTO

Q | AvoiyeTe TEAEiWG
mex | TNV XPAON.

XpnOolJOoTIOoLE(TE TN

v
% %\ OKAAQ povo pe
VY | tomtoBetnuévn TNV

aodaAela avoiypaTog.

Op1lovtieg e a-
VEIEG TIOU polalouv
pE TNV TAQTPOpua

plag oKAAag, aAAa
oev €xouv oxedlaoTei yla Tov
OKOTIO aUTO (TT.X. TIAQOTIKOG




TIAYKOG €pyaaoiag), TIPETIEL va
ETIIONMUAIVOVTAL EVKPIVWG
otnv eridpavela (eqv arairei-
Tal BAoel KATAOKELNG).

/m v/| O1 yovEG OKAAEG pE
|

OKAAOTIATIA TIPETIEL
va XPNOLIOTIOL00-
VTal OTN OWOoTH ywvia.

. . | ZKAAEG yla ipooPa-
ﬁ on o€ PEYaAUTEPO
oYog TIpETEL va
eKTelvovTal TovAdylotov 1
METPO TIAVW aTtd TO ONUEio
TOTI00ETNONG KAl va acdai-
Covtal v gival artapaitnto.

up v/| Xpnoworttoleite N
f okdAa povo otnv
KaBoplopEvn KaTeL-
Buvon eykatdoTtaong (eav
artarteital facel oxedlacpov).

X| Mnv akouputtate N
5 OKAAQ o€ aKaTAAAn-
Aeg eTiPAVEIEG.

Mnv xpnolpoTtoleite
21_—@ TA ETIAVW TPIA OKa-
Ald/okaloTtdtia piag
HOVAG OKAAAG wg ettipavela
otAPIENG. Aev eTTITPETIETAL N
XPron TOL TEAELTAIOL PETPOL
HLAG TNAEOKOTIIKAG OKAAQG.

2 X| Mnv xpnolpottoleite
%1\2 Ta SVO ETTAVW OKa-

Ald/okaloTtdtia plag
OKAAQG XWwpIG TTAaTdOpua
KAl OTHPLyHa XEPLWV/YOVATWY
w¢ erudavela otnpLEng.

—| Ot diatdéelc kKAedbw-
2 | patog mpéret va

© eAEyXovTal Kal va
aodaAifovral TIARPWG TIPLV
arto TN Xpenon, €av avto dev
yivetalr avtouarta.

® Mnv Pé€veTe OTNV OKAAQ yla
TIOAAN WPA XWPIG TAKTIKA
OlaAeippata (n kovpaon
artoteAei Kivduvo).

* H okdAa dev ettTpETETAL
TIOTE VA PETAKLVEITAL ATTO
Tavw.

¢ Attodevyete (NUIEG KATA
TN JeETadOopPA TNG OKAAAG,
TI.X. OTEPEWVOVTAG TN
KaAQ, Kal BePaiwbdeite OTL
€xel otepewBei/TottobeTN-
Bel owota.

¢ BeBawwBeite 0TI N oKAAQ
eival KaTAAANAN yla tnv
avtiotolxn edapuoyn.

¢ Mnv XpnolJotoleite oKA-
Aeg TT0L €X0ULV Bpopioel
TI.X. at10 LYPO XPWHaA, PU-
TIOLG, AAOL 1] XIOVL.

GR/CY 145



¢ Mnv XPNOIUOTIOIEITE TNV
OKAAQ 0€ EEWTEPIKOVG XW-
POUG LTTO OUOWEVEIG KALPL-
KEG OLVONKEG, TL.X. OE TIEPI-
TITWON LOXLPOUL AVEWOU.

e 2 TO TTAQIOLO €TTAYYEAUQ-
TIKAG XProng, TIPETIEL va
Olevepyeital EKTIPNON Kiv-
6uvou AaupBavovtag vTtoyn
TIG VOUIKEG SlATAEEIC OTN
Xwpa xprnone.

e Katd tnv TottoBETnon tng
OKAAQG, TIPOCEXETE TOV Kiv-
Ouvo olyKpouong, TL.X. ME
TtieCoug, oxnuata r TOPTEG.
Edv eival edpIKTO, aodai-
Cete TIG TIOPTEG (AAAQ OXL
TIG €€000LG KIVOUVOUL) Kal
TA TTapabupa TNV TEPLOX
epyaoiag.

¢ Mnv TPOTIOTIOIEITE TNV Ka-
TAOKELN TNG OKAAQG.

¢ Mnv YETAKIVEITE TNV OKAAQ,
EVW OTEKEOTE ETIAVW OE
auTtn.

¢ [1lpoogxete TOV Avepo OTAV
XPNOIUOTIOLEITE TNV OKAAQ
o€ €EWTEPIKOUG XWPOUG.

e XpNOLIUOTIOIEITE YN aywyl-
HEG OKAAEG OE TIEPITITWON
TtIou &gV PTIOPEITE va aTto-
PLyeTE €pyaaieg LTIO nAe-
KTPLKN TAon.
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A Kivduvoc-6avaroc!

* Mnv a¢rvete TIOTE TA TTAL-
O1a Xwpig ettiBAepn pe tO
LAIKO cuoKkevaoiag. YTiap-
X€l Kivouvog aoduéiag.

Kivduvog tpavpuarti-
opoU yia ta rtadial

e Ta rtaldla dev eTUTPETIETAL
va TtaiCouv pe TO TIPOIOV.
2 UYKEKPLUEVQ, ETTIONUAIVE-
Te ota Ttaldld OTlL TO TIPOIOV
Oev eival Ttaiyvidl.

¢ [1pooExeTe TO GLOIKO EVOTI-
KTO TtaiviOlou Kal Thv TAon
TIEPAPATIOHWY TWV TIAUOWWV.
ATIOTPETIETE KATAOTACEIG
Kl CLUTIEPIPOPEG TTOL SEV
TIPOPBAETIOVTAL YIA TO TIPOIOV.

® To 1poidv dev armoTeAel
Ttavidl i cuokeur yla
okapdalwpa! BeBalwbei-
TE OTL KAVEIG, 10laiTepa Ta
tadld, dev avePaivel ema-
VW OTO TIPOIOV.

¢ To TIPOIOV TIPETIEL VA ATTO-
BnkeveTal pakpla arno Ta
Ttadla otav 6gv Xpnoluo-
ToleiTal.

¢ O kaBaplopodg Kal n ov-
vtrpnon &gv Ba TpEmel va
TipaypaToTtolouvTal arno
tadia.



2uvappoAoynon (Ek. B)

Ynodegn: N'a tn cuvappo-
Aoynon Ba xpelaoteite €va
KATAAANAO KAeLdI (Oev TtEPL-
AapPavetal otov TTapadoTED
eEOTIAIOUO).
1.ATIOPOKPUVETE TO VAIKO
ouokevaaoiag.
2.2TEPEWOTE TNV TPAPEPOa
(2) oto Ttpoiodv (1) pe Tig Pi-
0¢eq (3), TIC podeAeC (4) kal
Ta tagpadia (5).

Xpnon

To Tpoldv uttopei va xpn-

oloTtolnNBel WG OKAAA 1) WG

povr] okAAQ.

Kivéuvog covoApng. Kata

TO AvVOLlyHa Kal TO KA€iolo

TOUL TIPOIOVTOG, TIPOCEXETE TA

OAxTLAQ oag.

AmtaocpaAiion TtpoiovtoG

(Ek. C)

¢ To mtpoidv acPpaAilel oe
€va OKAAOTIATL TNG OKAAQG
(1a) xpnowoTttolwvtag To
AyKlotpo acdaiiong (1e).

e Tpapréte To AyKIOTPO
aodpAAlong KAl avaonkw-
ote eAadpA TO TTIAAICIO TNG
okAAag (1c) yia va ara-
odalioeTe TO TIPOIOV.

Xprion w¢ okaia (Ew. D)
ZnUavtiko: Aaupavete vTto-
yn ta oyn xpriong cubpdwva
be TNV €kova D.
Avolypa okailag
1.Artaodaliote TO TIPOIOV.
2.Tpapnéte o TTAQICIO TNG
okaAag (1c¢) 6oo Tto du-
vaTov TIO Pakpla artd 1o
TIAQICLO TNG OKAAQG HE
TpaBepoa (1d).
3.2TepeEWOTE TO TIPOIOV TTIA-
VOVTQG TO ETTAVW OKAAO-
Ttdt (1a) Tou TTAalciov TNG
OKAAQG pe TpaPEpoa oTIG
TIPOPAETIOPEVEG EYKOTIEG
(1f) kat o1 dVO TTAELPEG.
4.Mmopeite, emtiong, va 1o-
TIOBETNOETE TO TTAQICLO TNG
OKAAQG O€ €va OKAAOTIATL.
2TEPEWOTE TO TIPOIOV TTIA-
VOVTQG €va OKAAOTIATL TOL
TIAQICIOL TNG OKAAQG HE
TpaBEpoa oTIC TIPOPAETIO-
peveg eykotteg (1) kat oTig
OLO TTAELPEG.
ZnUavtiko: Aaupavete
oTtwaodnTIoTE LTTOYN TA

HEYLOTA LN XPrOoNG Kal TIG
KABOPIOPEVEG YWVIEG.
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KAgiowo okaiag

1. eipeTte TO TIPOIOV EAO-
$pWG TIPOCG TO TTAAICIO TNG
OKAAQG pe TpapeEpaoa.

2.MEote TO TTAQiOI0 TNG OKA-
AQG TIPOG TO TTAQICIO TNG
OKAAQG pe TpaPepaoa, PEXPL
VA QKOULUTTCOLV PETAED
Toug. AodalioTte TO TIPOIOV
HE TO AYKIOTPO AoPAAIONG
OTO XauUNAOTEPO OKAAOTIATL
TOUL TTAQLTiou TNG OKAAQG
ue Tpafepaoa.

Xpnon wg pov oKaia

(Ek. E)

ZnUavtiko: Aaupavete vTto-

bn ta oYn xpriong cbudwva

be Tnv €kova E.

1.ArtacdalioTe TO TIPOIOV
Kal CUPETE TO TTIAAICIO TNG
oKaAag (1c¢) oto emBuuntd
oyog.

2.2 ouvexela, aocdaliote
TO TIPOIOV PE TO AYKIOTPO
aodaiiong (1e) oe Eva oka-
Aottat (1a) Tou TTAauciov NG
OoKAAQG pe Tpapepoa (1d).

3.Metd tn Xprion, ottpwéte
TIAAL TO TTAQiCL0 TNG OKA-
AQG eVTEAWCG TIPOG TA PECQ
Kal acPpaAioTe TO TIPOIOV
HE TO AYKIOTPO AoPAAIONG
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OTO XAUNAOTEPO OKAAOTIATL
TOUL TTAQUCIOL TNG OKAAQG
ue TpaPEpoa.

Aiota e€aptnuatwyv

TIPOG EAEYXO

Katd Toug TAKTIKOUG EAEY-

XOUG, TIPETIEL va AapBdavovTtal

uTTIOYPN TA akOAouba:

e EAEyxeTE OTI TA TTAQiOLQ
(6p61a pepn) dgv eivatl Avyl-
OuEva, oTpaPa, oTPIUPEVQ,
pe BabovAwpata, paylope-
va, SlaBpwpéva i oarua.

e EAEyxeTe OTI TA TTAQiOLQ
YUpW ATtd Ta onueia oTepé-
wong yla aAAa e€aptriuata
elval oe KaAr Kataotaon.

¢ BeBawwbeite Ot uTTAP)XOLV
OAa Ta otnpiypata (OTIwg
TIPLTOIVIA, BIOEG, UTTOLAOVIQ),
OTL 6€V €X0OUV XOAQPWOEL Kal
Oev €xouv OlaBpwoei.

¢ BePBaiwBeite 0TI LTTAPXOLV
oA\a ta okaAottdTtla, otL Oev
€XOLV XaAhapwoel, dev Tta-
pouatalouv €vrovn o6op4q,
Oev €xouv dlaPpwbei kat
Oev €xouv uttootei (nulLa.

e EAEyxeTE OTL Ol APOPWOEIG
HETAED TNG MUTTPOCTIVIG
Kal TNG TTiow TIAeLPAG dev
€X0ouV vTtooTtei (NI,



Oev €xouv xalapwoel Kalt
oev gxouv dlaBpwoei.
EAEyxete OTL TO pAvdaio
Tapapével oe opllovtia
B€on, OTL Ol TTiow PAyeg Kal
Ol YWVIAKEG EVIOXVOELG OEV
Aeittouv, dev €X0LV KUPTW-
ogl, 6ev £XOLV XAAAPWOEL,
o¢ev €xouv dlaPpwbei ovte
€xouv vttootei (nuia.
BeBalwbeite 6Tl dev Aei-
TIOLV TA AYKIOTPA arto Ta
OKAAOTIATIA, OEV £XOULV
vTtootei {nuia, 6gv £xouv
XaAQpWoeL OUTE EXOLV
OlaBpwbei kat gival cwota
TILIAOPEVA OTA OKAAOTIATIA.
BeBawwBeite 611 urtdpyouv
OAol ol Bpayioveg, OTL Oev
gxouv vrtootei (nuia, dev
€Xouv Xahapwaoel ouTe dla-
Bpwbei kal aopaAifovv ow-
otd otn paBdo odrynong.
BeBalwbeite 6Tl dev Aei-
TIOLV Ta TTOOAPAKIA TNG
OKAAQG/Ta Tiwpata aro
Ta todapdkia Kat OtL dev
€XOULV XxaAapwoel, dev
gxouv dBapei Evrova, dev
gxouv dlaBpwlei kal dev
€xouv vttootei (nuia.

e EAEyxeTe OTL OAOKANPN N
OKAAQ €ival artaAAaypevn
aro puttoug (TT.x. puTtavon,
Xpwpata, Addla r; ypaoo).

¢ BeBawwBeite 611 ol A\aPEG
aoddaAlong (eav vTtAPXoLV)
Oev €xouv karaotpadel
oute dlaBpwbei kat OTL Ael-
TOLPYoLV CWOTA.

Edv karolog ano toug Ta-

paravw eAeyxoug Ogv gival

IKAVOTTIOINTIKOG, N OKAAQ

AEN etutpémnetal va xpnotpo-

TroleiTal.

ETtiokeun Kat
ouvthnpnon

¢ Alatnpeite TO TIPOIOV KA-
Bapo Kal artaAAaypEVo
arto EEva VAIKA, KaBwg
QAUTA TA VALIKQ PTTOPEL va
KaTaoTpePouv TIC apbpw-
O€IG Kal TN AetToupyia.

* AAdWVETE TAKTIKA TIC ap-
Bpwoelg.

¢ Ol epyacieg ETIIOKELNG KAl
OLVTNPENONG OTO TIPOIOV
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATIO
€€EIOIKELEVO ATOHO Kal
obudwva pe TIg odnyieg
TOUL KATAOKELAOTH.
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>HMEIQZH: E€eildikevpéva
aropa Bewpovvtal 6col
OlaBETOLV YVWOELG YIa TNV
EKTENEDN ETIIOKELVWV N
€PYACIWV ouvTHPENONG, TL.X.
HE TN CLUMETOXI O€ €va EK-
TIALOEUTIKO OEPLVAPLO TIOL
TIAPEXETAL ATIO TOV KATA-
OKELAOTH).

e KaTd TNV £TIOKELN KAl TNV
avtikatdotaon e§aptnua-
TWV, OTIWG TL.X. TWV TTO-
OlwV, ETIIKOWVWVEITE PE TOV
KATAOKELAOTI) 1] TOV QVTL-
TIPOOWTIO €AV Xpelaletal.

e EAv &ev TO XpNOIUOTIOIEITE,
aroBnKeLETE TO TIPOIOV
Ttavta oteyvo Kal kabapod
o€ Beppokpaocia dwuatiou.

® Mnv amoBnKeveTe TiToTA
ETIAVW OTO TIPOIOV.

¢ ATT0ONKEVETE TO TIPOIOV
HaKPLA atto TIEPLOXEG OTTIOL
n katdotaon tov Ba prto-
pouaoe va etudelvwoel ypn-
yopa (Tt.x. vypacia, VPNAEG
Bepuokpaaieg, €EkBeon oe
AKPAIEG KALPIKEG CUVONKEG).

* ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV
o€ pla B€on tou ToO PBon-
Bd va Ttapapével ettiredo

Merac?opa Kai (TT.X. KPEPAOUEVO aTTO €va
amofnkevon oThPLYMa OKAAAG 1) TOTIO-
¢ O akaTtAAANAOG XEIPIOPOCG Betnuévo oe pla ertiredn,

TOU TIPOIOVTOG KATA TN He-
Tadopa Kal TNV arobrikev-
On UTTIOPEIL va TIPOKAAETEL
CNUEG.

KAeivete TO TIpOIiOV peTd
TNV XPrion kabwg kat ya
TNV aroBnkevon Kat tnv
puetadopa.

AodalileTte Kal OTEPEW-
VETE TO TIPOIOV KATA TNV
puetadopa (Tr.X. o€ OXAPEG
opOodNG 1) OTO AVLTOKIVNTO)
Tpo¢g artopuyr) {nULWV.

150 GR/CY

kaBapr emidpavelq).

® ATT0BNKeVETE TO TIPOIOV pE
TETOLO TPOTIO WOTE VA PNV
aroteAel Kivduvo va oko-
VTAyEL KATIOIOG O AUTO N
va aroTeAEL EUTIOOI0.

Kafapiopoécg

KaBapiote TO povo pe eva
VWTTO Ttavi KaBaplopou Kal
ETIEITA OTEYVWOTE TO.
2HMANTIKO! Mnv kaBapiCe-
TE TIOTE TO TIPOIOV PE LoXLPA
KaBapIoTIKA.



Y1todeiéelg wg mpog
TNV anoppPn

> ATIOPPITITETE TO TIPOIOV

KAl TA LAIKA OUOKELA-

olag ocvpdwva pe TIG
LOXVUOUOEG TOTIIKEG TIPOdIa-
ypadeg. AlaTnpeite Ta LAIKA
ouokevaoiag (OTIWC OAKOoU-
AeC pepPBpavng) pakpld aro
Ta tadld. Na repartepw
TIAnpodopieg arnoppihng Tou
XPNOILOTIOINHUEVOL TIPOIOVTOG
UTTOPEITE VA EVNUEPWVETTE
aro Tnv Kowotnta rj tn dnuo-
TIKN &loiknon. ATIOpPITTTETE
TO TIPOIOV KAl TN cuoKevaaoia
HE PIAIKO TIPOCG TO TIEPIPAA-
Aov TpOTTO.

/. O KwdIKOC avakUKAW-
== ONG XPNOIHEVEL OTN
onpavon dladoépwv
LAIKWV Yla TNV €TIAVAXPNOIUO-
TT0iNON OTO KUKAWHA QVaKD-
kKAwongG. O KwdIKOG artoTeAEi-
Tal artod €va cvuBolo
QVAKUKAWONG yla TO KUKAWUA
a&lottoinong Kat €vav apiuo,
O OTIOIOG ETTIONMAIVEL TO LAIKO.

244

Y1todeielg oxetika
HE TNV gyyonon Kat tn
olwadikacia oc€pPig

To Ttpoidv £xel KATAOKELA-
OTEl Ye peyAAn TIpoooxr Kal
LTTO oLVEXH EAEYXO.

H DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH mtapéxel oe
IOIWTEC TEAMIKOUC TIEAATEG
Tpia xpovia gyyvnon yia avto
TO TIPOIOV ATIO TNV NUEPO-
unvia ayopdg (dlapkela y-
YUNOEWC), oCLUPPWVA PE TOLG
akoAouBoug 6poug. H eyyon-
on LoxLEL Povo yia opaiparta
LAIKWV Kal eTte€epyaaiag.

H eyyonon 6ev KAAUTTTEL PEPN
TIOL UTTOKELVTAL OE KAVOVLKN
$Bopda Kal ETTOPEVWG Bew-
pouvTtal ¢BelpduevVa PEPN
(TT.X. pTTaTapieg) ) evLBpav-
oTa pePN OTIwC OLAKOTITEG N
e€aptrpata aro yuaAi.
Aflwoelc amtdé autn TNV €y-
yonon artokAgiovtal, oe
TIEPITITWON TIOUL TO TIPOIOV
Xpnotlgottolnénke eopaipeva
N KataxenoTika r} 6ev xpn-
olgotrolibnke ota TtAaiola
TwV TIPOPBAETIOPEVWV OPWV N
TOU TIPOPBAETIOPEVOL EVPOLG
Xprnong n éev €xouv tnpnOei
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TIPOdIaYPAPES TWV 0dNyLWwV
XPNongG, EKTOG Kal €Av O Te-
AKOG TIEAATNG artodeifel OTlL
vdiotaral opAAPa LAIKOU 1)
emeepyaaoiag, To oToio dev
odeileTal og pla aro TIC WG
AvVW KATAOTACELG.

O alwoelg eyyunoewg LoxL-
OULV LOVO EVTOCG TOUL XPOVOUL
€YYLNOEWG KAl YE TNV LTIO-
BoAn Tng yvAolag amodel-
&ng ayopdg. MNMapakaieiode,
AoLTtov, OTIWG GULAAEETE TN
yvnola anodelgn ayopdg.

2. € TIEPITITWON TIaPATIOVWY,
artevBuvBeite apxika otnv
KATWOL avolxTr ypauun tTn-
AePWVIKNG eEuTINPETNONG
eTtkolvwviote padi pag peow
email. Eav vgiotatal 6spa
gyyvnoewg, 6a emiokevAcov-
HE 1 6a avTIKATAOTHOOLE
Owpedv TO TIPOIOV 1) Ba eTTI-
OTPEYPOULHE TO TIOCO AyopPAG
— oLudwva Pe TNV Kpion pag.
Aoittd dikauwpata €k NG €y-
yurioewg 6gv vdiotavtal.

Ta voppa dikaliwpatd oag,
€10IKA ol alwoElg EYyLNOEWG
E€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev Tteplopifovral Adyw NG
Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnVv avtikaraotaon tng
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OLOKELNG, oLUPWVA PE TO
NOMO 2251/1994, Eekiva-
€L EK VEOU N TIEPiIOOOC TNG
gyyvnong. Metd tnv Aién
TNG €yyvNOoNG TIPOKUTITOVOEG
ETIIOKEVEG €ival Pe KOOTOG.

Aiekniepaiwon o€ Tepi-

TtTwon aiwong eyyonong

Na tn diaodpdAiion NG ypn-

yopng emne€epyaoiag Tou

artiuatog oag, akohouvbrote

TIG TIAPAKATW 0dNYIEG:

® [1a OAEC TIG EPWTHOELG,
PpuAA&te TNV amtodelen Kat
TOV KWOIKO TIPOIOVTOC (TT.X.
IAN 123456_7890) wg aro-
oelgn ayopdg.

¢ O KWOIKOG TIPOIOVTOG
avagpepPETal OTNV TTIIVAKida
TUTIOU TOL TIPOIOVTOG, OE
Hla yKpapBoupa ato TIpoiov,
oto €EWPLANO TWV 0dNyI-
wv (KATw aplotepq) 1) oTo
QAUTOKOAANTO OTO TTIOW
HEPOG 1 OTO KATW PEPOG
TOU TIPOIOVTOG.

¢ Edv tapouaciactolv Ael-
TOUPYIKA odpaApaTa rp AAAa
EAQTTWHATAQ, ETIIKOIVWVI-
OTE TIPWTA PE TO TUNHA
o€pPIg TTou avadepeTal
TIAPAKATW TNAEDWVIKA N



XPNOLUOTIOINOTE TO EVTL-
TIO ETIIKOVWVIAG pag, TO
OTtol0 PTTOpEiTE Va PBpeite
otov lotoToTtto parkside-
diy.com, otnv Katnyopia
2 €pPLC.

2Tn CUVEXELQ, PTTOPEITE va
oteileTE €va TIPOoidV TToL
exel kataypadei wg erat-
TWHATIKO, dwpeaAv, TN
Olevbuvon efuttnpeTnong
TIoU oag €xel 600¢i, ertiov-
VATITOVTAG TNV arodelgn
ayopdg (artodelgn tapeiov)
Kal AETTTOMEPEIEG YA TO
TIo0 aKpIBwWG PpiokeTal To
TIPORANUA Kal TIOTE TIa-
POUCIACTNKE.

Mrmtopeite
va oeite
Kal va
el 2 | katefdoe-
o L TE AuTd
il | o oG
parkside-diy.com gyxglpiélq
oTov
lototorto parkside-diy.
com. Mg autdv Tov KwdIkO
QR, petadpepeote ameubei-
ag OToV LOTOTOTIO
parkside-diy.com.

ETuAé€Te TN XWwpa oag Kat
avalntnote TIg odnyieg
XELPLOPOU XPNOLUOTIOIW-
vtag tn pdoka avadnitn-
ong. Elodyovtag Tov Kw-
OIkO TTpOoldVTOC (TT.X. IAN
123456_7890), Ba peta-
Ppepbeite oTIC 0dnyieg xel-
pLOPOU yla TO TIPOoIdV oag.
IAN: 509604_2507

YTminpeoia e§urtnpeTnong

TieAatwv otnv EAAGSa
TnAEpwvo:
00800491824928

@ YTminpeoia e€uttnpETnong
TieAatwyv otnv KoTttpog
TnAEpwvo: 80094242

‘Evtutto emkowvwviag otov
lototortio parkside-diy.com
‘Eépa: Meppavia

*loxvel pyoévo yia tnv EAAGSa
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